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П Р И В А Т Н А Б І Б Л і О ТЕ К А

ОСИПА І АНАСТАЗИї КОЧАН
зда

П р и тч а п р о т е р е н.
[Уривок із поеми »Мойсей«.]

Як зійшли ся колись дерева
На широкім роздолї:
„Обберімо собі короля
ІІо своїй вольній волї.

„Щоб і захист нам з нього і честь,
І надїя й підмога,

Щоб і пан він наш був і слуга,

І мета і дорога".

І сказали одні: „Вибирать —
На одно вcї ми звані:
Най царює над нами во вік
Отой кедр на Ливанї".

І згодили ся вcї дерева,

Стали кедра благати:
2.Ти зійдеш з тих скалистих вершин,

ди до нас царювати".

І відмовив їм кедр і сказав:
„Ви чого забажали 2

Щоб покинув я сам ради вас
Свої гори і скали Р

„Щоб покинув я сам ради вас
Блиски сонця й свободу,

Бувши вольним — пустив ся служить
Збиранинї народу ?

„Ви корону менї принесли?
Що менї сe за шана !

Я й без неї окраса землї
І корона Ливана".

лїтЕРАт.-НАУк. Вістник xxxІ. 1
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І вернули ся вcї дерева,

Стали пальму благати:

Ти між нами ростеш, нам рідня,
Йди до нас царювати".

І сказала їм пальма: „Брати,

Що се вас закортїло ?

Царювати й порядки робить,
Се моє хиба дїло?

„Щоб між вами порядки робить,

Чиж я кинути в силї
Свої цьвіти пахучі та свій
Плід — солодкі дактилї ?

„Мало-б сонце даремно мій сок
Вигрівати що днини?
Мого плоду даремно шукать
Око звіря й людини ?

„Хай царює хто хоче у вас,

Я на тронї не сяду,
Я волю всїм давать свою тїнь

І поживу й розраду".

І погнули ся вcї дерева

Під думками важкими,

Що не хоче нї пальма, нї кедр

Царювати над ними.

„Нумо рожу благать!" Та вона
Всьому сьвітови гожа,

Без корони — цариця ростин,

ІІриподобниця божа.

„Нум дуба благати !" Та дуб
Мов хозяїн богатий,

Своїм гиллєм, корінєм і шнем,

Жолудьми все занятий.

„Нумо березу благать І" Та вона
Панна в білому шовку,

Розпуска свої віти буйні,

Тужно хилить головку.

І сказав хтось неначе на жарт
Отсе слово дїточе:
„Ще хиба би терна нам просить,

Може терен захоче".
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І підхопили вcї дерева

Се устами одними

І взяли ся просити терна,

Щоб царем був над ними.

Мовить терен : „Се добре вам хтось
lliдпoвiв тaку раду.
Я на вашім престолї як стій
Без ватаня засяду.

„Я нї станом високий як кедр,

Нї як пальма вродливий,

І не буду як дуб — самолюб,

Як береза тужливий.

„Здобувати му поле для вас,

Хоч самому не треба,

І стелити ся буду в низу,

Ви-ж буяйте до неба.

„Боронити-му вступу до вас
Спижевйми шпичками,

І скрашати му вcї пустирі
Молочними квітками.

„І служити-му зайцю гнїздом,

Пристановищем птаху,

Щоб росли ви все краще, а я

Буду гинуть на шляху".

36. франко.

()
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Мїсак Тамаренко.
------х.

Дївчина-загадка.
(Н а р и c.

)

---е

На ґанок манастирської гостиницї сходила, як лебідь плила

висока, струнка дївчина. Її біле, молоде лице і немов нарисовані

чорні брови звертали н
а

себе увагу, а пишне українське убраннє

мимо волї забирало д
о

себе наші очи.
*

Ми з братом стояли біля вікна і зачаровано дивились на
дївчину, якій треба було нас минути.

Вона помітила н
а наших лицях відбиток того вражіння, яке

сама робила, і подарувала нас легеньким усьміхом.

— Будьте ласкаві, скажіть менї, хто тут хазяїн ? Менї треба

зайняти номера, т
а

я нїяк н
е допитаю ся, д
о

кого маю звернути

ся за цим дїлом.

— Ходїть за мною: я проведу вас д
о

старшóго.

Ми пішли довгим вузьким корідором, а брат так і зостав ся

біля вікна і навіть забув стулити уста, проводячи нас далеко
0чим8.

Гостинником у т
і

часи був пóслушник Всеволод, якого для
шани найвисшої звали о

. Всеволод і батюшка.

Я постукав з легенька у двері його номера і звичайно-по
чесним, при сьвятому місцї голосом протяг:

— За молитви сьвятих отець !.
..

— і почувши те-ж зви
чайне: амінь ! відчинив двері.

Всеволод, рудий, патлатий кацап, ще й д
о

того слїпий на.

одно око, спóвага підвів ся нам н
а зустріч.

— Ось їм треба номерок, — показав я н
а дївчину.
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5

Привабна краса дївоча не зробила на Всеволода жадного

вражіння, а шишний та простацький убір цїлком відняв у нього

Фхоту на пбслуги.

— Номерóв нéтуті ! — коротко одповів він.

Я причинив двері і ми з дївчиною зостали ся нї при чому.

— Оце-ж то пак, нїде не можна знайти захисту — вже

з пересердєм сказала вона.

Менї —- Боже, як було шкода дївчини, а про те що мав

я робити ! Я й сам був певний, що весняної доби за натовпом про
щан дістати номера тут було трудно. Ми якусь хвилину стояли
1.108чки,

— Хиба ось що! Через годину не більше я їду до господи,

то ви переходьте до нас зараз і номер зостанеть ся за вами. Тут
уся моя порада, і чогось лїпшого я пораяти вам не можу !

— Та я-б нїчого, та зо мною ще бабун» єсть...

— Як так, то нема чого нам і переконувать ся довго! Звіть

до нас бабуню, переносьте свої пакунки, які маєте, та й гаразд.

Менї з братом і направду треба було поспішати на поїзд,

який рушав із Київа через дві години. Час би вже й рушати, та

ми дожидали, аби напитись чаю, щоб лекше почувати себе в д0
розї, бо обідали того дня не по сирітськи, а так, із достатку.

Бачте, брата свого я не бачив років з вісіїм, то ми радїли

і прияли один одному. Вcї ті часи брат перебув на далекій пів
ночи, перебравши мало не вcї юридичні посади середньої верстви.

Отже не можна було йому задовольнити ся нїчим: жаль за роди
ною, журба за рідною Україною робили те, що брат що два-три

роки кидав службу, жінку-сибірячку і приїздив до дому, щоб де-будь

винайти аби-яке місце, і кожен раз не добивши ся притулку мусїв

ще більше роздратований, без усякої любови до північного краю

подавати ся до Томська або до Тобольська, заховуючи в серцї на

далї надїю колись повернути ся до рідної України. Такий як раз

випадок був і тепер : як закувала весною сибірська зазуля, брат

рушив на Україну. Побував він мало не на половинї південних
городів, не патрапив нїде навіть і манїсенької посади і тепер пря
мував до мене, аби перевідатись, та ще заїхати у Петербург, ко
хаючи у серцї останню надїю. Не хтїло ся менї розхолоджувати його,

але я добре знав, що він ізнову опинить ся або за Іртишем, або

у Манжурії. Мовчки ми снували по свойому пустому номері з одного

кутка в другий і здаєть ся менї, одна думка спадала нам обом,
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6

думка про те, що Українцеви личить більше дївчина з Полтав
щини, як сама найкраща сибірячка, а також і праця серед свого,

а не чужого люду. Чогось менї здаєть ся, що думка у нас була

одна, та ми мовчали, бо що з воза впало, те пропало, тай навіщо,

мовляли, дразнити болюче ?

Принїс нам „батюшка" самовара. Я виглянув за двері. Зна
йома дївчина недалечко стояла з старенькою бабусею, маючи на

увазї чекати там увесь час, аж доки не поїдемо.

— То ходїть же сюди, чого-ж ви маєте стояти на роздо
рожі?

— Може ми вам мішати-мем?

— Та н
ї,

ходїть, будь ласка, м
и

ще прохати-мем у вас за
помоги, б

о

н
е

вміємо самі й чаю доладно налити п
о склянках.

Полтавки — стара і молоденька — увійшли д
о

нас. Бабуся

перехрестила ся н
а образи і мовчки cїла н
а канапцї. Дістала зго

дом із торбини проскурку і ламаюючи її н
а

дрібні частки, прога
няла смагу. Чаю пити вона н

е згодила ся, б
о говіла і окрім про

скурки н
е їла нїчого. Дївчина увійшовши глянула навколо і ска

88Л8 :

— Ой, Боже, і постїль н
е заслана !

— На пїм вибачте, м
и

вже зібрали ся в дорогу, а скажете
служцї, він і принесе вам усе що слїд.

Дївчина зайняла ся поратись біля чаю і м
и

незабаром розго
монїли ся.

— Це м
и

їдемо н
а прощу д
о Чернигова, т
а спинили ся тут

н
а

якийсь час, б
о

менї хочеть ся десь т
о побувати, т
а з тим pa

зом і помолить ся.

Бабуся увесь час або н
е слухала нашої розмови овcї, або

удавала, що нїчого н
е чує.

— Крий, мати Божа, я
к

же т
о

далеченно! А чи-ж п
о волї

в
и

там були, ч
и

п
о неволї? — спитала дївчина, довідавшись, що

брат із далекої півночи.

— По волї ! — відказав брат засьміявши ся.

— Мало того, що п
о волї, а він ж
е

й сам судив тих не
щасних, — додав я
.

— Хиба ! — н
е ймучи менї віри, з докором спитала вона

брата.
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— А судив І — безпечно одповів той. — В мойому районї

стояли каторжні тюрми, то менї доводилось судити і поспільство,

а часом і бритих.

— І ви присужали їх до кар? -

— Ну, а як же ! Був суддєю, то й судив ! Каюсь, що один

раз навіть присудив на різки. Інакше не можна було. Так виходило

по найлекшому закону, який я знав. От я й засудив одного діда,

зовсїм таки сивого і старого. А найгірше всього те, що опісля

я винайшов таку „статю закона", з приводу якої можна було-б

oвcї ослобонить їх від кари, а тодї я ще був дуже молодим і справ

судових добре не знав.

-

— Господи, як це страшно ! Присудити чоловіка до різок !

— Е, нехай розкаже, , попросїть його! — підводив я брата.

— Він бачив, як і спини полосують канчуками...
— А бачив !

— Де-ж ви бачили ? *

— Був я тодї членом Н-ського суду. Суд приговорив до

канчуків двох каторжників, то я й був при тому дїлї визначеним

від суду.

— І ви бачили на свої очи, як їх карано ?

— Як вас още бачу !

Бабуся перехристилась і тихесенько зашептала якусь мо
литву.

— Ми були у двох із доктором, як того вимагає закон. Уся

справа строїлась те-ж по звичаю : навколо каторга без шапок,

близше до карного ослона солдати з рушницями, а посеред їх,

біля самого ослона два винуватцї.

— А щож вони заподіяли Р

— Я... просто не памятаю ! Мабуть чи не тїкали з Сибіру.

Шамятаю тілько добре, що одии був молодий, а другий уже чоло
вік пожйлий, мало не дїд. То молодий боїть ся, аж тїло усе на

ньому тремтить, трусить ся так із переляку, а старий нї в вус собі,

ще й товариша розважає : „Ти, каже, проси, щоб тебе на лаву

не клали, а нехай положать на землю, а бити-муть — їж землю,

і не кричати-меш". Ось же поклали старого на землю, як він

і для себе просив. Набрав він землї у рот, та не довго мовчав.

Так кричав, що я й досї чую одляск того невимовного крику
виття.

— А молодий же що ?
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— А молодий ще не битий стеряв память і впав на землю,

як сніп, то його доктор не дав до розправи — ослобонив.

Ми заходились пити чай, бабуся сидїла нерухомо, а засму
чена дївчина каламутила ложечкою чай, не доторкаючись до нього

устами.

— А я за весь свій вік бачила близько себе тілько одного

з тих „нещасних", — несподївано сказала дївчина переводячи

сумний погляд від склянки на нас.

— Де-ж ви бачили?

— Їхала машиною і познайомила ся з ним. Він вертав ся

з Сахалина, там тяжке життя не зломило його жвавої натури : він

був і говіркий і веселий. Оповідав, що його помилкою засужено,

а терпіти довелось і йому довго, аж доки правда не вишлила на

верх... І тепер я хочу довідатись до нього, бо він живе десь тут

недалечко.

Я зацїкавив ся і спитав, кого вона шукає?

Дївчина Настя, так вона звелїла себе звати, не потаїлась

і сказала його прозвище. Прозвище те щось менї говорило, та

я нїяк не міг пригадати, де я його чув. Отже брат-юрист при
гадав од разу.

— Т-ма ! знаю... Я пригадую, — почав він „високим шти
лем“, — сенатське рішеннє по його дїлу. То правда, що його од
пущено на волю, та ви не дуже йому вірте. Його суджено за ду
шогубство, через яке він мав захопити великі гроші яко спадщину.

Після його суду не один раз виявляли ся доброхітні винуватцї,

які брали на себе його провину, але кожен раз суд дознавав ся,

що то була брехня. Тепер його випущено, та я й доси непевний,

що він збув ся кари по правдї. Дїло ще дуже темне.

Дївчина ще гірше засмутила ся і менї здало ся, що життя їй

ставить питання, в якому серце не хоче йти відповідно за розумом.

-— Хоча-ж він і вишен, та вже-ж і одпокутував ! — уперто
сказала дївчина. -

Я глянув на годинник. Нам зоставалось вільного часу не

більше пів години.

— Оце їдемо з бабусею до Федосїя у Чернигов. Кажуть,

там чуда великі дїють ся.

— А на що вам із бабунею чуда 2 люди великі ? Хиба не

можна мирити ся з серединою по половинї ? — випитував я нову

знайому.
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— Не можна! — з нехотя усьміхнула ся дївчина. — Та ще-ж

до того у бабунї зуби болять, — уже зовсїм сьміючись уховувала

вона свій настрій.

— Налий менї чаю ! — так несподївано перервала бабуня

нашу розмову, що ми з братом мало не розсьміяли ся.

— Я недавно їхав по Деснї пароходом і бачив жінку, про яку
говорили, що вона слабувала на епілєпсію і в Чернигові збула ся

своєї хвороби, — вернув ся брат знову до переднїйшої розмови.

— А у нас, у Баришполї, є така слаба, як оце ви кажете.

Возили її до сьвятого, та не стало їй полегкости нїякої. Я вже

заходила і до псiхіятра, тут у містї, з тією слабою, тай він не

дає доброї надїї.

— А скажіть-но, будьте ласкаві, у якій ґімназії ви вчились?

— раптово спитав брат Настю.

— Я ?... На жаль я нїде не вчила ся окрім як у Бариш

польській школї. Книги читаю, у нас можна деякі доставати, —
просто одповіла вона.

І на правду, братів нїби трохи неввічливий запит мав під со
бою заснову. Придивляючись до дївчини Настї нїяк не можно було

спостерегти, чи вона вихована панна, чи проста дївчина. Їй не

перешкожали такі слова, як псiхіятр і епілєпсія. Руки були у неї

білі і чисті, але й не такі виховані, як у білоручок. Поводилась

вона просто і коректно. А от у бабунї не було з нею нїчого

схожого. Хотїлось би думати, що бабуня, то була Настина нянька,

а дївчина-Настя її вихованка — дитина з панської cїм'ї, якій

у-раз би було місце на українській сценї. Як не цїкавила нас

вродлива дївчина, але ми памятали, що машина не жде і час роз
ставання настав, Ми почали прощатись і збирати свої пакунки

розкидані по цїлій кімнатї.

— Ось візьміть цю книжечку !

Книжечка, на яку вказувала Настя, мала на собі заголовок:

„Босяки", я її купив, аби скоротати час у ваґонї. То не були

босяки Горького — нї ! То були антіхудожественні вибірки з яко
гось квазі-гумористичного щоденника.

— Це ви візьміть собі, може вам книжка стане у пригодї

дорогою. Тілько ще книжочка невірна. Як дозволите, то я пришлю

вам з дому справжнїх босяків добродїя Горького.

— Невже ще ви такі добрі ! — сказала менї у відповідь

дївчина-Настя, і не можно було помітити, чи щиро вона дивується,
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що чоловік так собі, з доброго дива, буває охочий до послуг, чи

може в тих словах треба було шукати трохи іронїчного укладу.

Знову не можно було дізнатись, дївчина то, чи панна.

Я стояв на тому, що Настя просто дївчина, яких повинно

бути немало по тих місцях, де доклали рук і працї справжнї шлу
гaтopi на ниві народньої осьвіти, а брат доводив резони, що то

була переодягнена панна, в cїм'ї якої засновалась осьвіта на на
ціональнім ґрунті.

Так чи інакше, а ми обидва сходились у одному бажаннї,

аби у обох верствах, і у панстві і в мужицтві яко мога більше

було таких дївчат, як Настя, про яких не треба-б було казати:
мужичка, або панна, а лїпше — Українка.
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Андрій Веретельник.

двнис БРлтлш.

— О
.,

сьогоднї прийшов Нбсак знов із „пташком". То але

хлопака, той Носак ! шїколи зі служби н
е верне з „голими руками !

— казав жандармський послугач н
а постерунку д
о

старої ку
харки.

Вона мовчала і послугач більше н
е сказав нїчого.

Носак, се був жандарм-капраль. Високий, кремезний, з за
пашним чорним кучерявим збитим вусом, із бистрими, прошибаючими,

блискучими очима. На його темному, червоному, повному лицї

завше грала лукава усьмішка. Вона нїколи н
е щезала з нього,

а дуже часто прибирала ся в щирість т
а сердечність, особливо

тодї, коли говорив із ким. Одначе се н
е була щирість, б
о з очий

усе дивила ся якась злоба т
а недовірє. Крім того вираз його лиця

був характерний ще тою прикметою, що н
а

ньому завше панувало

задоволенє. С
е

вже було дїйсне, б
о Носак завше і з усього був

задоволений. Інодї т
е задоволенє опускало його, але н
е

н
а довго.

Се було тодї, коли який зловлений ним , пташок" н
е хотїв мимо

найбільших мук признати ся д
о

вини. Взагалї пан Носак був особ
ливший жандарм. Він ходив тричи н

а тиждень у службу і нїколи

н
е

вертав із „голими" рухами. Завше привів закованого, або і так

якого пташка. Між тими його пташками були всякі люди: виборцї,

читальники, радикали і инші. Справдїшнїй злодїй попадав ся

рідко, хоч усіх своїх пташків уважав Носак за злодїїв. І жаден

иньший жандарм н
а Д— ському постерунку н
е

міг утяти того, що

Носак. Иньші його товариші ходили місяцями і нїякого „ злодія"

не могли спіткати. І жаден із них н
е потрапив вишити стільки,

кілько м
іг

вишити Носак. Він щоб вишив н
а раз цілу пляшку най
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міцнїйшої горілки, то не буде пяний. І пив багато, а пяний нїколи

не був, а в його торбі нїколи не хибувало пляшки з горілкою.

Сим він був популярний у цїлім своїм окрузї.

Як приходив зі служби з пташком, то йшов просто до кан
целярії „шосткоменданта", зголошував ся і здавав рашорт зі своєї

службової діяльности. Потім брав пташка до своєї „цикри" і казав

йому стояти в кутику, а сам розбирав ся і йшов їсти. По їдженю

брав ся до „протоколованя" злодія. Те протоколованє відбувало ся

за замкненими дверима в маґазиновім передсїнку в самій серединї

великого постерункового забудованя. Там у підлогу був вбитий

грубий залїзний скобель, а під стїною була прикована рухома за
лїзна клямра.

— Тут під тою клямрою щоб який упертий злодюга, то му
сить признати ся до всього ! — казав менї жандармський слуга

Мартин показуючи ту „цюшку".

— А коли часом і не винен, то тут кладе вину на себе... ко
лись покажу тобі, побачиш.

І сьогоднї лав я побачити і почути, як Носак буде витягати

зізнаня ново-зловленого злодїя.

Коли покріпив ся Носак, Мартин покликав мене за собою

до комори. Тут було вище в стїнї невеличке квадратове віконечко

запорошене та обсноване павутинєм. Під тою стїною стояла пака

з чимось. Мартин казав вилїзти менї на неї і глянути у віко
НеЧК0.

Я обережно заглянув.

Мій цїкавий зір опинив ся в маґазиновому передсїнку, де

стояв у кутику злодїй. То був високий, худий, чорнявий селянин.

Довгі русяві вуси стирчали у нього під носом щіткою, а з голови

звисало довге, мягке, русяве волосє. Убраний був у білу, забру
капу, полотняну блюзу і в мальовані в пасочки штани. Руки були

сковані ланцюшком, на якому спочивали його очи. Він стояв не

наче камяна статуя. Не ворухнув ся і здавало ся
,

н
е віддихав.

Отворили ся двері і за смугою яснїйшого денного сьвітла

з сусідної кімнати війшов д
о

передcїнка Носак. Він замкнув н
а

ключ за собою двері і знов тут стало темнїйше. В противній стїнї

від комори було таке ж невеличке віконечко з маґазину, крізь яке

продирало ся слабе сьвітло і розливало ся п
о горішній частинї

невеличкого передcїнка, осьвічаючи його.
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Носак був у блюзцї без шапки. Лице його було червоне,

немов набренїле, на ньому стояли горячі краплї поту. Він був

усьміхнений і задоволений, як звичайно по смачній їдї. Руки по
ховав у штани, став перед злодїєм, випрямив ся і сказав усьмі
Х8 К0ЧИ0b :

— Ну, свату, глянь-но на мене!

Чоловік глянув лїниво блискучими, чорними очима.

— А оглянув ти вже отсю залїзячку ? — запитав жандарм,

показуючу на півкруглу клямру.

Мужик мовчав.

— Ну, може вже признаєш ся ?

— Не маю до чого, — відповів крізь зуби мужик.

— Се вже я давно чув.

Носак вийняв із кишенї невелику плескату зеленяву пля
шочку з темно-червоним плином і наставив її до мужика:

— На-но, напий ся рому, бо без сього мабуть не розвя
жеть ся тобі язик.

— З роду не пю нїяких трунків, дякую, — відмовив мужик

глянувши лукаво на пляшочку.

— 0, се перший раз чую, щоб злодїй не пив трунків. Я знаю,

се злодїйські штучки ! Не бій ся, знаємо ся ми на них. І не ви
пирай ся, що не пєш, бо я знаю, що кождий мужик і злодїй пє

трунки.

— Я не злодїй.

— Хо-хо-хо! — зареготав ся жандарм — я знаю, що нї !

Нї, н
ї,

т
и

порядний чоловік! Шравда, панське жито само зайшло
до твоєї стодоли ?

— Само, н
е само, але я його н
е занїс д
о

неї.

— Ну, т
о

мусиш знати, хто його занїс ? Адже т
и свою сто

долу замикав завше н
а замок ?

— Нї, сього н
е знаю.

— Побачимо !

Носак сховав пляшечку і велїв мужикови положити ся н
а

підлозї. Той лїг послушно, мовчки. Велїв йому простягнути ся,

і тодї мужикове тїло зайняло своєю довжиною весь передcїнок від

стїни д
о

стїни. Мужик лежав долї-лиць. Носак присїв д
о

нього

і сковані мужикові руки притягнув другим ланцюшком д
о скобля,

а залїзною клямрою придавив ноги висше пят; там був другий
скобель, який входив у свобідний кінець клямри. Тодї засунув
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клямру в скоблї залїзним кілочком. І мужик лежав не можучи нї

на волосок поворухнути ся.

Жандарм став над ним.

— От бачиш, який ти порядний чоловік, і кажеш, що ти не

злодїй ; зараз покажеть ся... А коли-б ти не був злодїй, ти-б зараз

признав ся до всього і я не потребував би собі крови з тобою псувати.

— Нї, я не злодїй... — промовив глухо немов із під землї

скований мужик.

— Ех, ти дурень ! Ти ще сьмієш по стільки разів повто

ряти се?! і то менї ! Та-ж я знаю, що кождий мужик злодїй, що

кождий мужик краде!

— Бо мусить... — шепнув мужик.

— Що мужик, то злодїй ! а він порядний. І як ти так мо
жеш говорити, коли сьогоднї буває так, що між найбільшими па
нами лучають ся злодїї ?

— То справжнї злодїї, ті пани, бо вони не мусять красти,

а крадуть, а мужик з мусу краде — сказав різко мужик і так

сьміло, немов говорив се до свого сусїда.

— Ну, ти розбалакав ся дуже, більше менї анї слова, бо

я вже починаю сердити ся. Тепер признавайсь.

— Нема до чого...

— Добре!

Носак вийшов швидко і за хвилю вернув із важким твердим

чоботом у руцї. На високім і широкім його общаcї блищала груба
велика підкова.

— Признавай ся !

Мовчав.

— Не маю до чого.

— Чуєш, признавай ся !

— Ей, не сердь мене, злодюго ! — крикнув люто жандарм

і вдарив сильно мужика в плечі зашятком чобота.

— А що ? признаєш ся ?!

— Не бийте мене за дурно, пане — простогнав мужик.

— То признавай ся !

Мовчав.

Тодї горіли у Носака очи вогнем звірської лютости, і він

вимахував важким чоботом і бив общасом скованого мужика. Падав

удар за ударом. Мужик мовчав немов закаменїлий, а жандарма по
ривала більша лють.

— Говори худобо, бо забю !.
.. — кричав.
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Кинув ся колїнами на мужика і зганяв на ньому свою лють.

Бив чоботом, потім кулаками, а в кінцї став рвати мужикови во
л006.

Мужик не відзивав ся, лежав неначе вбитий.

Носак піднїс чуприну і глянув на мужикове лище. Воно було

синє, з уст виступала піна. Він швидко зірвав ся і вибіг до сто
лової.
*

— Мартись, води !

Вернув із повною карафкою і став бризькати на мужика. Сей

не здрігав ся. Тодї жандарм став розважувати йому затиснені

зуби. І нараз зробило ся дуже темно. Се потемнїло менї в очах,

я захитав ся і мало не впав із пачки на комору. Я присїв. Довкола

мене і в менї було темно, як серед ночи, я пошадав у нестяму.

Але зараз здавило мене щось у лївому боці і я прокинув ся.

Я вийшов заточуючи ся до кухнї, напив ся холодної води і сїв на

лавку. Кухарка сказала до мене:

— Ти такий блїдий... Що тобі стало ся ?

— Він бачив пана Носака при „роботї" в „цюпі" — поя
снив за мене Мартин.

— Бачив... він сьогоднї знов ?... Боже... — прошептала до

себе стара і по її блїдому лицї розляла ся трiвога.

За пів години отворили ся в кухню двері і в них показав

ся мужик, а за ним Носак із задоволеним, усьміхненим як звичайно
ЛИЦЄМ.

— Дайте йому кухарцю їсти, — сказав добродушно.

Кухарка глянула мовчки на нього вовчим зором. Той зір оче
видно прошибнув його, бо він щез зараз за дверима. А вона не

зводила з двeрий за ним свого грізного погляду, а потім плюнула

в ту сторону і пробуркотїла.

— Гій, яка се гидь, той чоловік !

Звернула ся до мужика і злагіднїла. Високий мужик стояв

похилений. Лице його було блїде, темне, запале та худе. Далеко

під жовтим чолом у темних ямах блищали невигаслі очі. Руки мав

свобідні.

Кухарка заговорила до нього ласкаво і казала cїсти на лаву.

Пішов не випростувавши ся і cїв мовчки. Сидїв та поглядав

на нас сьміло, але з недовірєм.

Кухарка подала йому їсти.

— Дякую, їсти не буду, бо не можу.
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— Та їжте, господарю, а то спати пiдете зараз.

— Господарю — повторив. — То я не виглядаю на злодїя ?
— запитав іронїчно.

— Нї ! по вас не видко того. Що нї, то нї!

— Ну, а о-ж... — показав на руки, де темнїли синцї від

кайданків.

— Е, чоловіче, не показуйте менї сього ! Що ж порадимо ?
— вона зітхнула важко і стала просити, щоб мужик їв. Він не

хотїв нїчого їсти і потім Мартин завів його до своєї кімнатки.

Інодї арештовані ночували на постерунку, а на другий день

відставлювано їх до суду. Се було тодї, як приходив жандарм

із арештованим під ніч. Тодї по „протоколї" та по вечері арешто

ваний ішов у кімнатку слуги. Там мусїв пересидїти цїлу нiч на
кріслї, а слуга спав на свойому тапчанї.

Сьогоднї я з власної охоти заступив Мартина — пішов но
чувати до його хати з мужиком, а він пішов у місто гуляти на

щїлу ніч.

Я засьвiтив невеличку лямпу і казав мужикови cїдати на

тапчанї, а сам присїв на старому кріслї. Кімнатка була мала. На
столику були порозкидані щітки, чорнило, брудні шмати і всякі

прилади до чищеня зброї та чобіт.

Ми сидїли хвилю мовчки, в кінцї я запитав.

— Хочете спати 7

— Нї.

— З відки ви ?

— Із Корчина.

— 0, то ми близькі земляки-суcїди !

— А ви з відки ?

— Я з Беньківок.

— О, то від нас недалечко.

— Та-ж н
ї,

я Гилючки удови син.

— Небіщика Тимка 2

— Ая.

— 0
,

т
о

я знав вашого тата. Разом при війську служили.

А що-ж в
и

тут порабляєте?

— Вчу ся тут п
о нїмецьки. А в
и

я
к

називаєте ся ?

— Денис Браташ.

І м
и

знов замовкли. Я задивив ся в низ, а Денис зиркав н
а

мене щїкавими очима, а коли я глянув н
а нього, він дивив ся н
а
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мене сьміло і ласкавійше, недовірє та холодність щезли з його лиця.

З нього била тепер щирість, утома і пробивало ся з глибини душі

болюче терпінє.

—- Бив вас пан ? — запитав я стиха.

— Нї.

— То ви признали ся завчасу ?

— Нї. Не мав до чого.

— То мусїв мучити вас ?

— Нї.

— Не бійте ся, скажіть мепї, я нїкому не скажу.
— ...Нї.
— А я бачив.

Денис здивував ся.

Я оповів йому, що бачив. Він посумнїв дуже і замовк, не

мав охоти говорити зі мною. Тодї я згасив лямпу і ми полягали
ll8l Т8ПЧ81 Н.

— За що вас узяв ?

— За дурно.1

— Ну, а з якої причини ?

— Ог кажу вам, за дурно. Я не злодій. А той ваш пан

каже, що кождий мужик злодїй. Він неслушно каже і мене за те

дуже болить серце. Справдї бідні мужики інодї крадуть, але вони

не злодїї, бо крадуть із мусу. Винні тому пани, що бідні крадуть.

Сьогоднї ми вcї мужики на селї так утиснені на всьому, що страх

подумати. От я ще не дуже, бо я ремесник. Я ткач, маю свою

хатинку, стоділчину і городець, тай вічно сиджу за варстатом

і не чую ніг і рук, під грудьми болить, у плечах пече вогнем,

а сиджу, бо то мій хліб. Заробляю двацять три нових на день,

а другий і того не може заробити, бо не має в руках ремесла

а заробити нема де ; тай не хочуть дати того зарібку.

— А за що-ж узяв вас той пан ?

— Коло мене є суcїд — Маланюк. Нуждар, хоч працьови

тий чоловік. Йому в
ід

кількох л
іт

хорувала жінка, а в хаті ше
стеро дрібненьких. Нїчого н

е має, тільки одну хатину, але вона

така обскубана, що аж сьмішно глянути н
а

неї. Він від малку

вічно ходив н
а

зарібки н
а

панське д
о

двора і якось жив із того.

А тому два роки взяв н
а

нього пан злість за щось і н
е приймає

лїткРАт.-нAук. впстник xxx1. 2
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до двора. Він пішов до инших дворів, але туди понаписував пан,

щоб його не прийняли, і його скрізь не приймають. А тої осени

померла йому жінка і там у нього такі чорні злидвї тепер.. Потім

раз був він у мене, балакали. Тодї прийшла одна жінка по своє

полотно і давала менї пару шісток. Як глянув Маланюк на ті

гроші, то очи йому так заблищали, що аж чогось сльози виступили

з них. А мене жаль так стиснув за серце, що я вийшов із за вар
стата і дав ті гроші йому : „На, поратуй ся". Він узяв неохочо

і мовчав, а потім каже до мене: „Дякую вам, дїти вже довго без

шматка хлїба, колись віддам"... А я кажу: „ Запоміг би я тебе»

брате, більше, але бачиш, я сам убогий, та маю дрібні дїти"...

І потому щось із півтора місяця я не бачив Маланюка, він чогось

тїкав від меше. Аж шередучора досьвіта прибігає він до мене

і каже: „Денисе, я сховав у вашу стоділчину крадене панське

збіжа. Дїти дуже голодні. Я сеї ночи витаскав один міх із пан
ського шпихлїра, та не мав де сховати тай у вашу стодолу; ключ

від неї украв я у вас вчора, як ви його лишили в дверех. Не

гнївайте ся на мене, я не маю де сховати, нехай полежить там

кілька днїв, поки притихне". Я кажу: нехай, і він вибіг урадува

ний. А тут у ранції чую поголоску, що панський шпихлїр обікрали.

Стали слїдити по снїгови і знайшли слїди аж до моєї стодоли

і знайшли украдене жито..

— І впав на вас клопіт ?

— Та нїби... Від моєї стодоли стали далї йти за слїдами

і вийшли в село на вулицю, а тут слїд пропав. Тодї вони до мене:

„Ти — кажуть — украв збіжа ** — „Нї, — кажу — не я ! —
„Нї, — каже війт, — він чесний чоловік, він не міг украсти.

Він від малої дитини працьовитий, порядний, ціла громада по
сьвідчить". „Порядний, а жито вкрав, бо звідки ж воно взяло ся

в його стодолї ? Не ручіть за нїчого, пане вуйцє" — каже пан.

І вчепили ся мене, що я вкрав панське збіжа. Жінка плаче, дїти

лебедять — не знають, з відки жито взяло ся в нашій стоділчинї.

Взяли мене до уряду громадського і зараз десь узяв ся й шандар.

Закував мене і пігнав селом до моєї стодоли. Тут знов слїдили,

а нарештї шандар каже: „Ну, знаєте, то як не вкрав він сам, то

він певно мусить знати, хто ; я беру його до себе і там він гар
ненько признаєть ся до всього !" І пігнав мене сюди...

— І ви не признали ся ?
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— Та до чого мав признавати ся ? Мав признати ся, що то

Маланюк украв жито і занїс до моєї стодоли? Отсе було-б гарно

раз ! Тодї-б узяли Маланюка і не питали-б, що діти пухнути-муть

з голоду, що їм до того ? А так він свобідний, може дасть собі

ще яку раду, а менї що? У мене дома лїпше мають ся. Ну, і самі
скажіть, до чого тут признати ся ?

— Справдї.

— Воно правда, що гріх трохи так, але признай ся, то буде

пце гірше. І от нехай пан каже, що я злодїй, нехай засудять мене,

але всї люди знають, що я чесний. І Маланюк був чесний, нїколи

не крав, але що-ж, як не міг стерпіти того та дивитись, як му
чать ся його дїти, що не просили ся у нього на сьвіт. Того нїхто

не знає, який то жаль і розпука дивити ся тодї на ті дїти... І чо
ловік із любови та з милосердя для них іде красти. І такий чо
ловік не повинен мати за се гріху. Кажуть, гріх красти ! Воно

правда, але як он той Маланюк украв ? Що він мав робити? Мав

заморити голодом, чи потопити шестеро дїтий ? Тодї певно був би

гріх. І так украде що, то знайдуть, заберуть назад, а ти чоло
віче злодїй, ти грішник великий, махай у тюрму ! Тут нема правди.

Гріх повинен мати за кращїж справдїшнїй злодїй. Лучаєть ся не
роба, що краде... А ще більший гріх повинен мати той, через кого

крадуть бідні люди, той, що має загарбаного багато всякого добра

та достатку. От наш пан, одна людина, а стільки всього добра

у нього. Цїле наше село не має стільки поля, що він о д и н.

Денис помовчав хвилю і почав далї:

— Казав менї сьогоднї ваш пан, що й найбагатші пани бу
вають злодїї, крадуть. І на що-ж таким красти ?

Денис чим далї, говорив усе твердше і з більшим зашалом.

18 кінції мов отямив ся.

— Тай розговорив ся я ! І забув, що я тут...

— Не маєте чого бояти ся, нїчого злого не говорите; гово
ріть, тут нїхто не почує...

— Та я не бою ся...

— Але що ?

— Лекше, як чоловік виговорить т
е
,

щ
о

його болить. От

мене дуже болить т
е одно слово вашого шана, що мовляв — уеї

мужики злодїї ! Так усї пани думають про мужиків. А о
т

нехай б
и

вони, т
і пани, зробили так, щоб мужики н
е були злодіями, т
а

щоб
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у загалї не було тих злодїїв ? А то шандарі на них, арешти, але

то не помагає і не поможе. Тих, що крадуть, що раз більше. От
нехай би порадили якось, щоб не крали.

— А чим би сьому можна зарадити, по якому, як ви ду
маєте?

— Уважаєте, я над тим не раз думав, і всяке передумував, але

нїчого не видумав. Не можу. Бачу і відчуваю, що треба якось

инакше зробити, як є тепер на сьвітї, треба, щоб не було вбогих

стільки, щоб тих злодїїв не було. Сьому можна якось зарадити.
Але як ? — неясне се для мене...

— Ви шисьменний ?

—— Нї.

— Шкода. Тепер уже пишуть у книжках, як зарадити всьому
лихови, яке зносить убогий народ.

— І що-ж ?

— Та пишуть, подають способи.

— Не чув я про таке, а щїкаво дуже. Але не чути, щоб

робили що в cїй справі ?

— Нїби воно ще не роблять, але починають, тай не у нас.

— Не у нас ?

— Нї. В иньших краях, але колись і в нас пічнуть.

— Дав би Господь. Бідний мужик темний, нїчого не знає,

що в сьвітї робить ся. Я думав, що то я один відчуваю, що треба

чогось иньшого для теперішнього житя, бо воно для нас таке вже

важке та погане, що дихати не можемо; а то кажете є у сьвітї

більше таких, що відчувають так?
— Є, багато таких є.

— А у нас ?

— Є й у нас, але ще їх дуже мало.

— Шкода... Та, аби-но один-два, а потім більше їх буде.

— Певно. Буде їх що-раз більше, а потім усї стануть одна
ково гадати і робити одно дїло.

— До чого ви се кажете ?

В тій хвилї почуло ся проймаюче голоcїнє дзвінка від ґан
кових дверий. За хвилю війшов до нас зі сьвічкою підохочений

Мартин. Ми удавали, що спимо. Він поставив сьвічку на столї,

став над нами і зареготав ся голосно.

— 0тсе тобі — а! Панич зі злодїєм спить ! А різав твою

мать! Гей І ти! уставай!
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Я глянув на нього.

— Ти з відки приходиш затягати в моє лужко злодїїв ?

Марш менї один із другим, забирай ся !

Із його уст посипала ся брудна лайка.

Ми зійшли з тапчана. Мартин зловив мене міцно за руку

і випхнув брутально за двері. За мною заскрипів замок у дверех,

він замкнув ся. Я пішов на своє місце, а мене доганяв відгомін

Мартинового викрикуваня. Я запер за собою двері і стало тихо.
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АМЕРИКАН Цї.

Була велика павза. В рекреаційній залї Н-ської ґімназії
стояв, як кажуть, такий гармидер, що хоч сьвятих із хати винось !

Шум, гук, стук, співаннє й регіт — усе змішало ся до купи і ви
являло з себе якийсь невиразний хаос.

Високий і худий як та ґерлиґа Миропольський, по прозвищу

„ гусак", стоячи в кутку з поземно витягнутими руками удавав

із себе Демона над сплячою Тамарою. Зморщив лоба і насупив

брови, з якоюсь надзвичайною лютістю в обличчі він у десяте по
чинав усе одно і теж: „Не плач дитя, не плач напрасно !"

Недалечко від нього за столом, принявши з нього фільтр, при
мостила ся кумпанія „випускних", на скору руку шерекидаючи

у карти.

Пятиклясник Іноземцев, оточений цїкавими, показував свій

недавній вигад, яким завжди можна було одурити ненависного

„Грека", учителя „проклятої" мови, пана Готлїмбаха. Між усїм

инчим шановним colleg'ам було показувано мало що не трицять

найтруднїйших дїєсловів, які він якось то умудрив ся умістити на

нігтях своїх рук.

— З сим фокусом нїколи вже не піймає... чорта пухлого !

В мент — провів великим пальцем по всїх нігтях — і фю-i-і-ть !...

і слїду не зосталось ! — додав він хвастливо ущипнувши за щоку

„приготовушку"*), що стояв тутже з роззявленим ротом.

*) »Приготовушка« — ученик приготовної (до І-ої) кляси.
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Аnte, арud, ad, adversus,

Сircum, circa, citra, cis —

зубрив „куртьошка" ІІоливанов вибиваючи ногою такт і ути
раючи часами рукавом зопрілий від усильної зубрячки лоб. Про
клятуща память, що на вдивовижу добре присвоювала всю хи
тру термінольоґію голубячого спорта, „гилки“, „ладижок“ і всього
иньшого, нїяк не могла присвоїти назвиська приіменників навіть

у віршованій формі і примушувала його раз-по-раз заглядати в з 1
ложену пальцем латинську граматику.

Мамчин синок Чекалов, шримостивши ся на підвіконнику,

смачно за обидві щоки наминає ковбасу.

— Слухай сюди, Чекалов, одріж лиш і менї шматочок ! —

підійшов до нього його сябро по партї, „плебей" Іванов.

Чекалов мовчить, мов би не чує, як наче не до нього

й річ.
— Що-ж ти оглух, чи що ?! — пристає до нього Івапов

і в очах його при сьому видно ваганнє : чи ще раз попрохати, чи

краще прямо вирвати в Чекалова недоїдок ковбаси. 1Іостоявши ва
гаючись яку хвилинку він сплюнув і ткнувши під самий ніс Че
калова, не проговорив, а якось то неначе просичав від злости :

— Нну... бидло чортове... Спробуй ти тільки після сього ше

реписать у мене extemporale ?! — і хутко повернувши ся хотїв

уже одійти далї від спокуси.

— Та підожди-ж !.
..

Чого ж ти, дурню, лаєш ся ? — зупи
нив його Чекалов. — На, коли хочеш ! — Сшомин про extempo

rale примусив його д
о

щедрости: тяжко зітхнувши він подав то
варишу недоїдений шматочок ковбаси і половину „плюшки**).

„И будешь т
ь

цар-р-ріцей мі-і-р р а !" —
-

н
е співав, а ско

ріш репетував уже, підвівши в гору руки, Миропольський.

— Та перестань т
и Бога ради „драть козла !" — прогрим

нув н
а нього програвший ся у карти товариш Підневолин. — Яка

дивна, подумаєш, у чоловіка охота д
о

профанації всього найкра

щого в поважній музиції !

— Ну... Нате й наших пять, щоб було десять ! Теж обізвав

ся музикальний чоловік ! — образив ся перерваний н
а

самім цїкавім

місцї Миропольський. — Хто-хто б уже казав за профанацію, —

*) Невеличка булка.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:0

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



24

але тільки не ти ! Адже-ж ти сам нї бісового батька у музиції не

тямиш, а туди-ж ?... Профанація !.
..

— Еге-ж... А о
т у тебе, так що й казати, чудове розу

міннє в нїй ! У тебе що „Задумаль Теренька женить ся"..., що

„Не плачь дитя"... все н
а

один голос виходе !

— Ну нї, Підневолин, т
и з сього погляду дуже помиляєш ся,

— встряв Андрієнко. — Сей идол, — він указав н
а Мирополь

ського, — нїяк н
е второпає того, д
о

чого його призначила судьба :

за ним цїсарська опера давно вже плаче, а він н
а медицинський

видїл себе лагодить !

— Нy ти, Андрієнко, теж ідеш супроти судьби: вона при
значила тебе н

а телєґрафний стовп, а т
и

притьмом у юристи преш

ся ! — уразливо відмовив н
а се, присажуючи ся д
о столу, Миро

польський.

Зайшов було в залю інспектор, але оглушений гармидером

знов вийшов у корідор.!

На однім підвіконнику вікна, що виходило у суcїдський сад,

примостили ся два товариші, Петров і Литвиненко, і провадили

проміж себе тиху, але гарячу розмову.

— Ти впорядкував свої копитали ? — обернув ся худорля
вий, смуглий чорнявець Литвиненко, д

о

повного мов т
а пампушка,

рудого, веснянкуватого товариша ІІетрова.
— Еге-ж.

— Скільки-ж у тебе всього-на-всього набралось ?

— Поки що 4 руб. 6
0 коп., але я думаю продати ще свій

годинник. На біса він нам здав ся.

— Нy-у... без годинника, се, брат, теє... Якось т
о недогідно.

— Ще що вигадай ! Що ми, н
а лєкції будем ходить п
о ньому,

чи що ?
— Та се т
о так, — трохи подумавши згодив ся Литвиненко.

— В наших блуканнях нам будуть д
о

послуги небесні годинники:

сонце, місяць, зірки...

— Ото т
о

б
о

й є ! А залишні, братухо, гроші н
а дорогу —

неминучі. Скільки у тебе всього-на-всього назбиралось? — з свого

боку запитав Петров.

— Та бачиш, о
д снїданків у мене осталось 2 руб. 1
5 коп.,

т
а

голубів своїх я продав Федорчуку за 3 руб. 5
0 коп., т
а н
а ме
нини менї подарували 2 руб. 4

0

коп. От т
и

й лїчи... Стрівай і

А пце-ж менї Іваницький винен 35 копiйок.
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— Ну, я так покладаю, що на перший раз нам сяк-так

стане ! — з певністю заключив Петров. — Адже-ж нам треба

тільки добрати ся до моря; а там як уступимо юнґами на шаро

хода, то вже нїяких коштів не треба буде: адже юнґи дістають

усе задармо: од їжі й до одежі...

— Приходь лише сьогодня вечером до мене, а я тобі по
кажу, як я причепурив, брат, свого „карабина“, — перевів роз
мову на иньше Литвиненко. — Дуло порошком позолотив; хотїв

був і приклад весь мідяними гвіздочками уквітчати, та роздумав.

— Чого-ж ce так ? — спитав Петров.

— Та бачиш чого: я думаю мідяні гвіздочки і цьвяшки при
хватити з собою на той випадок, що як тільки прийдеть ся убити

якого будь Ірокеза або Апача, то зараз же й забю гвоздика в при
клад, щоб завжди був виден щот убитим, — поясняв кровожадний

Литвиненко. — Памятаєш, як у Густава Емара один трашер ви
виробляв ?

— Гм... Се ти добре пригадав І, — підхопив вигадку това
риша Петров. — А я, брат, учора ледви не зламав свого кин
ДЖaЛР.

— Туди к бісу !.
..

Як т
о

?

— А так... У нього, бачиш, зігнулась ручка — я й хотїв її

випрямити. Заложив ото кинджала проміж комірних дверий, а вітер

зразу я
к

подме — двері й зачинись... На силу, брат, встиг вихо
пити його з відти !

— Ну, т
и

теж пригадав... Хиба-ж можна так із оружєм обхо
дитись?

— Біс же його батька знав, що таке скоїть ся !

— Слухай сюди, —
-

обернув ся трохи згодом Петров д
о то

вариша. — Ми о
т із тобою балакаєм-балакаєм, а й досї ще н
е по

рішили: н
а який бік Америки м
и

висадимось ?

— Як се так? — н
е розшолопав зразу Литвиненко.

— А так: ч
и

з Великого Океану, щоб просто через Калї
лїфорнїю чкурнуть у Скелисті гори, ч

и

о
д Атлянтийського, в Ню

Йорці, щоб добратись д
о

них через прерії?

— Гм...” Я
,

брат, так міркую, що о
д Атлянтийського, —

трохи помізкувавши виказав свою Литвиненко. — Річ, братухо,

в тім, що нам найперш усього неминуче познайомитись із преріями

і завязати зносини...

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:0

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



26

Задзеленькав дзвоник, оголосив кінець павзї, і примусив Аме
риканцїв і всю галасливу зграю лїниво розійтись по клясах.

Увійшовши у свою клясу Американцї помістили ся на самій

задній партії, в глибу „камчатки". ") Надумавши тїкати до Америки,

IIетров і Литвиненко приписали ся в „ камчадали", себто „в без
надїйні" з погляду переходу у висшу клясу. Позакидавши к бісу

вcї свої учебники вони, щоб збавити себе од уїдливого приста

вання і нудного пояснення учителіїв, переселились у найдаль
кий, недосяглий для спостереження педаґоґів куток кляси, що мав

по термінольоґії ґімназіястів назвисько „камчатки". Нїким не трі
вожені вони по волї розвивали в продовж лєкцій свій плян утечі

в привільні прерії і грізні звори Корділєрів благословенної Аме
рики.

Чи розшукують було вередливого „ х"'а, який сховавсь у рі
шеннї „зрівнаня", чи виступа було на сцену узброєний хронольо

ґією Окаянний Ярополк, або Корнелїй Нешот зі своїми aciстентами :

accusativus cum infinitivo і ablativus absolutus — розмови,

вчинки й думки „камчаталів" шаправлені зовсім на друге. Одні

з них прилажують вудочки і шлїхтують поплавцї; другі розби

рають вартість голубів, починаючи з „льотних“, „курсаків" і кін
чаючи „трубецькими" ; третї, втикавши парту обламанними кінчи
ками пер, під шумок, стиха награють супровід виясненням учи
телїв. Що-ж до Петрова й Литвиненка, то вони цїлком були за
щїкавлені одним: як би скоріш чкурнути до Америки.

Через хвилинку увійшов у кляс, учитель аритметики, високий

і худий чорнявець із підстриженною бородою і з жовтим мов ци
трина обличчем. Викликавши одного з учеників, він почав поясняти

перед усею клясою деякі альґебраічні премудрощі, приказуючи

визванному виводити все те, що віш каже, прикладом. Усе йшло як

слїд: учитель поясняв і запитував, ученики слухали й відпо
відали.

„Камчатка", по звичаю, не брала жадної участи в тім, про

що йшла річ. Все більш і більш уносячись своїми власними дї
лами, вона на сам кінець дійшла до того, що не звертаючи вже

жадної уваги на т
е
,

щ
о

в клясї йшла лєкція, розійшла ся „во вся
тяжкая !"

*) Камчатка — півостров в Азії; ученицький термін: задня парта, най
дальший куток, місце, куди рідко досягає око учителя.
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Литвиненко, поясняючи Петрову, як найзручнїш усього здій
мати „ скальп" із убитого ворога, занїс ся до того, що забувши,

що він не в прерії, а в клясії, підтверджав свої пояснення при
кладом. Припустивши, що ІІетров — „Гурон", а сам він Ли
твиненко — бич усіх Червоношкірих, „Крівава Рука", — він, об
нявши рукою шию товариша і пригнувши голову його до себе на

колїно , підняв уже над ним свій циркель, що виявляв собою

скальшовний ніж. В сей самий мент вигукнуті учителем фамілїї їх
примусили „Кріваву Руку" і „Гурона" в мент перенести ся з да
леких прерій північної Америки у третю клясу Н-ої ґімназії на

задню шарту „ камчатки". -

— Литвиненко І... Петров !.
.. Що в
и за борюканнє завели ?

Литвиненко і Петров підняли ся з місць.

— А скажіть лиш, пане Литвиненко, про що я зараз го
ворив ?

Литвиненко похнюпившись мовчав.

— Ну, а ви, пане Петров?

ІІаш Петров окинувши очима записану цифрами клясну

таблицю, п
о свойому звичаю н
е мішатись у жаднім питаннї, понїс

якусь т
о пїсенїтницю.

— Стрівайте, стрівайте !.
.. Що в
и ка'зна що провадите ?

А йдїть лишень сюди !

Петров пішов, а Литвиненко подумавши, що „гірка чаша"

його минула, спокійно знову опустив ся н
а своє місце.

— Нї, в
и

теж будь ласка, йдїть із ним за кумпанію ! — кив
нув йому учитель.

— А щоб тебе грець убив!... Дуже я тобі потрібен І — по
думки лаявсь розбитий у своїй надїї Литвиненко, лїниво вилазючи

з за парти і щ
е

лїнивійше йдучи д
о

катедри.

— А скажіть лиш, пане Литвиненко, — обернув ся д
о

нього

першого учитель, — що в
и

знаєте про коефіцієнта ?

Литвиненко встромивши очи н
а свої чоботи мовчав.

— Ну, щож в
и мовчите? Не знаєте, ч
и

може н
е

бажаєте

нїчого поясняти про нього ?

Литвиненко уперто мовчав.

— Виходить, що так таки нїчого й ш
е

скажете ? — іронїзу
вав учитель.
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— А бодай ти луснув зі своїм коефіцієнтом, уїдлива собако !

— подумав Литвиненко. — Адже-ж сам добре бачить, що не знаю,

так нї-ж: пристав мов той репях, анахтема !

— Ну, а ви, пане Петров, що цїкавого повідаєте нам про

коефіцієнта ? Що воно за зьвір такий ? -— покинувши в кінцї Ли
твиненка обернув ся учитель до червоного як варений рак його

товариша-Гурона.

В голові IIетрова коефіцієнт справдї приняв образ якогось

невиданого зьвіря з величезним хвостом і з гострою, устромленою

в землю, мордою. Хоч він зовсїм не міг дати жадного твердого

понятя про нього, а про те, по звичаю, знов понїс якусь нїсенїт
ницю.

Учитель іронїчно притакував, инколи повторяючи: „чудово",

„досконально“, „дуже добре".

На сам кінець фантазія Петрова вичерпалась і він замовк.

— Ну, скінчили ? — трохи згодом запитав його з усьміш

кою учитель.

Петров мовчав.

— От що я вам скажу, панове, — обернув ся до них уже

на серіо учитель. — Так як одиницями, здається, вас не доскyлиш,

то я думаю спробувати над вами новий спосіб: ви обидва зоста

нетесь сьогодня після лєкцій на дві години в клясї не ївши, і роз
міркуєте над тим, що як що ви самі не бажаєте учить ся, то

у всякім разї треба шоводити ся в клясї тихше і не ставати на

перешкодї иньшим. Прошу звернути на се свою увагу всю високо

шановну , камчатку !" Пане Гнатуша, а ну лише йдїть сюди ! —
обернув ся він на шослідок до одного з „камчадалів".

Вчасно брязнув дзвонок і збавив Гнатушу від неприємности,

та разом із тим відняв од шановних Американцїв третього компа

ньона в їх пригодї.

Кара наложена учителем прискорила подїю давно вже при
готовляну „Крівавою Рукою" і його товаришем „Гуроном". Під

впливом неприємности, в продовж двогодинного арешту товариші

в кінець обміркували плян утечі до Америки і на другий день
*,*

у ґімназію вже не з'явились. Не з'явились вони й на третїй день.

Відбувши кару Петров того-ж дня продав „Сократу"-Шльомцї

свій годинник за 5 руб., виторгувавши в придачу до нього чотири

штуки мідяних гільз і пару старих оловяних куль, маючи замір
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подарувати їх товаришу Литвиненку. Впорядкувавши головне, він

сяїдком за цим поклопотав і за дрібязком: купив 2 фунти ков
баси, чотири штуки булок, коробочку cїрників, маленьку люльку

й чвертку тютюну „Бураса". Сю останню покупку зробив він на

той випадок, що як би при стрічі в Червоношкірими дїло обій
шлось без жадного конфлїкта, по приятельськи, то пропонувать їм

„люльку згоди", набиту рідним тютюном.

Зовсїм смерком уже забігши до Литвиненка він застав його

в великій трівозї. Вияснилось се на вперше тим, що наведена на

дуло карабіна позолота місцями пооблазила і весь він через се

скидав ся мастю, по власному його виразу, „ на їх муругу корову

Машку" : а в друге, що найголовнїйше, його „моккасини", себто

чоботи, були одісланi тaткoм дo направи i volens-molens прихо

дило ся на дорогу взувати старі черевики.

— За те, брат, пороху я мигонув цїлу коробку і жмень зо

три проту.

— От шроту, так я думаю, що обмалкувато буде, — заявив

Петров.

— Дорогою прикупим... Річ у тім, що я всї чисто таткові

патрони спорожнив, тілько всього й знайшло ся; а шкатулку свою

з ловецькими причандалами він замикає, — додав він із жалем.

— Ну, тепер, здаєть ся, все справно, і ми можемо завтра.

рушити — обявив Гурон.

— Конечне — рішучо додав Крівава Рука. — Ти знаєш,

я думаю про всяк випадок захопити з собою вудочки. Забридемо

в сторону Великих Озер, прийдеть ся, братухо, і рибалкувати
Ча00М.

— А звичайне, — згодив ся з ним Гурон. — Зміна їжі

теж неминуча: стрілецтво дасть одну тільки мясну поживу. А яке,

брат, я собі убраннє вигадав ? Доконче зшию, як настріляємо.

бобрів!

— А знаєш що, Петров ? — звів на друге Литвиненко. —
Чи не взяти би нам з собою машталїра нашого Степана ? На мою.

думку він був би незамінним для нас.
— Чого-ж ce так ?

— Навперше того, що силище, братухо, в нього пряміcїнько

таки чортяча ! Позавчора він я-я-як дав пяному баржанику по по
тилипї, за те що той лаяв куховарку нашу Гапку, так той так.
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дзиґою і завертїв ся!... А в друге те, що він не боїть ся різати

не тільки що курий, а навіть і поросят...

— Ну, то що-ж із того ? — спитав Петров не добираючи

рахуби, — при чому тут кури й поросята ?

— Як то що ? А хто-ж нам буде здирати шкіри з бобрів,

бізонів і иньшої убитої дичини 2 — поясняв Крівава Рука. —
Ти чи що ?

— Та се то так, — згодив ся Гурон. — Тільки чи піде ще

він із нами Р

— А я його запитаю так... як кажуть: на здогад буряків,

— хитро промовив Литвиненко. — Я вже знаю, як се зробити...

і у ніс йому не вдарить! Згодить ся, добре, не згодить ся, к чор
там собачим ! Не тупцювати же й справдї нам коло нього ?

Поговоривши ще трохи і наробивши з оправи „Корнелія Не
пота" і „Альґебри" флейтухів, товариші розстали ся з умовою :

вийшовши з дому, як наче-б то на лєкції, зійтись на завтра

в ранцї обік цвинтаря й звідтіль направити „стопй своя" до цїли,

себто спершу до моря, (до якого ? — се вони повинні були

вирішити дорогою), а там... прощай рідна сторононько прямі
cїнько в степи, лїси і пущі відкритого Колюмбом ловецького Ель
дора щ

о
,

званого в ґеоґрафії Північною Америкою.

На другий день о 8-ій годинї з ранку товариші чимчикували

вже о
д

цвинтаря п
о шляху, прямуючи д
о

найблизшої стації за
лїзницї. Через плече Крівавої Руки-Литвиненка висїв н

а рожевій

тасьмі полинялий карабін. В одній руцї держав він прут, а в другій

новесенькі з білої тасьми віжки. Захопив він їх із собою н
а те,

щоб зробивши з них ляссо, ловить мустанґів. На реміннім пояску

Гурона телїпав ся величезний старий, увесь потертий кинджал.

В одній руцї він нїс харчі, а в другій довгу залїзну кочергу, при
значення якої ще я

к

слїд н
е визначалось. Петров захопив її

з собою „ мимоходом", п
о

власному його вислову: може таки н
а

що будь здасть ся !

На перший раз, під впливом думки про покинуту рідню, то
вариші мовчали, але одiйшовши верстов зо дві о

д города розго
ворили ся:

— А знаєш, Литвиненко, я все таки йдучи з дому поклав
на своїм столї листа.
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— Якого ?

— Такого, де оповіщаю : татка, мама, Борвку і всїх... —
при сьому на очах лютого Гурона заблищали сльози і він за
м0вк.

— Об чім же ти їх оповіщаєш ? — якось то непевно зaцї
кавив ся Крівава Рука.

— Як то об чім ? Об тім, щоб вони за нас не турбувались

і не шукали, бо ми втїкаємо в Америку. Потім я ще окремно при
писав про те, що як що треба буде про що неминуче повідомити

мене, то щоб писали в Ню-Йорк і Сан Францїско „до потребу

вання". А там ми вже заявимо, куди нам повинні досилати ли
сти. Річ у тім, щ0... — глянувши на товариша, він не скінчив

своєї речі.

— Ну, тай дурний же ти, Петров I — зупинившись і див
лячись пряміcїнько в очи товариша ляшнув Крівава Рука. Гурон

навіть рота роззявив від несподїванки такого кінця.

— Чого-ж ce так ? — запитав він трохи згодом.

— Нy подивіть ся, люди добрі : ще й питає, чортів бовдур !

— зовсїм уже стеряв терпіннє Крівава Рука. — Адже-ж нас за
раз догонять і поведуть назад до ґімназії, чортова ти довбня !...

Ах ідіот... от ідіот... — приказував він дивлячись на товариша

і хитаючи головою.

Такі епітети були зовсїм не до вподоби Гурону і викликали

з боку його протест у неменше енерґічній формі.

— Стрівай, чого-ж ти, йолопе, лаєш ся? — з свого боку

пригримнув він на товариша.

— Ще й питає, бісів бовдур ! Як же тебе не лаяти, ідіоте,

коли ти все дїло зошсував !

— Чим же се я зопс...

— А тим, що знов кажу тобі, йолопу, нас догонять ! — не

даючи йому сказати й слова, енерґічно поясняв розлютований Ли
ТВИНе НК0.

— Та від чого-ж ти думаєш, що вони доконче будуть дога
няти нас по cїй дорозї ?

— А від того, дурню ти, що я сказав машталїру Степану,

пцо як він передума і захоче до нас пристати, то щоб доганяв

нас по cїй дорозї... От щ0 !

Гурон навіть присвиснув від несподїванки такої відповіди.

Крівава Рука сказавши се теж мабуть де-що зміркував. Почерво
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нївши як варений рак він потупив ся і глибокомисно рисував но
ском свого черевика по піску якусь то ґеометричну фіґуру.

— От ти, брат, так уже правди-и-ивий осел, — тихо, але

з певністю сказав трохи помовчавши Гурон.

На сей час показав ся оддаль від города повіз і примусив

Американцїв як найскорше перервати суперечку з поводу своєї

необачности. Разом в обох промайнула думка, що повіз, який по
казав ся оддаль, окутаний курявою, не що иньше, як погоня.

— Ну, брат, тепер треба якось ратувати ся ! — перший сха
менув ся Крівава Рука.

— Як же ратувати ся ? — дивлячись на дорогу полохливо

запитав отетерівши Гурон.

— Звернїм мерцій із шляху, добіжімо до тих кущів, — ука
зуючи на розкидані недалеко од дороги кущі терника, задихаю

чись балакав Крівава Рука.

— Ну, а потім ?... *

— Ilотім проберемо ся між ними в низ до річки. Се буде

найкраще... Будемо йти берегом, а як буде погоня, можемо схо
вати ся і який час пересидіти у комишах.

— Оце гаразд... Що розумно то розумно ! — з певністю

вимовив із разу набравши відваги Гурон. — Ну, смали, брат, про
сто по отcїй межі !

Глянувши ще раз на повіз товариші звернули з шляху і на

взаводи погнали до кущів.

Повіз давно вже проїхав і сховав ся за узгірєм, а Амери

канції все ще сидїли під захистом кущів. Нарештї Литвиненко

встав. Оглядївши ся навкруги він, по всїм правилам бурлаків по
нетрах, ліг плазом на землю, припав спершу одним, потім другим

вухом до неї і піднявши ся якось то коротко і глухо скрикнув:

„гов!"

— Що таке ! — не розшолопавши від разу і не пізнавши

війського шоклику Апачів запитав Гурон.

— А те, що небезпека проминула і ми спокійно можемо чим
чикувати далї! — знов перекинувши через плече свій карабин

пояснив Крівава Рука.

— А як же ми тепер підем ? — спитав Гурон пережовуючи

при сьому, не в знаки товаришу, шматочок булки.
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— А так і шідем... Спустимось он у ту балку і по нїй дій
дем до річки. Ну, мерцій I — і Американції сьміливо, навпростець,

ударились до ближньої балки.

Спустивши ся в неї Гурон забачив, що попереду їх через

стежку промельнуло щось біле.

— „Гов !" — скрикнув він так само, як і Литвиненко і вхо
пивши його за плече пригнув до самої землї. — Бачив ? — ти
хенько, лежачи вже, зашепнув він на вухо товаришеви.

-— Що таке? — также тихо запитав Крівава Рука.

— Попереду нас пробіг якийсь то зьвір...

— Куди-ж він побіг ?

— Он у ту сторону, — вказав Петров.

— Нy-у... То тобі так здало ся...

— От ще ! Щож то я, по твойому, слїпий, чи що ? Он, он...

дивись, дивись... — ще тихше, пошепки, заговорив Гурон повер

таючи рукою голову товариша.

Гурон не помилив ся. Білий зьвір на одну мить знову по
казав ся і промельнувши через невеличку прогалину знов сховав

ся в кущах.

— Лисиця ! — рішив Крівава Руки.

— Ще що вигадай .. Хиба лисиці білі бувають ?

— А ти їх знаєш *

— Кого ?

— Та лисиць ! Бачив ти їх ?

— А звісно бачив ! У мами цїла сукня на лисичому хутрі

і все хутро риже, а не біле, — доказував Гурон.

— Ну, а про полярну лисицю ти чував ?

— Яку се полярну ?

— Таку, що плодить ся на самім шолюсі ?

— Ну, так що-ж ?
— А то, що вона завжди буває біла, як снїт !

— Так, та-ж ти кажеш, на полюсї живе, а ся...

— Що ся ?... Могла забігти якось ненароком і до нас. От

замісь того, щоб балакати, давай лиш ми її підстрелимо — рішив

Крівава Рука, здіймаючи свій смертельний карабин.

— Нy от коли схаменув ся. Та вона тепер чорт батька

зна де від нас І

ЛїІКІ'АТ.-НАУК. ВІСТНИК ХХХІ. 3
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— Жаль ! Се-б був для нас хоррроший знак, коли-б нам по
щастило підстрелити її.

— Ну, брат, ошізнились, — жалібно промовив Гурон і од
батувавши шматок булки набив нею рота.

Але полярна лисиця, я
к

здаєть ся, сама шукала погибелї

собі, б
о

промелькнувши знову недалечко від Американцїв через

поляну, сховала ся за близький кущ. В мент виробили товариші

плян у щоб т
о

н
е стало, а добути такого надзвичайного і рідкого

п
о місцю полярного зьвіря.

Крівава Рука зарядивши н
а швидку свого карабина і розси

шавши при сьому добру жменю шроту пішов у обхід у праворуч,

щоб зайшовши стиха з заду, випалити в ушір п
о зьвірю ; а Гурон,

вийнявши свого кинджала і прибравши позу бандита, що пантрує

свою жертву, став н
а вузенькій стежці, н
а той випадок, що я
к

б
и

рана, нанесена зьвірю Крівавою Рукою, була н
е смертельною і він.

захотїв б
и втекти, т
о

добити його своїм кинджалом.

З якої речі поранений зьвір повинен був утїкати неминуче

п
о тій стежці, н
а якій пантрував його Гурон, се мабуть було ві

домо тілько йому, т
а

н
е

менше його зацїкавленій сею справою ли
сицї з полярної сторони.

Як б
и

там н
е було, а фантазія стоячого н
а засїдцї Гурона

розіграла ся так, що й спину н
е було їй І Думки його з живої ли

сицї перескочили н
а вичинене футро з неї і зупинили ся н
а тім,

що дуже добре-б було переслати д
о

дому сей перший трофей
своєї здобичі.

— От т
о був б
и подарунок н
а комір мамі I — подумав він

н
а

сам кінець. — Та щ
е

який ? Не з аби якої простої, нашої

рижої лисицї, а з полярної, білої я
к

кипень!

Його міркування з поводу сього нежданно були перервані

завзятим гавканшєм, що почуло ся з тієї сторони, куди пішов його

товариш підкрадати ся д
о

зашриміченого зьвіря.

На превелике диво Крівавої Руки зьвір, якого він узяв за

полярну лисицю, н
е тільки що н
е втїк бачучи небезпеку, але так

і залив ся на нього гавканнєм.

— Тьфу, щоб тебе чорти вбили !.
..

Та се-ж простіcїнька со
бака, — голосно подумав Литвиненко. — Гей, Петров I — крик
нув він товаришу.

— Що там таке? — одізвав ся той із за кущів.

— Ось іди лише сюди !
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Гурон кинув ся до товариша, не вкладаючи все таки свого

скинджала в піхви.

— Чорт його зна, — думав він продираючи ся крізь кущі,

— може ще шотрібна буде моя поміч?

На превелике диво вийшовши на поляну він побачив, що

полярна лисиця, покинувши гавкати на Литвиненка, ласкаво ма
хаючи хвостом направила ся до нього. У слїд за сим розсіялись

ycї сумнїви: надзвичайний зьвір, се була простїcїнька собака, та

До того Ще и знаи0ма.

— Та се, брат, не лисиця, а Одарчин Білко! — крикнув

товаришу Петров присвиснувши на цуцика.
-

— Який Білко?

— Та простіcїнький таки Білко, собака молошницї Одарки,

чщо носить молоко нам 1 — при сьому Гурон зареготав ся. — А ти

казав „полярна лисиця !" От вигадав !.
..

На самім, каже, полюсї
плодить ся !... Ха-ха-ха!...

— Ну і що-ж тут сьмішного ? — образив ся Крівава Рука.

— Відома річ, що єсть такі лисицї... а помиляти ся кожен може.

Адже-ж і т
и

н
е впізнав I — виправдував ся він у своїй по

милцї.

Балакаючи про се Крівава Рука й Гурон, у товаристві Білка,

що ласкаво махав хвостом, вийшли знов н
а стежку. Але тут че

кала їх нова несподїванка: н
е встигли ще вони пройти і сотню

кроків, я
к

ніс-до-носа зіткнули ся з самою Одаркою. На переки

нутім через плече коромислї несла вона кілька глечиків молока,

очевидно прямуючи до города.

— Добридень вам, шаниченьки! — весело привитала їх Одарка,

зпізнавши Петрова.

— Здраствуй Одарко, — одмовив той почервонївши.

— Куди се в
и так спозаранку чимчикуєте, т
а

ще й з провіян
том? — зацікавилась вона зупинившись і запримітивши в руках

Гурона пакунок із хлїбом, ковбасою й иньшим.

— Та хочем, бач, пополювати трохи, — одмовив за това
риша зручний у критичну хвилю Крівава Рука.

— А хиба у вас н
е вчать ся сьогодня ? — знов запитала

Одарка.

— А
,

щоб т
и

луснула !.
..

О
т

ще причепила ся анахтемська

баба, з своїми розпитками ! — думав Литвиненко н
е добираючи.

рахуби, щоб їй н
а се сказати 2
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— Та ми в учителя відпросились, — не змігши придумати

нїчого красшого одмовив він уїдливій Одарцї, пильно роздивляю.
чись на її босі ноги. -

— Ну-ж бо ходїм мерщій ! — штовхнув він товариша у лі
коть, моргнувши при сьому непримітно. Гурон від разу догадав.

ся і кивнувши Одаршї головою, кинув ся слїдом за товаришем.

— А що мама ваша, дома 21 — крикнула в здогін йому

Одарка.

Петров нїчого не одмовив їй на се, але зайшовши трохи за

кущі, Американцї зупинили ся. Обом було очевидно, що справа їх
утрудняєть ся. Не було жадного сумнїву в тім, що Одарка буде

у Петрових і маючи паскудну звичку язиком горох товкти, роз
каже там і про те, що зовсїм не тичить ся до неї, себто про їх
зустріч у такім надзвичайнім місцї.

— Знаєш що ? Треба, брат, її задобрити чим будь, щоб не

пробалакалась там... про нашу зустріч, — зміркував Литвиненко.

— Я й сам так думаю, --- згодив ся чухаючи потилицю

lleтров.

— Так ти от що зроби: дожени її мерщій, дай гривенника.

і накажи, щоб і пари з уст не шускала про нашу зустріч !

Гурон покинувши біля товариша пакунок із провіянтом і свій,

залізний прут, на взаводи пустив ся доганяти Одарку.

Через пять хвилин він вернув уже назад.

— Нy що ? — спитав підіймаючись із місця Литвиненко.

— Нїчого... все обробив як слїд !

— Як то як слїд ?

— А так, що за Одарку ми можемо бути спокійні. Я їй за
місь гривенника дав копишник"); вона навіть побожилась, що нї
кому про нашу зустріч нї чичйрк!

— Гов !.
..

С
е

добре... Тепер, братухо, смали н
а

всї заставки !"

— і Американції підбігцем погнали в низ п
о стежцї, поспішаючи.

мерщій прийти д
о річки.

Через годину вони були вже н
а луках.

— Знаєш що, IIетров ?

— А що таке?

— Ось давай лише скушаємо ся н
а дорогу.

*) копйпник = 15 копійкам.
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Пропозиція Литвиненка була принята і не більше як через

пять хвилин товариші були вже в водї.

— А давай наввиринки, хто далї ? — знов придумав Ли
“твин6нк0.

В слїд за сим почалось поринаннє „стовбула" й „гори-черва",

на всякії манїри.

З самого-ж початку виявилось, що вода не була рідною сти
хією для Гурона. Як він не старав ся хоч більш-меньш виробити

т
е
,

щ
о

так чудово виробляв його товариш, а толку н
е виходило

н
ї

крихти ! Крівава Рука відважно пірнувши в воду зовсїм непри

- мiтнo лїз п
о

дну мало що н
е

д
о

серед річки. Що-ж д
о Гурона, т
о

я
к

н
е силкував ся він пірнути в воду, я
к

н
е бовтав ся в нїй ру

ками й ногами, а вона все-ж таки викидала його н
а поверх, я
к

корок.

— Ну, брат, т
и

зовсїм пірнати н
е вмієш ! — сказав Крівава

Рука, безнадїйно махнувши рукою.
— Як то не вмію ?

— А так простїcїнько : н
е вмієш, тай тільки ! Хиба-ж т
о

єсть пірнаннє, я
к

т
и сховавши в воду одну голову дригаєш у верху

ногами 2
— Ну, т
о

прийшлось... А т
и

о
т

подивись тепер !.
..

і на
бравши в себе духу Гурон із запалом беркицнув ся у воду. На
сей раз, правда, він добив ся цїли і погрузив ся ввесь, — але

за т
е

в той ж
е

мент і вискочив із води ухопившись за лице ру
ками. Не зміривши глубини річки з своїм запалом він шикою

своєю н
е тільки що дістав д
о дна, але здаєть ся, щ
о

провів п
о

ньому чималу борозну, б
о я
к лоб, так і права щока у нього

«
о стільки були подряпані, що місцями н
а

них виступала кров.

Насушившись від болю і лапаючи руками подряпану пику, він стояв

вагаючись : заплакати йому, ч
и

може н
е дивлячись н
а біль, усю

сю невдачу обернути н
а

жарт ?

— Нїчого, нїчого... С
е

дурниця !.
.. — розважав його Крі

вава Рука. — Я
,

брат, я
к

учив ся пірнати, т
о

мало ока собі н
е

виколов н
а

палю... Для тебе, брат, ще дешево скінчило ся !

Шоміркувавши трохи Гурон із свого боку прийшов д
о

тої

думки, що Литвиненко прав і в порівнаню з ним він і справдї

зовсїм дешево заплатив за науку, а через т
е

обмивши ще раз своє

лице, геть чисто заспокоїв ся з огляду п
а се. Та кажучи п
о
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правдї нїколи було й звертати увагу на таку дурницю. Крівава

Рука перевівши погляд свій з Гурона на величезний кущ очерету,

який ріс трохи оддалїк од них, на серіо замислив ся над чимсь
то, не зводячи з нього очий.

— Знаєш що ? — нежданно обернув ся він до товариша. —
Я, здає ся, натрапив на думку дуже важної для нас вигадки.

— Якої се ? — забувши про свою контузію, запитав зaцї
кавлений Гурон.

— Менї здаєть ся, що як вирізати товсту комишину, про
свердлити на скрізь у нїй дїрочку і взяти сю комишину в рота, то

иожна буде сидіти під водою цїлу годину.

Ідея була така блискуча, що ту-ж мить було ухвалено не
гайно виповнити її. Залїзши в очеретяний кущ Американцї так за
няли ся пробою свого вигаду, що цїлком забули про все н

а

сьвітї.

Нежданно почулось н
а

березї собаче гарчаннє, що незабаром пе
рейшло в люте валуваннє й вереск. Вийшли Американції з очерету,

глянули н
а беріг і остовпіли !.
..

Коло розкиданої одежі чинила ся

драма: четверо собак вели проміж собою завзяту бійку, вириваючи

одна в одної пакунок із провіянтом: булками і ковбасою. Даремно

товариші опамятавши ся кричали і жбурляли н
а

них тваню ; роз
палена собашня, н

е звертаючи н
а т
е

жадної уваги, гризла ся н
а

чім сьвіт стоїть !.
..

Із пакунка висїло вже шмаття... Приваблена

валуваннєм із хутора н
а

fвзаводи неслась д
о

берега ще цїла зґрая

різномастних псів. Доскочили — і все змішало ся в одну ска
жену купу...

Сердешні Американції, мимовільні сьвiдки сеї сцени, н
а сам

кінець могли тільки засьвідчити той факт, що надзвичайно вели
чезний, весь чисто в ковтунах, кудлатий пес, подужавши і розі
гнавши всю иньшу собачу зґраю, схопив у зуби розкуйовданий па
кунок із провіянтом, і з гарчанням, пiдтpyxцем потяг із ним до
близького перелїска.

Вийшовши н
а беріг, перемерзлі бурлаки побачили повний роз

гром свого покинутого табору. Одежа була розкидана і вся в гря
зюцї, навкруги виднїлись пучки різномастної шерсти, картуз Ли
твиненка плавав у ближнїй калюжі. Од усього того, що було у ша
кунку, валяла ся з боку карабина одна тільки глиняна „ люлька

згоди". Навіть чвертку тютюну занїс проклятий пес !

— А щоб т
и

був здох маленьким ще — вилaяв ся Гурон.

підіймаючи люльку. — І тютюн занїс анахтемський кудлай !.
..
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— Лай ся, лай ся — а він тешер, наївшись, лежить собі

спокійненько і покурює твого „Бураса !" — пробував пошуткувати

Крівава Рука.

— Ех, біс його батькови ! Не догадались полохнути з руш
ниці у прокляту собашню ! — з жалем промовив Гурон обчищаючи

від грязї свою куртку.

— Ну, те-ж прирозумів ! Перше чим „полохнути", то треба

було вискочити на беріг та взяти карабина...

— Ну, так чого-ж ?

— Ну, так чого-ж... -— перекривив Крівава Рука. — Спро
бував би вилїзти з води, то вони б тобі всі ноги пообгризали !

— Нy-у... вже й пообгризали, — не згоджував ся Гурон.

— Ну, так за чим же дїло стало ? Ти-б вилїз із води, та

й полохнув !

— Та я дивлюсь, що ти стоїш, не ворухнеш ся...

— А ти стоїш та зубами трелї вибиваєш ! — перервав това

риш Крівава Рука, натягаючи на ногу мокрий черевик.

— Ах біс його батькови! От штука, так штука !.
.. Як же

тепер бути без провіянту ? — сам себе в голос запитав Гурон. —

А їсти я
к

ой-ой-ой я
к

хочеть ся ! — додав він журливо.

— Не в добрий час, братухо, з дому вийшли, — окселен

тував йому в такім же тонї Литвиненко. — Одягай ся мерцій, т
а

підем далї ! — нежданно крикнув він змінивши тон.

— Піти т
о підем, а їсти все таки хочеть ся...

— Ну, т
о

що ж із того, що хочеть ся? Не будемо-ж сидїти

тут чекаючи н
а

манну з неба ! Менї те-ж лопать хочеть ся н
е

меньше я
к і тобі... Дійдем о
н

д
о хутора, там і роздобyдемо чого

будь. Ходїм !

Одягнувшись і забравши свої перекаляні причандали Амери
канцї смутно поплентались далї. Після такої нежданно-паскудшої

оказії жизнерадісний настрій бурлаків зразу спустив ся н
а

кілька

ступшїв. Литвиненко, йдучи попереду, инколи бурчав собі про щось

під носом, раз-по-раз поминаючи про чорта, а Гурон плентав ся

за ним, схиливши голову, зітхаючи і пережовуючи якісь т
о крих

точки, за якими він раз-по-разу совав руки в свої кишенї.

Недалечко від них, розсипавшись п
о скось-гору пасло св

стадо коров. Звернувши н
а

се свою увагу Гурон якось т
о від

разу стрепенув ся, наче-б т
о ожив і виплюнувши з рота н
е дожо

вані крихти, у ввесь голос крикнув :
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— Ей, Литвиненко !

— Тю! — аж здрігнув ся той з переляку. — Чого ти гу
каєш, як наче в лїcї ? Що там таке?

— Подивись: онде пасеть ся череда !

— Ну, то що з того ?

— Як то що ? Те, що ми можемо роздобути собі у пастухів

чогось попоїсти ! От що !

— А-a... Се, брат, правда! — зрадїв Крівава Рука. — За
певне, пщо хоч хлїба, а добyдем.

— Нy-у... хліба! Що ж самий хліб жувати? У мене така

думка, що у них і сало повинно бути.

— Ще чого ? Чого доброго вони, чекаючи на тебе, запа
слись котлєтами з горошком.

— Ех, а якої я ковбаси купив ? Просто роскіш ! І треба-ж

нам було оставити пакунок із провіянтом на землї ! — не слухаючи

його жалібно сказав Гурон.
-

— А по твойому то що ж : на небо його скинути було-б

треба 2

— На небо, не на небо, а що можна-б було повісити його

на що, або сховати у кущі. От і пообідали-б як слїд... А тепер

дуля з маком: хліб самісінький і жуй !

— Ти ще спробуй хліба роздобути І — скептично промовив
Литвиненко.

— Ну, хлїба то роздобyдем ! — рішуче заявив Петров. —
І товариші, підгонювані голодом, підтюшцем погнали просто до че
реди, в надїї знайти там пастухів. Дві кудлаті чабанки, забачивши

їх наближенє, з гавканнєм понесли ся їм на зустріч.

— Нну... знов проклятущі собаки ! — перестрашивши ся за
кричав Гурон. — Слухай сюди, Литвиненко!... ану лиш полохони

в них із карабина ! — крикнув він товаришу підіймаючи грудки

для оборони.

—— Ну, тай дурний же ти Петров ! Що-ж ти думаєш, як

я випалю по них, то шастухи нам подякують за се, чи що ?
А собаки все близше й близше ..

— Ну, так що-ж робити? — ледве не плачучи спитав Гу
рон ховаючись за спину товариша. — Дивись, вони вже зовсїм
близько !...

— Нїчого, нїчого... не з'їцять... Ти тільки покинь свої грудки

і не займай їх... краще давай присядем !
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На їх щастє з за кущів перелїска вийшов похилий, сивий

як лунь дїдусь-пастух.
* — Ей, дїдусю ! — крикнув йому Крівава Рука. — Зупинїть
своїх собак... У нас дїло до вас !...

Дїдусь крикнув на чабанок, які зупинившись, хоч і не пе
рестали гавкати, але не так уже зачіпно.

— А йдїть лиш сюди, дїдусю ! — махаючи картузом кричав

ІІетров.

Дїдусь, наставивши до вуха руку і мабуть нїчого не по
чувши за собачим гавканнєм, затушотївши ногами ще раз крикнув
на невгамовних псів.

— Що ви там белькочете... не чую! — обернув ся він до

Американцїв.

— Ідїть, кажу, сюди !.
.. У нас дїло д
о

вас ! — приставивши

до рота руки знов крикнув Литвиненко.

— Та йдїть, краще, в
и сюди тай скажете, що треба !.
..

— А собаки, дїдусю, нас н
е покусають ? — запитав Гурон.

— Ще що вигадайте! Такі молодцї, т
а

боїтесь собак ? —

жартливо запитав дїд, розглядаючи їх -з під руки підслїпуватими

очима. — Ідїть, ідїть безпечно, собаки вас н
е займуть!

Трохи згодом товариші сидїли вже в холодку під кущем,

у кумпанїї з пастухами, уплїтаючи з великим смаком нашмаровані
салом книші.

Скінчила ся трапеза. Пастухи давно вже побрили за чере
дою і сховали ся ген-ген далеко за перелїском, а Американції,

після всього пережитого зшегідя спочивали тихим сном, мальовничо

розлігшись н
а травицї.

Петров, розістлавши під голову свою хустину, инколи бла
женно всьміхав ся. Чого доброго він бачив себе у сшї вже повер

нувши ся д
о

дому зо всїми трофеями добутими в своїх блуканнях

п
о нетрах, пустелях і лїсах... Картуз Литвиненка, що спершу за

хищав його лице о
д уїдливих мух, лежав тепер далеко і геть, що

давало можність невгамовному оваду ревідувати його носа н
е тільки

з окола, а навіть і з середини. Крутне з просоння головою Крі
вава Рука, навіть ногами засова конвульсійно, прожене н

а

яку

хвилину уїдливого овада — і знову захроше... Дуже вже добре

спить ся н
а вільнім повітрі, т
а

ще перед дощем ! А дощ от-от

утюжить... Величезна хмара заволїкла вже пів шеба, що раз силь
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нїйше гуркоче грім, упереджаючи про те, що скоро-скоро темно

оловяна хмара вибухне божою ласкою для матїнки-землї.

Що-ж до Американцїв, то для них даремні були вcї упере
редження: нї грім, нї шум вітру проміж кущами не в силах були

перервати їх солодкий сон. Розбудив їх аж дощ , що з разу

линув як із відра.

Перший прокинув ся Литвиненко. Невгамовний овад і хо
лодний душ на сам кінець примусили його прийти до себе. Під
хопившись зразу на ноги він повів навкруг себе посоловілими
очима, не розбираючи, де він і що з ним ? ІІобачивши-ж спокійно

простертого під захистом дубового куща Гурона, від разу розшо

лопав усе.

— Ей, Петров! — крикнув він, насовуючи на голову кар
туз. — Чуєш ?! Петров !

— М-м-м... — промукав той перевертаючись на другий бік.

— Та підіймай ся-ж, йолоп ! — нaпocїдав Крівава Рука,
штовхаючи його ногою в бік.

Гурон підвів ся, cїв і не розплющуючи очий почав лїниво

почухувати спину.

— Та ну-ж бо, підіймай ся, чортів бовдур !.
..

От ще уперте

бидло ! — І Литвиненко вхопивши товариша за руку примусив

його н
а

сам кінець підняти ся н
а ноги.

— Ну, що тобі?.. чого т
и причепив ся ? — дивлячись н
а

нього сонними очима запитав Гурон. — Ой-ой-ой !... А дощ який

лупить! — додав він зараз же ховаючись під захист дубового куща.

Крівава Рука став поруч із ним. Хвилин з десяток товариші стояли

мовчки: кожен з них про щось т
о мізкував 1Іробиваючи ся крізь

листву дощ усе більше й більше дошкулював Американцям.

— Кепська справа — пробурчав Гурон скривившись.

— Зовсїм погано, — згодив ся переступаючи з ноги на

ногу Крівава Рука.

— А
. знаєш, що я думаю ? — трохи згодом, якось т
о нері

шучо обернув ся д
о

товариша Гурон.
— А що таке ?

— Чи н
е вернуть ся нам д
о

дому ? Ти бач яка негода, т
а

й вечеріє вже... Куди м
и

тепер підем ?

— Я сам, брат, так міркую! — зрадїв Литвиненко. Видно
було, що така-ж сама думка засїла і в нього в голові, але він н

е
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наважив ся перший виказати її з боязни, щоб його не запідозрено

в легкодушности.

— Ну, так щ0-ж ? Повернемо назад голоблї, чи як ? — знов

запитав Гурон підсукуючи свої шаровари.

— Мабуть що так... І чим скоріш, тим краще ! Здає ся, що

дощу й кінця не буде !

— Та вже от-от і вечір... Дай Бог, щоб до ночи вернути ся

до Дому.

— Ну, так шквар мерцій... Нїчого й стовпичити !...") — рі
шив Крівава Рука.

Слїдом за сим товариші, підгонені дощем, навзаводи пустили

ся назад до дому, з поспіху забувши під кущами віжки і залїз
ний прут.

Пізно нічю мокрі, перемерзлі і змучепі Американцї приплен

тались на сам кінець під отчий дах і як не викручувались у брехнї,

а замір їх — дати драпака в Америку був все-ж таки узнаний, дя
куючи чому Петров і Литвиненко все время свого пробування

у ґімназії й носили у товариства прозвище „Американцїв".

Здаєть ся, що се прозвище пішло за ними і в унїверситетську

авдиторію.

75

*) Стовпом стояти.
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Андрій Чайківський.

З ЛАСКИ РОДИНИ.
П 0 В І С Т Б.

в

IV.

В найблизшу неділю пішов Копач до церкви. Вишнївчани не

тямили, коли бачили в своїй церкві сурдутового чоловіка. Все, що

тут жило сурдутове, ходило до костела, бодай для того, аби не

виріжняти ся від иньших і не вщербити доброго тону. Тепер по
бачили між собою не аби-якого чоловіка, але правдивого сендзї.

Народ шепотїв між собою розступаючи ся перед незвичайним го
стем. Копач перехрестив ся тричи, відмовив молитви і почав ви
тати ся з людьми шепчучи: „Слава Ісусу Христу“. Люди відпо
відали йому, а один не втерпів, щоб його не взяти за руку. Хотїв

її поцїлувати з радощів... Люди бачили до тепер між судовиками

вишнївецькими непривітних, крикливих панів, що й заговорити не

хотїли по хлопськи, а на церкву і не поглянули... А тут ось що :

се либонь справдї наш... Копач протиснув ся до крилоса. Дяки

розступили ся. Копач не був співаком, але розумів церковний

напів о стільки, що міг підтягати за иньшими. Сього навчив ся

від дяка, який його вчив. Йому прийшла охота прочитати апо
стола, аби показати народови, що він їхнїй душею і тїлом, та на
гадав собі, що його голос неможливий. І в мить прийшло йому

на гадку, коли то він їдучи у перве до Страшевич своїм співом

наполошив коний. Нагадав собі ту веселу, щасливу хвилю і йому
жаль стало покійних ІІоницьких...

По службі божій стали люди розговорювати про нового пана

сендзю. Вcї були цїкаві знати, як він зве ся. З того пішли ріжні
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здогади, аж їм став у пригодї молодший возший судовий, що те-ж

прийшов до церкви. Люди почувши назвиско Кошача, вже не мали

причини сумнївати ся, що він не лише Русин но вірі, але також

і хлопська дитина. Де-ж би так пан називав ся з проста...

0. Іляріон був дуже рад із свого гостя. При обідї був ве
селий і говіркий, та празника ради казав пришести з пивнищї до .

брого меду...

— Не повірите, господине, як я тїшу ся, що наше село має

в вашій достойній особі не лише доброго судію, але і я дістав

взірцевого шарохіянина.

— Та в тім отче, шема такої великої заслуги, що я сього
дня до церкви прийшов. Се обовязок не лише моральний, але і на
родний. Коли-б інтелїґенція руська ходила пильно до церкви, вона

приєднала би тил дуже для себе народ. Я не кажу, щоб церков

була одиноким місцем, де народ міг би стикати ся з інтелїґеш

цією, але раз що від того повинні ми зачинати, а далї через таке

поступуванє ми приєднаємо і зєднаємо собі його довірє, без якого

нїчого довершити не можемо. Нехай наш темний мужик побачить,

що його віра не понижена, не виключно хлопська, але що її ви

знають і люди в сурдутах на важних сташовищах, тодї повірить,

що його національність не така маловажна, що його національна

родина більша і богатша, нїж йому доси здавало ся. А що до мо
рального обовязку, то менї дуже гарно з тим жити, в що я пові
рив, як іще був дитиною. Я-б без тої віри був дуже нещасливий.

Коли-б не та віра, коли-б ми туго були привязані до тої землї, не

маючи нїчого висшого над собою, я вже був би робив конець

злодїйствам Журавського. Я яко судія мав час переняти ся тою

засадою, що всякий злочин мусить бути покараний. Не вижидаючи

довго, я поробив би зараз кроки, аби тому соромови судейського

стану зробити конець. Я спішив би ся, аби він не вмер безкарно...

А коли-б я не міг сього зробити в дорозї лєґальній, законній, я не

завагав би ся розчерепити йому голову за муки, які він людям

завдає, за мученицьку смерть того немічного старця, що замерз

у арештї. Але я, отче, вірю в висшого судію над нами, він того

ше дарує, його уваги нїщо не уйде. Він покарає так, як жаден S

нашого права. І покарає його навіть там, де наш закон не має

сили. Бо людська кривда, сльози невинних, немічних людий нї
кому безкарно не перейдуть — я в се вірю — отче!

Копач говорив ті слова з великим жаром і переконанєм.
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0. Іляріон устав із свого місця, підійшов до Копача і обi t
мив його кріпко. Старому яснїло лице, на яке капнули дві сльози
з очий.

— Коли таких синів буде мати наша Русь, то не загине.

Я старий, навчений довголїтним досьвiдом не мав віри до моло

дих людий Русинів. Вони запрятали собі голову новими мріями,

утопіями про якусь Україну, забули церков, стались індеферент
ними, Дрогоманївщина показала їм иньшу дорогу, манївщї, а Кулїш

навчив їх нехтувати нашим історичним письмом, прадїдною азбу
кою, виробленим церковно-славянським письмом. Заведено нена

висну фошетику-какоґрафію — та бачу, що ви не з тих, мій лю
бий господине.

— Саме, що з тих, отче, — каже Копач усьміхаючи ся —
саме з тих ненависних вам Українцїв, тай ще з таких, що пишуть

фонетикою. Та се одно другому не мішає. Се нашій церкві нї раз

не шкодить. Гадаєте, отче, що т
і,

що придержують ся „істориче

ских начал", справдї такі побожні ? Я бачив між ними таких, що

вправдії ходили д
о церкви, співали в крилосї — а вірили хиба

в рубля і в свій живіт, т
а

нишком висьмівали все, що менї, украї
нофілови, і вам, отче, сьвяте, велике. Я гадаю, що т

і

фарисеї

гірші від тих, що явно говорять, що віра їм байдужа, що н
е ві

рять у доґми шашої перкви, б
о вони фарісеї.

О
.

Іляріон дивив ся н
а Копача немов н
е вірив його словам,

немов уважав його бесїду за жарти...

Копач говорив далї:

— Чи ви, отче, думаєте, що сьв. Кирило і Методій писали
етимольоґією ?

— Дивне питанє, яке розуміє ся само собою...

— Помиляєтесь, отче. Т
і

славянські апостоли були люди

мудрі. Вони вводячи письмо, хотїли Славянам зробити його при
ступним і зрозумілим, отже брали з грецької азбуки знаки найш0

трібнїйші. Тямлю, коли я ходив д
о школи, т
о

з одним моїм това
ришем м

и

видумали собі окремі знаки, щоб переписувати ся, ро
зуміє ся, п

о руськи, т
а так, щоб нїхто сього н
е розумів крім нас.

І нам анї н
а гадку н
е прийшло видумати який знак н
а йор, йори,

ять. Нам тих знаків н
е було треба. С
е було, думаю, щїлком ра

ціонально. Могли ж т
і

розумні славянські апостоли п
е поступати

так само ? Вживали йорів і т
е все, б
о воно таки було їм потрібне

— н
а що, т
о

м
и

сього гаразд н
е знаємо. Та коли-б у них т
е йор
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так само не виговорювало ся, як у нас, були-б його не виписали

анї разу.

Така проста арґументація цїлком збила з пантелику о. Іля
ріона, він махнув рукою і звів бесїду на що иньше.

— Що ви нинї, господине, наміряєте робити шо полудни?
Я сьогодня запятий в нашій читальнї...

— В читальнї ? Хиба-ж тут є читальня ?

— А є, якось латаємо біду. От шкода, що вам нїяково туди

прийти між нас.

— Чому-ж ? Статут хиба тому не противить ся? Впрочім вве
дїть мене як гостя...

— Але-ж я не се думаю, і овшім, ходїть хоч усе, але чи

се в ваших обставинах вільно вам робити не наражуючи ся на

шикани з боку ваших властий ?... Се шкодить мабуть в авансї...

— Я про се нічого не знаю, і сього зовсім не бою ся
.

Мене

мусять авансувати відповідно д
о

моєї роботи в судї.

— А я саме чував від руської інтелїґенції, що н
е вільно їм

н
ї

до чого мішати ся. Ое в
и

виємок із загальної поведенції.

— Б
о я
,

отче, українофіл народовець. Менї н
е вільно задля

таких нїсенітних причин відсувати ся від народного дїла. Поба
чите, отче, що я н

е лише з цїкавости ходити буду д
о читальнї,

але хочу там враз із вами, коли позволите, працювати над осьві
тою меншого брата. Ті, що вимовляють ся від такої роботи огля
дами авансовими, роблять се для власної вигоди. Їм н

е нелицює,

але просто н
е хоче ся. А правда Є й такі малодухи, що справдї

боять ся чорта за параван0м.

— Дай Боже таких більше !

— Українцїв ?

— Хоч б
и

й Українцїв. Т
а побачите, щ
о

перший Журав
ський виткне вам се...

— Його я найменше бою ся
.

Хай буде рад, щ
о

його н
е

чіпаю...

— Хиба-ж ви написали 2

— Нї, я роздумав, мене вважали б
и денунціянтом, і нїчого

6и менї більше в судї попасати...

Іliшли оба до читальнї. Вона містила ся в дяківцї. Отець

Іляріон сам давав сюди книжочки общества Качковского і вида

ване тодї „Слово". Людий зібрав ся гурток самих старших ґаздів.
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Копача привитали вcї радо. Він переконав ся одначе, що крім

двох-трьох селян були се люди неписьменні. О. Іляріон відчитав

голосно молитву і сїв за столом. Кошач присїв на лавцї коло печі.

О. Іляріош виймив із кишенї книжочку, пригадав коротко зміст того,

що прочитали минувшої недїлї, і став читати далї. Люди стали

просити поясненя, хто чого не розумів. Так читав з годину. Потім

читав далї дяк, поки не наспів час до вечірнї. Знов молитва

і пішли вcї до перкви. Копач держав ся о. Іляріона.

— Хиба-ж тут молодші до читальнї не приходять ?

— Нема місця для всїх. Я насамперед беру тих анальфа
бетів. По вечірни приходять молоді. Та ті вже письменні і тих

я вчу співу церковного.

— Чи отець так що недїлї?

— Хиба-б занедужав. Такий лише спосіб можливий, щоб чи
тальня не розлїзла ся. О, господине, наша попівська задача дуже
велика, так що сил не стає виповнити вcї наші обовязки. Що ро
бить ся в церкві, се, сказав би я, заслуга найменша, бо сьвященик

хиба на те я, щоб у церкві службу правив. Але поза церквою і

Я мушу бути і вчителем і дорадником і навіть лікарем.

— Чи справдї отець і лїкарюють ?

— Так, лїчу гомеопатією як умію. Наш чоловік не має до
віря до лїкарів тим менше, що їм треба платити. Отже конечно

треба йому безплатної помочи. Можу похвалити с , що у мене

смертелі ність менша, як де інде.-

ІІо вечірни зачав о. Іляріон катехизацію... Забрало се ба
гато часу. Копач видержав до кінця, хоч у перкві була глота

і горячо. Копач не міг відвести очий від того, що тут бачив.

Старий, сивоголовий сьвященик в епітрахилї ходив поміж дїтвору,

що його обступила як пчоли, і вчив, випитував, поправляв і по
втаряв... Дїти віuповідали сьміло. Старі остали в церкві теж. Баби

пocїдали на східцях перед іконостасом і дрімали. Старші ґазди

попідпирали стїни. Катехизація була не для них, та про те вони

з привички не йшли до дому, ждали на дїтий.

— То якийсь ідеальний сьвященик, — подумав собі Копач...

0. Іляріон закликав ще шарубків на спів до читальнї.

Коли вийшли з церкви, Копач каже :

— Ви, отче, маєте не аби яку працю !

— За те я весь тиждень сього не роблю, бо нема для кого...

Але ходїм на каву перше, заки хлопцї посходять ся... Тай ви ви
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терпіли до кінця, ну, ладно... слава Богу, що дав менї так при
мірного парафіянина...

— А я кажу: слава Богу, що менї дав такого примірного

пароха... Дай вам Боже здоровля !...

— Не величайте мене за се, коли я лише сповняю свій обо
вя80к...

— Иньші не почувають ся до такого обовязку.

— А чи вcї такі судії Русини, як ви? Та не говорім собі

взаїмних комплїментів ! Дай Боже менї того діждати ся, щоб не

стало в моїй парафії анальфабетів... Лише в той спосіб зможемо

стати народом...

— Знаєте, отче, що ви чистої крови народовець, у вас нема

москвофільського фарисейства...

— Сьвят Господи, господине, хиба-ж я Москаль? Я Русин

ще з 48 року, люблю свій нaрoд руський по Бозї найлїпше, рад би

йому добра з цїлого серця... Та не жадайте від мене того, що

що над мої сили... Я фонетики не можу стерпіти... Се вже не на

мої очи...

— Але-ж отче! Фонетика, се така підрядна річ, що нїчим

голови собі морочити. Пишім, як кому лїпше, лише пишім живою

бесїдою, аби нас народ розумів, аби ми витворили собі свою пи
тому лїтературу, аби ми стали самостійним народом...

— Я зовсїм з вами годжу ся, лише не хотїв би, аби ми

фонетикою відчужувати ся від церкви...

— Чи отець допускають до своєї читальнї книжочки „Про
сьвiти" ?

— Я член „Просьвiти", читаю все, що по руськи, і тїшу ся

кождою руською книжкою, коли вона лише написана правильною

правописею...

Копач лише усьміхнув ся на cї погляди старого чоловіка, бо

Не маВ Щ0 СКа3aТИ На НИХ.

По каві о. Іляріон пішов сам до читальнї. Для Копача, коли

не співак, не було інтересу там сидїти. За те обіцяв він зла
Дити на другу недїлю який пошулярний виклад для читальнї.

V.

В понедїлок були знов розправи карні. Копач не мав того

дня термінів, то-ж полагодивши біжучі справи станув при вікнї
лїтвРАт.-нлУк, вістник xxxI. 4
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і дивив ся, як возний відводив засуджених Журавським людий

партіями до арешту. Копач завважав, що замикали людий старих,

немічних або недолїтків. Його се зацікавило, та в нї в кого було

розпитати.

і зачув таку розмову:

— Щом го напросив, нелюда, аби тепер відсидїти, тай нї
тай нї.

-

— А кілько вам влїпив ? — питає другий.

— Два місяцї, щїле лїто змарноване.

Копач пішов далї. Знов загадка. Він знав із досьвiду,

що люди відпрошують ся від кари , аби її як мога дальше

відсунути, а тут навпаки, просять ся до кари. Йому се

пояснив при обідї о. Іляріон. Від нього довідав ся Копач,

що начальник суду держить у посесії два поблизькі фільварки,

та цілу господарку обходить арештантами. Тому дає страшенно

великі кари, старими і недолугами набиває арешти в зимі, здо
рових і сильних лишає на лїтні роботи. За них платить він

урядову таксу, але має робітника дешевого як нїхто иньший.

Буває так, що по при заплачених виходять у нього на роботу таки

дарові і одні з другими мішають ся в такий гурток, що й чорт

не зведе рахунку. Копач не вірив тому оповіданю. На його думку

такого не могло бути на сьвітї. О. Іляріон не сказав нїчого більше,

не брав ся доказувати.

— Недалеко до весни, самі побачите...

Та по тім, що Копач доси бачив, можна було всього надїяти

ся. Копач хитав ся... Все те, що доси пізнав, вистало би, щоб та
кого начальника суду прогнати до всїх чортів.

Копач обурював ся на таке і в його голові проявила ся

вперве гадка, аби тому всьому положити кінець і про все донести

висшій власти. Про се роздумував він ходячи довгими вечерами

по своїй самітній кімнатї на попівстві. Розходило ся о те, в якій

формі се зробити? Написати просто до презідії, або порадити ся

ще свого батьківського приятеля, президента в Самборі...

Станувши перед такою альтернативою що до самої форми,

Копач задрожав перед тою гадкою. В його душі як муха забре
нїло слово одно: донощик ! Донощик на свого законного настав

ника, на товариша до урядї. І се одно слово налякало його. Як

Коли виходив з брами суду, подибав купку здоровенних ґаздів.
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тепер зробити? Почутє людяности і справедливости наказувало йому

донести. Се-ж ганьба для цїлого судівництва, се страшне, погане, во
піюче пятно. Ганьба належати до такої катеґорії людий ! Кожда її ча
стина, аби себе очистити, повинна змагати до того, аби таку паршиву

вівцю з поміж себе викинути. Впрочім жаден злочин не може бути таким

поганим, як сей, що його сповняє судовик, той, кого закони по
ставили карати злочини. Тяжкість і донеслість злочину залежить

від субєктивности злочинця. Недоумний чоловік не поповняє зло
чину сьвiдомо, з прінціпом злого наміру. Від тої точки важкість

злочину степенуєть ся, а найвисший ступінь, то у судовиків зло
чинцїв. Та крім теорії виступає тут ще друга сторона, практична.

На тім терпить цїлий повіт, а особливо його брати мужики. Він
з поміж них вийшов. Через те, що він надїв сурдут і став осьві
ченим, не сьміє порвати ся звязь, яка його лучить з мужицтвом.

В кождім мужику він бачив свого брата, що до нього простягає

руки в розпущї і благає помочи. Відтрутити їх від себе значило

би стати ренеґатом. Його батько, той запрацьований, опалений в
ід

сонця, з мозолястими руками мужик прокляв б
и

його за се...

В душі Копача кипіло від нагромадженого чутя пересердя.

Сього треба було конечно позбути ся, інакше се чутє розірве

його душу...

Та ба! Коли-ж він запряг себе в ярмо форми, шіддав ся яко
мусь кодексови моральности, яку видумав собі сьвіт тої сфери,

в яку попав. Що сьвіт н
а

се скаже? Розуміє ся
,

сей сьвіт судовий

від найнизшого д
о

вайвисшого ступня. Вони установили собі свій

порядок суспільний, свою окрему, так сказати, бюрократичну мо
раль. С

я

мораль страшно осудила-б його. Вcї кинули б
и

н
а нього

каменем. Д
о

того гурту прилучив б
и ся певно покровитель, хоча

т
о взір судовика. Бо в тім сьвітї така панує засада, що лише ін

тересований має право жалувати ся. А коли той інтересований,

безпосередно кривджений, н
е вміє постояти за собою, н
е знає собі

ради дати, т
о чорт його бери, а другому д
о

того зась !

Тут Копач н
е

мав нїякого інтересу, н
е був безпосередно по

кривджений тим, щ
о

начальник суду нюхав ся з Жидами-пявками,

що н
е

давав дров д
о

опалюваня арештів, що мужики там замер
зали, що бідні люди за дрібницю тратили лїто н

а

даремщинї і т
.

д
.

Від сього було йому зась, інакше він стане д
е

н у н ція н т о м
,

a ce таке погане слово, таке несхоже з його становищем судо
вика, щ

о

Копач задрожав н
а саму згадку про нього.
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І тепер мусїв Копач признати, як низше стоїмо ми від иньших

цівілїзованих народів тим фалшивим розумінєм чести, тою лож
ною моралею, яка зупиняє нас виполоти з поміж себе закорінений

бурян. Треба би конче зробити в тім напрямі перелом, та Копач

не почував у собі сили, аби зважити ся на такий крок. За те би

його вcї оплювали, взяли під ноги так, що нїколи не зміг би го
лови піднести. Та впрочім чи таким одним спорадичним випадком

можна проломити віками закорінений погляд на честь?...

Розважаючи все те Копач мусїв дати всьому спокій. Хай

іде на иньші руки ! Я робити-му своє дїло, а зло само мусить себе

покарати. Впрочім чи я в силї все те доказати? Я-ж не маю

в руках нїчого, хиба свої помічаня, тай те, що від людий чув,

а сього за мало, щоб доказати. Не роблю нїчого.

Копач не робив нїчого не розваживши гаразд. Та вже як

раз що розважив і рішив, то не відступив від сього нї за що...

Тому від сеї хвилї всякі злочини пана Журавського перестали

його мучити. Він на них цїлком збайдужів. Своє дїло робив як

доси. Помагав людям як міг на своїм становищи, а по за те не

турбував ся навіть, чи його начальник істнує на сьвітї.

О. Іляріон пригадав йому, що випадало би поробити тутешнїй

інтелїґенції візити. Копач витріщив на нього очи і спитав, яка

тут інтелїґенція в Вишнївчику ?

О. Іляріон вичислив аптикаря, почтмайстра, двох канцелїстів

судових, розуміє ся, начальника суду і ґенерального повновласника

княгинї Чарториської, властительки Вишнївчика.

Копач засьміяв ся в голос.

— Чому, отче, ви поминули того грубого Жида, якого я на

вступі своєї карієри засудив на арешт ? Він видає ся менї найін
телїґентнїйшим з поміж них усїх. До тамтих інтелїґентів я не піду.

Вони такі інтелїґенти, як я астроном. Хиба тим, що ходять у крох
малених сорочках. Я, отче, жив у більшім містї, а до візит нї раз

не рвав ся, а що-ж тут ? Менї ваше товариство цїлком вистар

чить. Бо скажіть менії, на що менї се здало ся ?

— Хиба-ж люди лише те роблять, що їм на щось придати

ся може ? Звісно, що чоловік — товариський зьвір, як сказав хтось

там. Ми вcї невільники ріжних товариських привичок і поведенцій,

усьвячених віками, і їм мусимо підлягати, коли не мають нас люди

прозивати диваками...
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— Я нїколи не буду нїчиїм невільником, а особливо там, де

не конче треба. Ті вcї усьвячені звичаї, то щось дуже немудре,

сьмішне. Прошу собі се уявити! Усьвячений звичай наказує менї

робити візити людям, яких доля змусила враз зі мною жити в одній

місцевости. Ті люди, припустїм, дурненькі собі, або злі, або не
теси. Ну, я приходжу до них і страшенно нуджу ся. Бо анї мови

анї розмови з ними нема. З ними балакати би про иньших, гово
рити сплетнї, бо на иньшу тему вони не здобудуть ся. З ними

грати в карти, обдирати їх, або дати себе обдерти, пити, їсти аж

до несхочу — а я того всього не вмію і не хочу. Отже з таких

візит і знайомств був би сей хиба хосен, що на вулицї треба їм

кланяти ся, або відклонювати ся, а на се шкода капелюха. Всякі
ноговірки, обмови, посьмішкуваня з мене мене не гріють нї мо
розять, і менї байдуже, чи я кому подобаю ся. Я хочу лише жити

в згодї зі своєю совістю, а решта мене не обходить. Та знов прошу

не думати, що я вже такий дикун, що людий оминаю. Нї. Коли чо
ловік товариський зьвір, то повинен так як зьвірі шукати собі

дібраного товариства, отже товариства таких людий, які менї від
повідають осьвітою, вдачею і т. д. Я казав, що ваше товариство

менї цїлком вистарчає, а знайду ще когось такого, що подай Го
споди, то моє товариство побільшить ся... Та лишім це, отче, а пого
ворім про щось путнїйше. Я лишив у Самборі свою матусю, бо ви
летїв з відтам як з пращі. Час би її сюди спровадити, бо їй без

мене і менї без неї нїяково жити. До вас у мене просьба, отче,

поможіть менї винайти яку догідну хату...

— Хата знайде ся, але хиба хлопсьска, бо тут село.

— І овшiм. Я в палатї не виховав ся. Буду мешкати, як

мешкав дитиною. Се буде для мене memento, з відки я вийшов

і яке мене жде завданє на моїм становищі.

VI.

При помочи о. Іляріона знайшов Копач хату через сїни

з кухнею і сьвітлицею, та ще з алькирчиком. Копач купив через

Жидків у Тернополї що найпотрібнїйше і пристроїв хату як знав.

Із своєї роботи був дуже задоволений і попросив панства Іля
ріонів, щоб оглянули і зробили свої уваги.

І справдї їмость порадила дещо, що ще випадало зробити,

а Копач чудував ся, що він сам того не покмітив.

Тепер треба було їхати по маму.
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Він пішов до начальника за відпусткою. Коли війшов до його

бюра, а се було вже коло одинацятої години, застав тут звичайне

товариство при снїданю: аптикаря, почтмайстра, тай ще одного

незнайомого добродїя. Вcї сидїли при бічнім столику і пили. По
рожні тарелії з недогризками мясної страви лежали на бюрку на
чальника на копицї паперів і актів. На одній в'язанцї паперів ле
жав шмат ковбаси, з якої витїкав товщ і всякав у папери. Дальше

лежали недоїдки хлїба. Панове пили вино склянками, а попере

вертані при дверех порожні фляшки вказували, що вже чимало ви
пили. Вcї були в рожевім гуморі. Їх червоні, ситі лиця сьяли не
описаним щастєм. Саме скінчив хтось оповідати щось веселого, бо

вcї реготали ся як навіжені.
-

Коли Копач увійшов, вони замовкли, а потім усї хором за
кричали: а-а-а !

— Прийшла коза до воза, — сказав Журавський встаючи

зі склянкою в руцї і наблизив ся до Копача. — Панове, нинї ве
лике сьвято. Мій колєґа і марнотратний син заскучав за товари

ством і прийшов в кінцї між нас, із цїлого серця йому зичливих

людий. Ось вам чарка, товаришу ! Вишємо за ваше здоровля !

Він наляв повну склянку вина і наставив Копачеви.

Копач подякував.

— Спасибі, пане начальнику, я не в тій щїли сюди прийшов...

— Менша о цїль... але випити годить ся з добрими людьми.
— Я зовсїм нїчого не пю.

— Зробіть раз виємку, потім менї подякуєте за добру раду...

— Я вже тепер вам дякую, а по мойому то виємки добрі лише

в граматицї.

— Як то може бути, аби нїчого не пити, — каже аптикар.

— Се навіть противить ся засадам гіґієни, пане дїю. Випити

в міру, то здорово...

— Як для кого. Я думаю, що пан аптикар більше має клїєнтів

між тими, що пили або пють, нїж між тверезими...

Начальник обидив ся поведенєм свого підвладного... Він його

власноручно частує, а сей дає йому гарбуза ? Се-же нечувана

обида. Але пан начальник показав, що зовсїм чим иньшим оби
див ся.

— Пане адюнкте, прошу моїх гостий не обиджати...
— я ?

*
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— Так, так, ви закинули пану аптикареви, що він для того

припрошує людий до килїшка, аби потім мати численну клїєнтелю...

Випрашаю собі.

Начальник заморгав вусами і закотив очима так, що аж білка

на верха повилазили. Потім відвернув ся від Копача...

— Пане начальнику, ви вкладаєте менї в уста слова, яких

я не сказав. По перше я приходжу сюди в справі урядовій. Менї
анї снило ся о тій порі застати тут урядованє при фляшках...

Я був би не прийшов перешкаджати в... урядованю. Тепер прошу

менї дати відпустку на тиждень, поїду по матїр.

Начальник обернув ся знов до Копача і загнувши руки позад

себе випрямив свій сторчачий животик і задер голову в гору.

— Шане авскультанте, випрашаю собі всяких уваг що до

мого урядованя. Пильнуй кождий свого урядованя, то раз. По
друге, такі молоді урядники, як ви, хай вибачать за відпустку —
я вам не позволяю виїзджати.

— Пане начальнику, я-ж мушу привезти маму...

— Ваша мама мене нічого не обходить, я думаю, що вона

з такого товариства, що може й сама приїхати без товариства

мущини...

Копач скипів за для такої обиди для своєї матери. Йому на
бігла кров до лиця і він затиснув мимоволї кулаки. Але розвага за
панувала. Він заспокоїв ся. Хиба-ж буде що з того, коли поста

вить ся до того скота? Скажуть, що авантурник і бє ся з на
чальником, а ті люди певно не посьвiдчать правди, коли їх пи
тати-муть, як се було...

— Пане начальнику, прошу моєї матери не обиджати, бо

я готов забути, що ви мій настоятель. Та ще коли-б нас так хто

побачив при тих порожних пляшках, то сказав би, що я пяний...

— Геть з відси, — крикнув запінений Журавський, ховаю

чись за своє бюрко — не даю відпустки і баста...

Копач вийшов. Супротив такої брутальности він був безсиль

ний. Він не мав сьвiдкiв за собою, а противно, мав би сьвiдкiв на

себе, коли-б так був з горяча дмухнув Журавського в пику.

Того дня він був так зворушений і подразнений, що ніяка
робота не брала ся його, коли війшов до свого бюра. Надіючи ся

,

щ
о

виїде, в
ін

н
е визначав собі нїяких розправ. Він сї
в

за стіл

і важко задумав ся
.

Зачав від того, чим він є, а чим хотїв бути.
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Хотїв стати судією. В Самборі мав гарну школу під людяним,

справедливим президентом, серед розумних людий. І він полюбив

щїлою душею своє судейське званє. Він уважав себе чистим жер
цем у поважнім храмі Теміди. А тут поставила його судьба слу
жити під пяницею, зьвірським, несправедливим, підкупним чолові
ком, який в iмя цїсаря судить людий... Хиба на всьо плюнути.

Йому прийшло на гадку, чи не ліпше було би встушити до адво
катури, або до нотаріяту... І усьміхнув ся до тої свободи, яка

йому так приманливо показувала ся з-за того чаду, що окружав
його...

Став розважати над тим. Він рішив ся жити не лише для

сьвіта, але і для людства. Судьба поставила його на такім важнім

місцї, де можна людству дуже багато доброго зробити. Хиба-ж

йому втїкати з того місця і полишити його для таких Журав

ських ? Се було би негарно, як негарна кожда втеча. Він на
брав певности, що такі Журавські минуть ся, як усяке зло, і на
стане правда одна. Поміркував, що зробив би велику приємність

Журавському, коли-б уступив ся. Журавський мав би двояку з того
приємність, раз, що його з суду вижер, а по друге, що позбув ся-б

невигідного чоловіка, страшного сьвiдка своїх злочинів.

Тепер друге питанє. Чи донести про все свому висшому на
чальству, пожалувати ся за свою зневагу ? Се-ж не була-б уже

денунціяція, лише жалоба, а жалувати ся кождoму покривдженому

вільно. Та хто йому повірить, коли не має сьвiдкiв за собою ?

В чесноту пiяцьких товаришів Журавського він не вірив. Впрочім

при доходженях вийшли би на верх ті пiятики, які відбували ся

в бюрі начальника, а се вже був би донос, а Копач не хотїв того.

Передумавши так усе гаразд він знов рішив ся не робити нїчого.

— Я-ж можу урядувати тут не стикаючи ся зовсїм з тим

падлюкою. І нинї було-б до такого не прийшло, як би я не був

пішов туди за відпусткою. Такого більше не буде, а без відпустки

остаточно можу обійти ся, і обійду ся.

Він зараз написав до Самбора лист до свого доброго това
риша, щоб його маму як би свою рідну виправив до Тернополя,

де буде на неї ждати в Вишнївчика фіра. Та просив його лише,

аби йому донїс, якого дня вислати фіру. Тим листом він цілком

заспокоїв себе. Його товариш був те-ж селянською дитиною і не

посоромить ся його мами.
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Він вийшов із бюра о означеній годинї. Був веселий, задо
волений із себе і посвистував.

ж ж
ж

В бюрі начальника вcї були збентежені сею подїєю і запа

нувала між ними довга мовчанка. Журавський ходив по кімнаті ве
ликими кроками і страшенно сопів.

— Ви би, пане презесе, вважали більше на себе, — загово

рив перший аптикар. — Така іритація може пошкодити вашому

чесному здоровлю... Ви надто кровний, ergo склонний до апоплєксії,

а такі сильші зворушеня як раз до того ведуть...

Журавський, як кождий лихий чоловік, бояв ся страшенно

смерти. На слова аптикаря, який за для свого уряду був по гадцї

Журавського компетентний у таких ділах, Журавський задрожав

ycїм тїлом і рад був заспокоїти ся. Ужив до того всеї своєї волї

й енерґії, аби запанувати над своїм зворушенєм. Він не переставав

ще скорше бігати по кімнатї, поки не заспокоїв себе цїлком.

— Я то знаю добре, — сказав плачливим голосом та завер

нув очима як пяниця, коли розжалобить ся — та чи-ж не було

чого розсердити ся ? Я вже казав, що моє урядованє скоротить

менї віку. Тут треба мати кіньське здоровлє і зелїзні нерви... По
думайте, такий молодик робить менї виговір, що я по працї, тяжкій

працї, хочу покріпити ся та розважити себе трохи з моїми прия
телями.., Як се чоловіка не може обурити до крайности, до глу
бини серця !

— Але-ж бо заспокійте ся, — уговорював почтар закурюючи

нове циґаро. — Тямте на слова аптикаря... Молодик дістав за

своє і річ скінчена.

— Та-бо я знов скажу, — обізвав ся третій незнайомий

Копачеви панок, — ви за остро, презесе, скартали його, хоч не

було за що... Я на його місцї не пустив би того плазом.

— Що-ж би ви зробили, ржондщо ? — питає аптикар.

— Я би пожалував ся висше...

Журавський зблїд...

— Може він і зробить се, бо завзятий Русиниско... А в та
кім разї числю на вас, мої приятелї... — Він стискав їм за чер
ї ою руки.
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— Як на чотири аси, коханий презесе, — каже аптикар. —
Також щось... Най іно посьміє, то пошиє себе в дурнї і вилетить
на ніс.

— Коли-ж то може впасти на мене так несподївано, як

з онтим безумом, що отроїв ся — каже Журавський.

— Не бійте ся нїякої несподїванки. Від чого-ж я почтар ? -

Усякі письма переходять через мої руки. Як би щось було теє...

до Терноноля до презідії, або що, зараз дам знати презесови,

щоб себе беріг...

— І дасте менї се письмо ? — підхопив урадуваний Журав
ський беручи в обійми почтаря. — Бачу, що ще не вивелись на

сьвітї сшравдїшнї приятелї...

— 0, вибачайте, презесе, се було-б надужитє, якого я не

зробив і не зроблю. Сказати, то скажу, коли і до кого, а за

решту подбайте самі. У мене так не йде... *

Журавський пустив протестуючого приятеля з обіймів і по
глянув на нього своїми овечими очима, наче-б почтар його стра
шенно кривдив. Почтар моргнув на нього значучо, чого иньші не

бачили.

— Так, так, — обізвав ся третїй панок (то був завідатель

дібр кн. Чарториської) — наш приятель почтар, то чоловік твердої
засади, строгий у своїм урядованю. На мене йшли доноси до кня
гинї, то навіть менї словечка не сказав, аж злетїв на мене реві
дент, як каня на безвинне курятко... Тай так і лїпше, бо все

знайшов у порядку...

Аптикар обернув ся до вікна і став тихо сьміяти ся з по
рядку завідателя...

— О І саме тепер пішов до дому...

— Хто, хто ? — закликали вcї і метнули ся до вікна.

— А хто-ж би, як не пан с е н д з я.

Вcї дивились мовчки за Копачем, що йшов весело до дому...

— То не добре віщує, — каже Журавський — я не ни
нїшнїй і знаю добре людий. Найгірші т

і,

що в злости веселі. Такі

т
о і вбити потрафлять —
—

го! го! го ! Він певно уложив собі щ
ї -

лий плян кампанїї і тому такий веселий. На певно буде слїд
ств0...

— Але-ж заспокійте ся, —- каже аптикар. — Не було сьвiдкiв

тай годї. Ми нїчого н
е чули і н
е бачили.
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Але Журавський не заспокоїв ся. Він сього не бояв ся, що

скоїлось із Копачем, але йому давнїйші його гріхи не да
вали супокою. Нагадав собі давнїйші свої численні дісціплїнарки

і тямив добре, що йому сказав президент окружного суду, що ще

одна неправильність, і вилетить на вулицю. В Тернополї його

добре знають, а коли-б до чого прийшло, то певно скорше ймуть

віри Копачеви, як йому. Він же читав кваліфікацію Копача і тя
мив добре, що таких людий начальство поважає. Те, що скоїло ся

сьогодня, могло бути лише ниточкою, що заведе до клубка; се міг

бути початок катастрофи. Все те нагадав Журавський і страх на
лякав ся. В його на пів пяній уявi Копач виріс на велетня, що

може його одним пальцем роздавити як муху. Був на себе лихий,

що не міг над собою запанувати. Треба було за всяку цїну на
правити зло...

Гостям навкучила ся мовчанка і стали забирати ся. Журав
ський сим разом не задержував їх і не заохочував випити „стрже

мєннеґо". Почтар виходив на останку, коли иньші панове вже були

за дверми...

— Який ти, презесе, необережний в говореню !

— Ну, пропало, я розсердив ся...

— Але-ж не те. Будеш мати лист, коли який буде в моїх

руках, але на що при них про се говорити? Хиба-ж ви так без
условно вірите в їх приязнь ?

Журавський стиснув вдячно його руку і шоцїлував у лице.

Він заспокоїв ся тим, що йому обіцяв почтар. Уважав себе цїлком

безпечним, маючи в своїх руках почту. Розуміє ся, що такого

письма більше би з рук не випустив, а Копач недогадуючи ся нї
чого гадав би, що його жалобу кинули в кіш, і не посьмів би пи
сати в друге...

Але потім наплила Журавсьому друга турботна думка: Ко
пач чоловік завзятий і обережний. Коли напише жалобу, то пере
дасть першим лїпшим мужиком на почту в Підгайцях або деінде.

Ті хами пішли би в огонь за ним і він уже собі такого знайде.

Годї-ж цїлому повітови заказати, щоб нїяких письм від Копача не

брали... Таки стоїть на тім, що треба з Копачем помирити ся. Та
як ? піти перепрошувати його, того молодика Р Аж тодї-б водив

за ніс... От що! Журавський ударив себе долонею по литцї. —
Дам йому відпустку, і буде бідї конець.

По полудни пiслав возного за Копачем.
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Возний вернув якийсь зажурений.

— А що ? прийде зараз ?

— Нї, коли я йому сказав, що пан презес його кличуть, то

відповів менї, з шерепрошенєм пана презеса так: „Коли пан на
чальник (навіть не сказав превес) має до мене який інтерес, то

най потрудить ся до мене"...

— Ах ти йолопе ! — крикнув Журавський. — Якже так

можна говорити до шана с е н д з Б о г о, що кличе ? Треба було ска
зати: просить... Ну йди і скажи пану сендзьому, що може собі

їхати на цїлий тиждень, я йому даю відпустку.

— Я там знав, як до нього говорити? — буркотїв возний

виходячи за двері. Він був сердитий, що Журавський назвав його

йолопом. Та-ж він його права рука і багато дечого міг би йому

пошкодити, бо всьо знає. Він добре тямив, як треба говорити до

судії: кличе, чи просить. Та він навмисно так сказав, аби нена

висному Копачеви допекти і показати йому, що є ще старші над

ним, що можуть його по просту закликати. Кермуючись психольо

ґією подібних йому пocїнак він знав, що чим більше дошкулить

Копачеви, тим більше шодобає ся Журавському, який за се не

скаже йому згірдного слова. А тут саме стало ся инакше. Його за

се назвали йолопом т
і,

від кого надїяв ся похвали.

За добру хвилю вернув ся д
о

Журавського і станув при две
рь0х.

— Ти чого ? Ну і що ? Коли їде ?

— Пан сендзя сказав, що н
е потребує урльопу і нїкуди н
е

поїде...

Журавський остовпів. Не вже-ж т
о якась лапка 2 Хотїв від

пустки, а тепер н
е хоче ? Що се ?

Він н
е міг стямити ся довшу хвилю і сидїв вибаранивши очи

ІІ{l В03Н0Г0.

Тепер возний радїв: — Ось тобі за йолопа І — поду
мав собі.

— Можеш відійти, — сказав Журавський д
о возного, підшер

рукою голову і важко задумав ся.

VII.

Показало ся отже, що відпусткою н
е придобрить Копача

а треба його конче придобрити, б
о

може бути зле.
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Журавський дрожав на сам спогад, що би то було, як би

його рурядованє" вийшло на верха. Доси було все перед властями

закрите в головній части задля браку контролї. Вишнївчик лежав

у такій закутинї, що нїкому не хотїло ся їхати туди на люстрацію.

Далеко від гостинця і від стації зелїзничої, серед розлогих шо

дільських ланів, з поганими „польськими“ дорогами був Вишнївчик

Богом забутою закутиною, недоступною для жадної цівілїзації. Не

було тут телєґрафу, лише почта, яка, коли була добра дорога,

курсувала раз на день до Підгаєць. Тутешнїй суд повітовий, що

називав ся властиво судом золотницьким, попав сюди лише тому,

що в Золотниках не було де суду помістити, а кн. Чарториська

відступила свій старий будинок на суд повітовий. Великий сей,

низький і розлогий будинок з черепяним дахом, з двома пристав

ками і великими вікнами, усїв своїми грубими мурами в землю і по
дабав на неживу черепаху. Тут мешкав і начальник суду за дуже

маленькою річною оплатою.

В тих часах не було в Вишнївчику нотаріяту і в загалї не

було крім начальника суду і адюнкта нїкого юридично образова
ного. А що й адвокати задля великої далекости від Тернополя сюди

не заїздили, то суд тутешнїй урядував без усякої критики. Рекурси,

відклики були тут рідкістю, бо судїї так вели справу і так пред

ставляли свій вирок неписьменному мужикови, що він приставав на.

все, щїлував пана сендзя в руку за ,ласкаву" кару і йшов до

арешту без ропоту, з такою самою апатичною резиґнацією, з якою

наш мужик умирає, з якою правовірний Турок дає себе застрілити.

Мужик, що ще тямив мандаторів, уважав наложений йому від панів

арешт за таке саме нещастє, як коли-б його взяли до війська.

Начальник тутешнього суду був турецьким пашою. І справдї

треба було сюди дуже совісного чоловіка, який би на тім без
контрольнім становищі не похитнув ся. Та Журавського, що нераз

попадав в суперечку з законами, дали сюди раз, щоб його пока
рати, а ще більше для того, аби не був людям на очах.

Коли він був у якій більше цівілїзованій місцевости, то при

нагоді рекурсів виходили на верх такі неможливі юридичні по
милки, що висші судїї аж волосє собі з голови микали.

Тепер був з ним спокій, але цїль, яку мала висша власть

даючи його сюди, нїраз не була осягнена. Бо се не було зовсїм

карою для Журавського, що сюди дістав ся. Тут він жив собі

спокійно, безпечно, не боячись нїяких ревідентів. Назвав себе пре
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зесом, грав у карти з дооколичними сьвящениками по празниках,

з посесорами і з ким трафило ся, жив по панськи, позичав гроші

і брав хабарі. Жиди були на його услуги і мусїли давати ріжні

презенти з нагоди сьвят, іменин своїх і панї презесової. Держав

за пів дармо один фільварок у княгинї в арендї і обробляв усе

арештантами. Коний достарчав йому обшар двірський, за помешканє

платив мало і давав на се доходи з саду, так що ще лишала ся
На ДВИЖКЯ.

За те хлоп не виграв нїколи з двором процесу, Шан презес

покерував справою так, що хлоп мусїв погодити ся на свою не
користь, а тим самим позбував ся права рекурсу.

Так само признав у дорозї „добровільної угоди“ Жидам не
можливі проценти від мужиків і всьо було гаразд.

На щастє Журавського попав ся йому під руку недосьвідний

адюнкт, який дав з собою робити, що пану презесови подобало ся.

В кінції забрив так, що не було иньшого виходу, як узяти отрую

і взяти з собою на той сьвіт провину пропавших з каси деп0
зитів. .

Копач, коли сюди прийшов, від шершої хвилї попсував Жу
равському гумор. Зараз із його квалїфікації пізнав Журавський, що

тим молодиком не легко буде орудувати. Його ноту з кваліфіка

ційної табелї: „дуже шильний, енерґічний" назвав Журавський коз
лячою упертістю. Але Журавський хотїв попробувати. Та-ж і його

попередник був з початку такий сам, а дав себе взяти на ласкаве

слово, добрий снїданок, до якого згодом так привик, як риба до

води. Прийшло до того, що став ся налоговим і не випивши го
рілки не міг нїчого робити. З таким міг собі Журавський дати

раду, а як прийшло на порядок питанє: хто винен, Журавський.

з легким серцем шхнув його в пропасть охороняючи себе.

Журавський не міг собі уявити такого чоловіка, якого би не

можна взяти в торбу добрим снїданком, лїкером і добрим вином.

На його думку за такі гарні річи можна чортови душу записати,

не то що. А особливо такий „толодний" авскультант, коли заню

хає „рена" або „шампітра", то піде як пес за хлібом, куди його

поведуть.

Однак на тім пунктї Журавський перечислив ся. Копач на
лежав до тих виїмкових диваків, що не терплять алькоголю, хоч би

в якій невинній і засолодженій формі.
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Журавський приписував се скупости Копача. Отже скупяга

любить гроші. Журавський прийшов до того висновка, що Копача

візьме грішми. Він однак не думав про хабарі. Копачеви треба

було приспорити гроший в иньшій, лєґальній формі. До того нада

вали ся найлїпше т. зв. комісії. Доси пан презес по тодїшнїм зви
чаям усї комісії придїлював собі. Свому адюнктови призначав лише

комiсiї безплатні, т. зв
.

комісії піші. Той звичай так закорінив ся

п
о наших галицьких повітах, що нїхто н
е т
о

н
е протестував проти

нього, але й н
е чудував ся йому.

Вправдї було жаль пану презесови, що доброхіть позбував

ся такої рубрики доходів, але для сьвятого супокою треба було

т
у

жертву принести, і половину комісій відступити Копачеви. Таку

постанову зробив Журавський того самого дня, коли скоїла ся

буча між ним і Копачем.

Та порозумінє було тепер труднїйше, б
о

оба станули д
о

себе

н
а

воєнній стопі. Найлїпше було-б зробити се мовчки і найблизшу

комісію придїлити йому. Та б
а

тепер у зимі жадних комісій н
е

було, а д
о весни, я
к

почне ся епідемія хлопських провізорок, ще

дуже далеко. За той час Бог знає що може стати ся. Копач внесе

жалобу, будуть доходженя, слїдства, а при тій нагодї може щось

погане вилїзти н
а верх і готова біда. Журавського заморозило н
а

пригад тих усїх справ, які могли вилїзти н
а верх. І сам страх

перед тими „неправильностями" спонукав Журавського поговорити

н
а розум з Копачем.

— Чим скорше тим лїпше, — сказав собі Журавський і за
раз другої днини вибрав ся д

о

Копача д
о

бюра. Возному наказав

замельдувати пану почтареви, н
а

якого тої днини приходила черга

ставити снїданок, що він перешкоджений і н
е прийде. Хотїв бути

тої днини тверезим і тверезо поговорити зі своїм підвладним.

Журавський ідучи д
о

Копача узброїв ся в усї прикмети до
бре вихованого, осьвіченого, розумного і приємного чоловіка.

- Застукав чемно д
о

дверий Копача і відхиляючи двері запи

тав з солодкою усьмішкою: — Чи н
е перешкаджаю?

— Добрий день вам пане колєґо...

— Добрий день пану начальникови, — сказав Копач встаючи

н
а

повитанє шефа зі свого місця.

— Я до вас із дїлом.
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— Прошу дуже сїдати, — і поставив Журавському одно од
нїсеньке крісло, на якім cїдав писар.

— Ми так мало сходимо ся, пане колєґо, що я ще не мав

нагоди порозуміти ся з вами що до подїлу працї...

— Хиба-ж ми не подїлили вже прaцї між себе ?

— Н... так, то є ви ввійшли в той поділ працї, який був за

вашого попередника. Я би хотїв де в чім той подїл змінити. Ваш

попередник був добрий чоловік, але великий легкодух, те що Нїмці

називають unverlásslich. Для того я не міг поручати йому чинно

стий таких, де треба рішучости, бистроти ума, скоро орієнтувати

ся і основного знаня законів. Тому я такі справи полагоджував
сам, хоч роботи в моїм власнім терніїонї було гук...

— А з відки пан начальник знають, що і в мене є рішу
чість, бистрота ума, і основне знанє законів, що я в загалї в та
ких випадках дам собі раду ? Я ще молодий і мало в мене до
сьвiду.

— Но, но, прошу, пане колєґо, хочете хиба, щоб вас похва

лити. Я читав вашу знамениту квалїфікацію і на нїй можу поля
гати. Та-ж ту квалїфікацію видало вам ґреміюм окружного суду,

а з тим треба числити ся.

— Признаю ся вам, пане начальнику, що самбірське пре

міюм було для мене дуже ласкаве. Особливо президент був для

мене рідним батьком. Я гадаю, що моя кваліфікація відносить ся

радше до того, чим я міг бути, нїж до того, чим я дїйсне був...

— Не так, не так, ви надто смирні, мій пане колєґо. З бу
дучности нїкого не квалїфікує ся, лише з минувшости, ось що. По
друге, я слїдив за вашим урядованєм тутки і воно видало ся менї
взірцевим, без хвальби... Я знаю по трохи людий і можу їх оцї
нити, бо я не нинїшний, і був між ріжними людьми. Повірте менї,

мій молодий друже, що я не такий лихий, як мене може перед

вами де-хто змалював. Я працюю як віл і мучу ся ось тут у тій

проклятій пустинї, хоч я варт лїпшої долї. Мої товариші вже

давно в апеляції, а менї не повело ся, таке вже моє щастє зате
лепане, хоч можу вам показати моє сьвiдоцтво, що я зложив іспит

на судію cum aplauso. Так, так, доля була менї все мачухою.

І я нї за що нї про що опинив ся аж тут...

— Я знаю, — говорив він далї по павзї, підчас якої слїдив,

яке вражінє зробить його бесїда на Копачеви — що я вам несим

патичний від першої хвилії, що ви були против мене упереджені.
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Копач хотїв тому перечити, та Журавський не дав йому

прийти до слова.

— Не перечте менї, я сe знаходжу дуже природним. Бачите

так: кождий антіалькоголїст не любить того, від кого воняє яким

будь алькоголем. Та повірте менї, — впрочім самі переконаєте ся —
що я не пяниця. Часом люблю випити в товаристві склянку вина,

але то тільки часом. Та скажіть менї, будь ласка, що в такім.

Вишнївчику робити 2 Одуріти прийшлось би, як би чоловік не по
говорив та не забавив ся з такими неграмотними людьми, як апти
кар, почтар, або той третій. Як би я мав відповідне собі товари
ство, от пр. вас, я би на тих анальфабетів і не поглянув, а так

що маю робити Р

Журавський розжалобив ся. Він устав з крісла, почав хо
дити повагом по кімнатї і тяжко охав. Копач приглядав ся йому

мовчки, немов студіював його. Глядїв за ним цїкаво, як природ
ник, що приглядає ся незвичайному поведеню знаного йому добре

зьвірика. Копач знав добре, яка птиця Журавський, знав і те, що

без причини він не був би такий солодкий, не сповідав ся-б ше

ред ним. Він пізнав зараз, що Журавський грає перед ним ко
медію, але по що? Він знав, що вcї злочинцї грають перед су
дією слїдчим комедію, щоб себе показати просто ангелами в тій

лише цїли, щоб відвернути від себе підозрінє. Але чому саме

Журавськнй вибрав собі його за судію і для чого хотїв себе по
казати таким добрим, на те зверну в Копач усю свою увагу...

— Могло би здавати ся, -— говорив далї Журавський стаючи

біля печи, — що я не люблю хлопів, що їх нищу... Га, най мене

Бог за се судить, чи я їм не найбільший приятель. Прошу пере

глянути вcї мої цивільні справи: вони вcї покінчені добровільними

угодами, щоб народ не деморалїзував ся і не тратив часу на в0
локиту по судах. В карних справах я караю остро, аби людий

поправити. Так, коли йому раз порядно всуну, коли раз посидить

собі в зимнім арештї, то десятому закаже грішити... а якже...

Копач мав охоту розсьміяти ся на голос та спитати, чому-то

доси повіт не поправив ся і все ще достарчає людий до по
прави, але вдержав ся, а Журавський говорив :

— Повірте менї, мій друже, що на нашого хлопа треба щ

бука. Він усе ще як темна дитина блукає ся між правою дорогою

лїтЕРАт.-НАук. Вістник xxxи. 5
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і манівцями, і лише острими карами можна його уцівілїзувати,

так як диких зьвірів можна витресувати лише шпіцрутою...

Копач запаленїв на таку зневажливу бесїду. Та-ж він теж

вийшов з між тих ганьблених хлопів і вийшов у люди без бука...

Та-ж він зневажав його самого, його батька, його братів. І ce

сьмів говорити в його присутности сей мерзений чоловік, що на

кождому кроцї його кривдить ! Він знав дуже добре, що угоди за
ключає ся на силу на те лише, аби справа не пішла перед висший

суд, що за дрібну провину, навіть не доказану, карає ся людий

місячними арештами на те тільки, аби Журавський мав безплат

ного робітника в час найгорячійшої роботи. Все те Копач добре

розумів і чудував ся безличности свого шефа. Мовчав, а Журав
ський плїв далї. —-

— Наш хлоп здеморалїзований, розпитий, нездібний для жадної

цівілїзації, ним треба орудувати як неслухняною дитиною. Розуміє
ся, борони Боже робити йому кривду, але не позволити йому бри
кати, бо нас усїх поріже при даній нагодї... а всяка хлопська

просьвіта, і т. д., то все ляріфарі...

— Пан начальник прийшли до мене з якимось дїлом, — пе
ребив Копач, бо йому вже остогидло слухати. Він гидив ся Жу
равським тепер ще більше нїж доси.

Журавський став і видивив ся на Копача в докором, немов

хотїв запитати: — А що, не любо слухати вам правди?

— Ага! Дїйсно так, я справдї хочу поговорити про новий

поділ працї, який я гадаю з вами завести. Ото-ж менї йде о ко
місії. Я не користолюбний чоловік, і коли я доси вашому попе

редникови не придїляв комісій, то лише для того, аби якої дур
ницї не зробив. Тепер иньше дїло. Менї остогидло на старість

товкти ся фірами по селах. Я радо відступлю се вам. Менї й не

так то дуже треба. Богу дякувати, моя пенсія менї цїлком ви
старчає, ми-ж бездітні, а вам при авскультантськім адютї прийшлось

би тонко свистати. Для того я дуже радо, дуже радо відступаю
08 b8.м.

Та йому стало таки в тій хвилї жаль, що відступив усе від
разу, тому поправив ся зараз:

— Розуміє ся, що на вас не звалю цїлого того тягару,

і я деколи мушу поїхати, бо би люди в повітї забули, що я живу.
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Мій уряд начальника повіту вимагає того, аби тут і там показати

ся. Мушу заєдно держати, так сказати-б, руку на пульсї цїлого

повіту, бо я за нього відповідаю, а якже, перед начальством

і власною совістю, але тим не журіть ся, буде для нас обох до
сить. Тут, бачите, хлопи такі завзяті, що нераз і два-три рази

треба виїздити до одної справи. Нашому мужикови аж лекше, коли

видасть гроші за комісію „на ґрунт", а якже. Ну... volenti not fi
t

injuria — хай платить, коли свербить... Тут з комісій, хочби

лише з половини комісій можете мати річно чотири свої пенсії,

а якже, б
о тут хлоп богатий і ховає гроші в скриню.

— До чого ся потвора гне ? — подумав Копач.

— Я т
е все роблю з зичливости д
о вас, мій друже, б
о

в
и

менї подобаєте ся. Бачите самі, що я міг б
и

н
е дати вам нїчого,

б
о

н
е багато таких начальників, щоб дїлили ся комісіями, а я дїлю

ся радо, аби завести між нами товариську гармонїю.

— Буду робити все, що менї буде придїлене, — сказав

Копач замісь подяки.

Журавський нїби н
е звертав н
а

т
е уваги.

— Лише для дружби се роблю, так, так... От учора прий

шло між нами д
о

суперечки цїлком непотрібної, признаю се, я
к

і т
е признати мушу, що я непотрібно розсердив ся. Бачите, чо

ловік часом н
е

може над собою запанувати, особливо хто такий

запрацьований і нервовий, я
к

я
. Нераз найменьша дурниця обсипле

чоловіка гранею. Забудьмо про се і будьмо собі приятелями...

Журавський наставив руку д
о

Копача. Копач мусїв побороти

всю свою відразу, яку почував д
о

сього чоловіка, заки байдужно

простягнув йому свою руку. Журавський був тим задоволений.

Його лице заяснїло.

— А я думав, що в
и

вже пожалували ся н
а

мене висше.

— Менї анї снилось жалувати ся.

— Хиба-ж ? Ось менї чесний чоловяга! Другий н
а вашому

місцї. був б
и за таку дурницю зо три доноси післав і д
о Терно

поля і д
о

Львова. Я вже мав раз такого адюнкта, ще я
к я був

у Лопатинї, щ
о

н
а

мене писав доноси. Але зле н
а тім вийшов.

Були слїдства, його нагнали, а менї нїчого н
е стало ся...

—- Я до таких людий н
е належу, щоб задля дурниць пи

сати. В таких випадках, коли б менї хто дуже наступив н
а ноту,

я готов з горяча сам собі справу зробити...
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— Ого! Ви би зважили ся на свого настоятеля руку під
нести Р

*

— Менї се байдуже, хто би се був. Я би лише бачив тодї

перед собою свого зневажника !

— Ба ! А наслїдки ? Ви горячо купаний чоловік ! А ка
рієра ?

— Начхать на карієру. Я для карієри не служу, і дебудь

зароблю собі стілько, що жити-му.

Журавський замовк. Його дальша бесїда не інтересувала. До
відав ся від Копача, що не зробить ужитку з того, що було

вчора, і се йому вистарчало. Але цїна, за яку довідав ся про се,

була трохи за велика. Половина комісій, то значило більше-менше

800 зл. нетто. Журавському стало жаль, що так поспішив ся, але

вертати було нїяк. Той завзятущий хлоп готов потім на нїм при

нагодї помстити ся. Та ще одно не подобало ся Журавському.

Треба бути ще обережним, бо той брус готов деколи кинути ся

на нього, а він вельми бояв ся за щїлість своєї особи. Журав

ський попрощав ся і вийшов.

Коли Копач розповів сю розмову о. Іляріонови, той сказав:

— Бережіть ся, господине, бо він на вас заставив якусь

лапку. Такий глитай даром не позбуває ся так значного доходу.

— Я собі то зараз подумав, — відповів Копач, — але

з'їсть він чорта, поки мене зловить...

VIII.

Копач дожидав нетерпливо вістки з Самбора, а коли йому

товариш визначив день, коли мама приїде, він дуже нетерпливив

ся і числив години. У о. Іляріона попросив залубень, бараницї,

і вислав усе те на стацію до Тернополя. Зараз по урядовій го
динї по полудни взяв палицю і вийшов напротив матери на до
рогу, що веде з Тернополя. Днина була дуже гарна і місячна.

Мороз скрипів під ногами. Копач пустив ся незнайомою собі до
рогою, та в нього було тільки й гадки, що недалека стріча
З МаМ0Ю.

Він дуже радїв, що знов мати-ме дорогу людину у себе

і гордив ся тим, що має змогу удержати при собі стару маму.

Копачеви й на гадку не прийшло, що може серед широкого по
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дільського степу заблудити в снїгу. Він ішов за слїдами, які ви
жолобили мужицькі сани.

Аж серед зимової мертвеччини почув ся напротив Копача

дзвінок від залубнїв що раз то виразшїйший. У Копача забило

серце живійше і він приспішив ходу. Він напружив свої очи, поки

не побачив чорний предмет, який до нього наближав ся. Почув і фор
канє коний і балачку людий.

Се справдї їхала Копачева мама. Коли зрівнялись, Копач за
держав залубнї і кинув ся прожогом до саний.

— Мамо, мамунечко, ви вже хвала Богу тут.

— А то ти, моя люба дитино, мій Осташку солодкий.

Стара розгортала кожух від лиця і обняла його задеревілими

руками за шию пригортаючи до себе.

Тревало се кілька хвиль. Нїчого до себе не говорили. Копач

щїлував палко мамину руку. Обоє забули про сьвіт, забули, що

стоять у снїгу серед широкого поля. Аж фірман перебив їм:

— Та най пан с е н д з ь cїдають, то поїдемо , бо коням
зимно і не хотє стояти.

м

Копач вилїз на залубнї і примістив ся біля матери. Конї

рванули з місця і помчали стрілою. Копач не знав, про що ши

тати маму.

— Як же ви, мамо, заїхали 2

— Добре, Богу дякувати. Той пан, що ти до нього писав,

такий добрячий, як рідний син. Усе поміг менї. Я ті річи попро
дала, бо він менї порадив, що не оплатить ся возити. Сама колїя

коштувала би більше, нїж то всьо варто. Лише твої книжки і па
шери ми забили в скриню і вони приїдуть колїєю.

— А що чувати в Самборі?

— А. Господь знає. Те, що тебе би цікавило, я не знаю,

а знов те, що я знаю, тебе не буде цїкавити... Самбір стоїть, як
ст0яв...

Копачеви було дуже спішно до дому. Він і не зміркував ся,

що так далеко зайшов.
,

— А як тобі, мій сину, живеть ся тут ? Ти здоров ? Я така

була за тебе неспокійна...

— Я здоров, мамо, зовсїм, а як живу, то самі зараз по
бачите.
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Саме в'їздили до села і за хвилю станули перед воротами.

Копач злїз із саний і поміг мамі злазити. Він узяв її наперед себе

і зсадив із саний.

— Ой, синку, та що робиш, та надсадиш ся...

Така сила заімпонувала фірманови.

— У пана не аби яка сила. Я собі також не согірший си
лач, а такої штуки я би не потрафив.

Копач не зважав на ті похвали і ввів матїр до хати, та тут

застали милу несподїванку. В хатї сидїв о. Іляріон з їмосцею,

а в кухнї ладила їх кухарка вечеру...

— Ось мої добродїї ! Мамунечко, наш парох, а се моя довго

ВИЖИДаНа МаМа...

— Витайте нам, витайте, — говорив о. Іляріон. — Ми до

вас, господине судія, прийшли на вечеру, а що у вас нема кому
зварити, то моя їмость свою кухарку до того заставила...

— Просимо дуже, — говорив радий Копач роздягаючи маму

з кожухів і хусток.

Копачиха випростувала ся і простягала задеревілі руки, по
правила хустку на голові і перехрестила ся до образів.

— Слава-ж тобі Господи сьвятий, що я вже дома.

— Дома, мамо, дома, — каже Копач і став її цїлувати по

руках. — Ви тут тепер своя господиня.

Копачиха приступила до гостий і поцїлувала о. Іляріона

в руку. Їмость не позволила поцілувати себе в руку.

— Ми тут стерегли вашого сина як ока в голові, панї
матко, — сказав о. Іляріон.

— Най вам Бог за се заплатить, єгомостику ! То моя оди
нока потїха і підпора в старости... Се твоя хата, мій синочку ? —
каже до Копача оглядаючись...

— Лїпшої не можна було тут винайти, — каже о. Іляріон,

— бо тут село...

— Село? Слава-ж тобі Господи. Я й не надїяла ся, що буду

жити ще коли на селї, бо звичайно на селах судів нема, а я вже

не хотїла би з моїм синочком розставати ся, а в містї то мені

якось нїяково. Я така в містї чужа, що до нїкого і слова по лю
дяному заговорити. Все те в містї вважає себе чимось висшим, то

й не хоче глянути на мужичку.
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— За такими людьми, що не хочуть на вас дивити ся за
для того, що ви селянка, нема що банувати, — каже їмость. —

Ви через свого сина стоїте на тім місцї, де й він.

— Таки так, що мене Бог поблагословив дитиною. Таке то

було слабосильне, марне, нездале до роботи, я так журила ся ним

з моїм покійником, а воно ось що, вийшло на чоловіка, на пана,

тай матери простої не цурає ся. — Вона взяла Остапа за голову

і стала його цїлувати та гладити по голові...

— Тобі дитино і голови не було кому вимити як слїд. Ну,
ну, зараз завтра вимию, і кучері мої дорогі вичешу.

Вона говорила до сина наче до малої дитиии. Не зважаючи

на присутних вона придержувала його голову в своїх руках.

0. Іляріон дивив ся на ту сцену залюбки з сiяючим лицем.

— Вибачте, панство, менї, простій жінції, що я так роблю,

але я мого Остапа так давно не бачила, не пестила, не цїлувала,

a ce для мене найбільше щастє. Бо то, прошу панства, не багато

таких материй з простого стану, щоб могли так пестити своїх

синів, що в пани вийшли. Я вже ріжне бачила і чула, а буває

таке, що хлопська дитина як вийде в пани, то на своїх батьків

у cїраках і глянути не хоче... Ой бачила я таке, бачила...

Тимчасом кухарка накрила стіл і заставила до вечері.

— Яка я рада, що я не в містї, а на селї ! Тут можна і го
сподарство маленьке завести. А менї так за тим навкучило ся. Тут
можна і поросятко, вибачте, і курочку вигодувати, а то так банно

на серцю, так скучно, як нема в хатї живого сотворіня... Тут би

можна і коровицю тримати, як би так кавальчик огородця...

— Нї, мамо, сього не треба. На корову у мене нема гро
ший, а молока тут дістане всюди. А в тім ми тут не на віки

прийшли, треба буде може незадовго знов перевозити ся далї,

а що тодї з коровою робити? Але порося і курку, то будемо

мати, за се я вже постараю ся.

По вечери панство Іляріони попрощали ся і пішли, запро

шуючи Копачів на завтра до себе на обід, бо ще не можна буде

дома розгосподарити ся.

Коли відійшли, Копачиха каже :

— Моя дитино, я би десь припочила трохи, бо я дуже

втомлена. Я виїхала в ночи з Самбора... От я таки піду зараз до

кухнї...
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— Але-ж мамо, тут є иньше місце для вас. От там ! — він

пішов зо сьвічкою до алькирчика, а Копачиха пішла за ним. Тут
було тепло і все прилагоджене для вимогів старої женщини.

Копачиха клякнула перед образами і стала молити ся.

Копач вернув до першої хати, де стояла його постїль, поза

микав двері і лїг спати...

— Остапку ? — каже мати з другої кімнати.

— Що мамо ?

— Тебе тут люблять люди, правда?

— Я за тим не розпитував, мамо.

— Але я розпитувала по дорозї того чоловіка, що мене віз.

Він менї казав, що тебе селяни люблять як рідного, що ти їх
обороняєш від усякої напасти, що Бога за тебе молять. Тут має

бути той старший судія дуже поганий чоловік, його страх люди

не люблять і проклинають, а від коли ти тут настав, то їм наче

небо отворило ся...

— А що ви ще з ним балакали 2

— Він гадав, що я попадя, і став мене звати їмосцею. Менї

сьмішно стало, та я йому таки по просту сказала, що я не жадна

попадя, лише проста мужичка, а ти таки мужицька дитина...

— А. він що на те ?...

— Він дуже чудував ся, що ти так за мною розпадаєш ся.

Оповідав менї, що тут таки один ґазда давав сина вчити і вивів

його в пани, а потому той панич і знати їх не хотїв, забув по

свому говорити. Десь колись прислав там кілька ринських матери

вдові, але нїчого нею не турбував ся, а як раз вона поїхала до

нього десь до Львова, чи щось, то дуже сердив ся, не хотїв

її в хату пустити і зараз її виправив до дому, та наказував, аби

більше не показувала ся...

— То був якийсь поганець...

— З великою панею оженив ся, то може йому жінка не по
зволила братати ся з мужицтвом...

Замовкли.

По хвилї знов Копачиха :

— Остапе? Чи ти спиш ?

— Нї, мамо.

— А коли ти, сину, гадаєш женити ся ?
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— Ще час, мамо, не було-б ще з чого жінки удержати.

Зажду аж буду старшим в урядї.

— Я і тїшу ся тим і дуже бою ся, яка тота буде твоя

жінка. Я би так бажала невісточки, але доброї, любої, може би

менї довело ся і унучаток поголубити. Та як нагадаю, що тота

невістка може буде велика панї, буде цурати ся мужицького стану,

та ще з хати вижене під пліт, то менї так лячно, що трохи не

заплачу...

— Успокійте ся, мамо, вона буде вас любити як рідна ди
тина. Вона вже знає і вже вас любить тепер, за се вам ручу...

— А вона-ж піде за тебе, ти вже з нею говорив ?...

— Певно, що так, я не звик горобцїв на вербі продавати.

Вона певно вийде за мене, як лише зістану адюнктом...

— Дай то Боже.

Остап хотїв ще поспитати у матери, чи не чувала що за

його любку, та нагадав, що тамта в Перемишлї, і не питав нїчого.
*

ж ж
:k

Коли Копач прокинув ся, то Копачиха вже порала ся коло

снїдашя. Вона принесла йому каву до постелї.

— Та що ви, мамо, робите ! Ви зневолені дорогою, я би по
винен для вас снїданок зладити, не то що...

— Нї, нї сину, снїданок то бабське дїло і я вже так буду

робити, доки зможу рушати ся...

Копач зібрав ся і йшов до суду.

— Сину, — каже стара Копачиха, — чи ми справді мусимо

сьогодня йти на обід до сьвященика 2

— А вже-ж, мамо, коли просили, випадає нам піти. Впрочім

то такі чесні люди, що не випадає робити їм прикрости і не

піти. То єдині зичливі для нас люди тут... А ви мамо не маєте

охоти йти 7

— Та н
ї,

сину, я піду, певно, що нечемно було б
и

цурати

ся. Я лише тому питала ся, б
о я цїлу дорогу думала над тим,

якого т
о

борщику і пиріжків тобі сьогодня зварю н
а обід. Тямиш,

було, з яким смаком т
и їх заїдав, коли було приїдеш н
а село, ще

як школярем був...
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— Тямлю, мамо, тямлю, ще й нинї слинка до рота набі
жить, коли згадаю... А ті пироги печені на капустянім листку,

тямите, мамо?

— Будуть сину і пироги печені, всьо буде, заживемо тут,

у тій закутинї щасливо.

Копач поцїлував маму в руку, а вона аж розплакала ся

з радощів та цїлуючи його в голову перехрестила.

Копач пішов до своєї роботи, полишаючи маму в хатї.

ГДалії буде7.
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Франк Норріс.

че В ра І Р. e
Повість із американського житя.

Ч а с т в д р у га.

І.

Одного ранку в цьвітнї почав ся торг на пшеничному ринку

пять мінут перед ударом ґонґа; юрба в біржі була така велика,

що переповнила її і розсипала ся в просторі між пшеничним

і житним ринком, витиснула купцїв вівса з їх звичайного місця.

Вчора замкнено ринок при цїнї майової пшеницї 98°ls, а „бики"

заповідали, що за добу здїйснить ся таємна лєґенда про „доларову

пшеницю". -

Всьо вказувало на живу дїяльність. Протягом остатнїх ші
стьох місяцїв дїла нї на хвильку не спиняли ся. Атмосфера біржі

була повна елєктрики; вона іскрила ся, як шампан, або похожа

була на верхівя гори при сходї сонця: сьвіжа, дріжуча.

„Невідомий бик", по всїх вказівках усе ще дїлав; увесь ри
нок висїв на його рогах ; від часу до часу давав ся чути його

несподїваний напір, могучий, грізний, коли він підкидав пшеницю

новим ударом. „Прихвостнї" — дрібні „бики" аж сьяли. Вони

встоювали за своїм невидимим, таємним приятельoм, що з дня на

день, з тижня на тиждень збогачував їх. „Медведїв" майже не

було слїдно. „Великий бик" одним могучим виступом витиснув їх
майже зовсїм із ринку. Вони відступили і лише з далека осьмілю

вали ся показувати кігтї. Досить було „великому бикови" нагнути

карк, щоб приборкати кожду пробу нападу або супротивленя.

А тимчасом із Лїверпуля, Парижа, Одеси, Будапешту все голос
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нїйше доходив попит за зерном, за поживою для многолюдних

улиць і опустїлих сїл Европи.

Кілька мінут перед отворенєм ринку Чарльз Креслєр сидїв

у кімнатї для публики і докурював свою ранню папіроску. Але

ледви почув удар ґонґа і протяжний рев біржі, що доходив до

нього мов шум близького проливу, кинув папіроску і ноправцював

до головної залії. При столї з пробками наповнив він кишенї

пшеницею, потім отворив вікно і почав сишати голубам зерно на

гранїтові віконницї. Підчас коли він стояв і глядїв на трепотанє

крил, що покрили в одну хвилину ціле вікно, хтось із заду поздо

ровкав ся із ним і почав розмову.

— А вони знають вас?

Креслєр обернув ся.

— А...а ! — сказав він. — Здоровлю, здоровлю. Вони мене

знають дуже добре. Особливо отcя пeріста голубка. У неї від

учора болить крило і коли я за нею не нагляну, вони її відго

нять. Отсей на примір волястий лобур. Страшний розбійник. Усю
пшеницю хоче сам видзьобати; все йому мало.

— Ну, — ляконїчно замітив знов прибулий — не він один.

Співбесїдник Креслєра, чоловік сорока лїт був Кальвін-Гарді

Крукс. Він був низенький і худенький чоловік, з темним волосєм

і темним, гладко оголеним, трикутним лицем. Брови були тонкі

і чорні, а губи так тонкі та поморщені, що виглядали як отвір

міцно стягненої калитки. Лице мало вираз скритий, безпристрас
ний, холодний.

Він був одїтий елєґантно; убранє модного крою, біла ка
мізелька, золотий годинник і ланцюшок, дорога шпилька в кра
ватцї, а на пальцї перстїнь з шечаткою. З верхньої кишенї жа
кета стирчав шальок нової червоної рукавички.

— Так, — продовжав Крукс, розгортаюси носову хустку, —
знайдуть ся й иньші, що нїколи не знають годї.

— Ах ! ви говорите про „невідомого бика".

— Говорю про сього невідомого, проклятого дурня — від
повів без обходів Крукс.

— Так — згодив ся Креслєр, глaдячи свою коротку бо
рідку, — так, він дурень.

Та не всшів Креслєр промовити дальшого слова, коли Крукс

піднїс голову.
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На пшеничнім ринку шум несподївано страшенно зміцнив ся.

Вcї купцї кричали враз мов один чоловік. Лунали радісні оклики,

шапки полетїли в гору. На низьких східцях кричали два маклєри

приложивши собі долонї до уст, з усеї сили до своїх приятелїв,

що стояли одалїк від них, а над ними, на горішнїх східцях кілька

людий завзято простягали руки і робили пальцями умовлені знаки,

що мали означати зміну в цїнї, а вони передавали її товаришам,

що стояли в ріжних кутах будинка. І знов крики зміцнили ся, по
чули ся гучні „ура!" і пискливі крики одобреня, а з усїх кінцїв

кімнати бігцем надбігали мущини і хлопцї. Постороннї гостї на ґа
лєрії перехиляли ся через балюстраду. На ринку віктуалів про
дажа спинила ся, голови вcїх звернули ся в сторону купців
пшеницї.

— А — сказав Крукc. — Вони добили ся нарештї.

Показчик на циферблятї несподівано перескочив о один зна
чок і кождий посильний хлопець, кождий траґар, кождий при
дверник, кождий, чия робота була чим будь залежна від торго

вельної біржі, почув у собі зворушенє. Новина понесла ся по

сьвітї на сотках телєґрафічних апаратів; її викрикувано сотням

контор через телєфони. З кождих дверий, навіть, здавало ся,

з кождого вікна будинка вилїтали і розносили ся по містї, по пів
нічнім - сходї, по цїлім краю маґічні слова: „долярова пше
ниIця". -

-

Крукс звернув cн до Креслєра.

— Ви можете сьогодня снїдати зі мною... у Кінслєя ? Менї-б

дуже хотїло ся поговорити з вами.

Креслєр обіцяв ся, і Крукс зараз же з сухим поклоном по
вернув ся на закаблуках і пішов.

В окремій кімнатї у Кінслєя Креслєр застав того дня не лиш

Крукса, але й його компанїона Свінея і ще свойого старого і дуже

любленого приятеля Фрая.
Свіней, румяний, горячий, говіркий Ірляндець, говорив з лег

ким акцентом і додавав до кождої своєї замітки або свойого ар
ґументу слова: „Ви мене розумієте, джентльмени ?“ Фрай, Нїмець

з походженя, дуже вродливий, з чорними фаворитами і яснїючими

насьмiшливими очима. Вcї три були члени торговельної біржі і все

стояли по сторонї медведїв. В дїйсности вони були їх ватажками.

В трійку, як говорив потім Креслєр, могли-б вони легко закушити

весь західний кінець Чікаґа.
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За снїданєм з простодушністю, яка поразила Креслєра, без

церемонїй заявили вони, що наміряють виїсти „невідомого бика"

з ринку і пропонували Креслєрови, аби пристав до їх спілки.

Крукс, у якім Креслєр бачив ватажка, на заключенє вcїх ар
ґументів Свінея сказав з очима без житя, як у риби, голосом

проймаючим, мов голос судьби:

— Я не знаю, хто сей великий „бик“ і наплювати менї на

нього. Але він недогідний для моєї книжки, і я хочу, щоб його

не було ша ринку. Ми дали йому поступати по свойому три або

чотири місцї. Ми обчислили, що можемо допустити його до доля
рової цїни. Майові транзакції покінчили ся нинї рано при цїнї

доляр і одна осьма... Тепер ми спинимо ся.

— Але забуваєте — поспішно сказав Креслєр, — що я не

спекулянт.

Фрай усьміхнув ся і поклепав Креслєра по руцї.

— Менї здаєть ся, Чарлї — сказав він, — що тут не

прийде до жадних особливших спекуляцій...

— Ми, панове, — закричав Свіней, потрясаючи виделщем —
самою подачею витиснемо його з ринку, ось що ми зробимо! По

просту затопимо його, голубчика, на ринку... Розумієте мене,

джентльмени ?

Креслєр похитав головою.

— Нї — відповів він. — На мене не числїть. Я давно покинув

спекуляції. Надто продавати на тім ринку... не потребую вам го
ворити, яке се різіко.

— Шекельне різіко I — буркнув Крукс.

— Але тепер я поясню вам, Чарлї — почав Фрай.

Два иньші розмовники відсторонили ся від розмови. Крукс

швидко відійшов. Свіней приставив крісло до стїни, заложив руки

за голову і слухав, як Фрай викладав плян орґанїзації партії і го
ловні точки атаку. Він говорив майже півтора години і по тій

розмові стіл був покритий ріжними письмами, листами, контрактами,

записками, статистичними таблицями і т. д.

— Ну, — сказав вкінці Фрай, — н
у
,

Чарлї, зрозуміли в
и

,

в чім дїло ? Що думаєте про се?

— С
е

незвичайно бистроумний плян, — відповів Креслєр. —

Ви н
е

можете програти, особливо при помочи Крукса.

— То приступаєте д
о

спілки ?
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— Не числїть нї на що, — твердо сказав Креслєр. — Я не

спекулюю.

— Але чи подумали ви ось про що — сказав Фрай, і почав

представляти цїле предложенє з нової точки і закінчив окликом :

— Чарлї ! Ми здобyдемо для себе непохитне становище.

— Менї не треба, Біллї Фрай, непохитного становища, —
відповів Креслєр. — Ось що, Біллї, не забувайте, що я старий

воробець. Ви — молоді хлопцї. У мене є гроші, є невеличке дїло,

і я хочу постаріти ся в спокою. Я також свого часу кидав ся ; ce

було, коли ви ще оба бігали в коротеньких штанятках. Тепер ли
шіть мене в спокою, шукайте кого иньшого.

— Навіть не думаємо ! Нас ошукають ! — скрикнув Свіней.

— Слухайте! Ви боїте ся, що ми не зможемо підкупити „Торгову

Часопись". Та вона у нас у кишени. Ви думаєте, що Крукс не

може викликати медвежого настрою серед публики? Йому треба

лише пальцем кивнути ! Та у нього вже тепер усї комерціяльні

стовпцї часописий в арендї. Ви думаєте, що він не може за два

дни засипати ринок приказами продавати ° Ви думаєте, що ми не

будемо тепер держати ся один другого ? Се зовсїм не штука. Нy,

тож шослухайте...

— Ви нїчого нового про свій плян не в силї сказати менї

— заявив Креслєр. — Ви напевно виграєте. Крукс і К-о те саме

що Ротшільди — їх не знищиш землетрясенєм. Але я постановив

собі тому кілька лїт стояти осторонь від спекуляцій і хочу додер

жати свого рішеня.

— Ей, годї крутити, Чарлї, — добродушно сказав Фрай. —
Ви боїте ся.

— Я бою ся? Чого? — запитав Креслєр. — Спекуляцій ?

Справдї, бою ся; і коли ви дожиєте до моїх лїт, коли перебудете

три панїки і спізнаєте, що значить мати „корнер" під ногами —
тодї почнете також бояти ся спекуляцій.

— Але припустїм, що ми можемо вам доказати, — несподї

вано сказав Свіней, — що ми не спекулюємо, що спекулює сей

біснуватий „бик" ?

— Я прийму удїл у всякім законнім торговельнім підприєм

стві — відповів Креслєр встаючи із за стола. — Коли ви пере

конаєте мене, що ваша спілка не спекулятивна клїка, я приступлю.

Лиш я не бачу, щоб ваше дїло було чимось иньшим — не спеку
ляцією.
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— Хочете завтра навідати ся сюди, поговорити з нами? —
спитав Свіней, коли вcї надївали пальта.

— Се нї на що не придасть ся — сказав Креслєр.

— Ну, всьо одно, лише прийдїть, — налягали ті два. Вкінцї
Креслєр обіцяв.

На порозї реставрації вони розстали ся і оба біржевики гля
дїли на широкі плечі Креслєра, поки сей не пропав їм з очий.

— На правду він уже наш, — заявив Свіней. — Я його

завтра оброблю. Хто був спекулянтом, той лишить ся спекулянтом

до смерти ! Він видав себе, коли сказав, що боїть ся спекуляцій.

Нїчого вам бояти ся річи, яка вас не захоплює... Ви мене зрозу
міли тепер, що ?

— Так — замітив Фрай — треба нам його втягнути.

— Та скажіть бо менї, — сказав Свіней, — се для мене

новість. По що Круксови так конче захотїло ся мати його ? Я того

собі не конче бажаю. Ми обійдемо ся і без нього. Він, знаєте, не

такий надто богатий.

— Нї, але він постійний, консервативний чоловік, що купує

за готові гроші і цїлі роки не брав ся до жадної спекуляції.

Круксови треба таких елєментів у партії, поки війде в зносини

з Стайрсом і К-o. Від них ми можемо дістати багато гроший,

а вони боязкі і обережні. Коли до спілки приступить Креслєр, то

се надасть їй серіозний, консервативний характер. Полишіть Крук
сови провід, він своє дїло знає.

— Слухайте, — скрикнув Свіней — я думав, що Крукс по
яснить нам сьогодня; він повинен знати, хто сей „великий бик“.

— А вже ж знає — відповів Фрай, — і в свій час скаже. Та
я думаю, що й я знаю, хто се

.

Недавно продала фірма Гретрі,

Конверс і К-о велику партію пшеницї д
о Лїверпуля, а ся фірма

вже много лїт веде інтереси Кертіса Джедвіна.

— Що ? Джедвін ? У І З
а

великою ж рибою м
и

гонимо ся !

— Лиш слухайте — упередив Фрай — важна точка: Крес
лєрови про се анї мур-мур ! У всякому разї доти, доки він н

е

зайде так далеко, що назад вертати буде неможливо. Вони з Джед
віном, я

к говорять, великі приятелї. Прощайте. Ось знов дощ.

Побачимо ся завтра за снїданєм.

Коли Креслєр звернув н
а Ля-Саль-стріт, дрібний дощ пере

мінив ся н
а зливу, і він ледво встиг сховати ся під дах Іллїной
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ського треста, щоб не промокнути до нитки. Вcї піхотинцї, що

були недалеко, збігали ся туди-ж і в їх числї Креслєр з задоволе

нєм побачив Джедвіна, що бігцем прибіг із вузкого переулка, де

містила ся каварня Великої Тихоокеанської гостинницї.

— Здорові були, Дже! — закричав він йому. — І повелїв

Господь рибі, і вона викинула Йону на сушу.

Оба приятелї довго стояли під дахом ґанку і дивили ся на

прохожих.

— Ну, — сказав вкінцї' Креслєр — бачу, що ми нинї рано

дограли ся до „долярової пшеницї“.

— Так — відповів Джедвін, киваючи головою, — до „до
лярової пшеницї“.

— Я думаю, вам гірко тепер, що ви не в інтересї? — шро

довжав Креслєр.

— О нї ! — відповів Джедвін, відкусуючи кінчик папіроски.

— Нї... я... я дуже задоволений.

— І на сей раз cе вже раз на все ?
— На все.

— Так — почав Креслєр — очевидно хтось другий продов

жає ваше дїло. Маю на думції „невідомого бика". Вcї старають

ся тепер довідати ся, хто се. Впрочім Крукс сказав менї — знаєте,

Каль Крукс, — що й йому не цїкаво знати, хто се. Крукс також

стоїть одалїк від ринку — і не наміряє виступити, поки як гово
рить, страшний бик не втомить ся. Не можу зрозуміти, хто се той
великий бик.

— Нема жадного „великого бика" — брехав Джедвін. —
Просто цїлий ряд великих покупцїв, а може сам ню-йорський

„рінґ", що дїлає через Гретрі. Я не знаю; я скажу, як Крукс,

що й знати не хочу, бо сам не граю. Земельна власність дає

стілько роботи, що про щось иньше й думати нїколи; від сьвіту

до ночи приходить ся займати ся нею. Говорю вам, Чарлї, що

Чікаґо ще о половину не виросло. І знаєте, що я завважив? —
міста ростуть на захід. У мене тепер провадить ся будова на пе
редмістю на західній сторонї — чудо ! Ну, дощ, здаєть ся, затих.

До побаченя, Чарлї, кланяйте ся жінцї від мене.

Розійшовши ся з Креслєром, Джедвін пішов до своєї контори.

Але заледво cїв до стола, його покликано до телєфону.

лїтЕРАТ.-НАУК. ВІСтник ХХХІ. 6
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— Се ви, Дже? — запитав змінений телєфоном голос Третрі.

— Що до тої пшеницї з Дулута — я купив її для вас.

— Добре, — відповів Джедвін і додав: — Менї треба по
говорити з вами.

— Я лише що хотїв се предложити вам, — відповів маклєр.

— Прийдїть сьогодня вечером до Великої Тихоокеанської. Але

в теперішнїх часах лїпше, щоб не бачили нас разом. Не питайте

за мною, йдїть просто до курильнї — я там буду. Я жду нинї

на відповідь із Міннїполїca o пів до шестої. Нам лїпше говорити,

коли я вже буду мати відповідь. Ви можете почекати?

— Я хотїв їхати домів, — відповідав Джедвін. — Вчора
я не обідав дома.

— Се важна справа, — упередив маклієр. — А коли я буду

говорити з вами через телефон вашого дому, все хтось може під
слухати.

— Добре, — згодив ся Джедвін. —- Я відложу обід на

завтра. До речі, я сьогодня стрітив Креслєра, Сем, і менї видало

ся, що він підозріває; немов би хтось...

— Перервіть розмову, — почув ся голос маклєра. — Сьо
годня вечером побачимо ся.

Пів години потім покликано Льору до телєфона.

— Не приїдеш сьогодня домів ? — скрикнула вона в відшо

відь на заяву Джедвіна.

— Неможливо, любко, — відповів він.

—- Але чому-ж ? — налягала Льора.

— Будівляні дїла і в кредитовому банку.

— Я знаю, що се не тому. Чому ти не можеш поручити се

Третрі?

Але в тій хвилії нагадав собі Джедвін осторогу Третрі і швидко

перервав.

— Я мушу йти, Льоро. Прощай. Завтра в день побачимо ся,

я поясню. Прощай !

Замісь прощаня почув ся в телєфонї слабий стук, немов за
тріснено дверцї. Джедвін догадав ся, що Льора сердита.

Час минав. За тиждень пшеничний ринок, дійшовши до цїни

одного доляра, війшов у спокійнїйшу течію. Глубоко в низу, під

приливом і відпливом течій, працювали мовчки великі сили уста
люючи на ново „положенє". Мілїoни долярів пішли в рух, аби за
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володїти мілїонами кірцїв пшеницї. При кінцї третього тижня того

місяця донїс Фрай Круксови, що Креслєр „шристав" і ґрупа як

стій почала переговори з великим банкирським домом Стайрсів.

А тимчасом Джедвін і Гретрі не надїючи ся ніякого супротивленя,

користуючи ся можністю утворити „корнер", досить супокійно зби
рали зерно. При кінцї марта скупив Джедвін за готові гроші добру

половину пшеницї в Дулутї, Чікаґо, Лїверпулії і Парижі — всього

к0.10 двацять мілїонів кірцїв; і разом з тим спродав таку саму

скількість липневих замовлень. Володїючи в дїйсности пшеницею

яка лиш де була, він не міг програти : коли пшениця подорожшає,

то його двацять мілїонів кірцїв наберуть тим більшої вартости;

коли цїна впаде, він може покрити свої продажі з зиском. І весь

час він усильно купував майову пшеницю, поки з книг Гретрі не

показало ся, що він має понад двацять мілїонів кірцїв пшеницї,

яку повинні були йому достарчити в тім місяци.

Сї операції не лише забирали весь його час, але захоплю

вали вcї його думки. Ще недавно видавало ся йому утяжливим во
лодїти пятьма мілїонами кірцїв, здавало ся, що се вимагає пильної

уваги, а тепер приходило ся йому наглядати, управляти і спра
вляти велитенську силу, що лежала нерухома на сорокмілїоновій

лїнїї. Часами він згадував того Кертіса Джедвіна, що весною,

в роцї свого шлюбу купив пригорщу пшеницї, мілїон кірцїв, і ду
мав, що зробив „велике" дїло. Від тодї він став иньшим чолові

ком. Тодї він не вірив у спекуляцію; тепер відкрив у собі силу

і здібности, яких перше в собі навіть не підозрівав. Він міг упра
вляти пшеничним ринком у Чікаґо, а чоловік, який міг се робити,

міг без чванства уважати себе „великим". Він знав, що переріс

їх усїх — Гретрі, ґрупу Крукса, надутих ревучих „медведїв", ycїх

людий на торговельній біржі. Він був сильнїйший, більший, би
строумнїйший від них усїх. За кілька днїв вони побачать се, коли

довідають ся, що не маючи в руках пшеницї, яку вони обовязали

ся доставити, можуть дістати її лиш у нього і то по такій цїнї,

яку він подиктує їм. Він може тодї жадати сто долярів за ко
рець, коли покажеть ся, що вони мусять дати йому ту щїну під

страхом банкротства.

Його ум скупив ся виключно і безупинно на одній речі —
на майовій пшеници. Вона була в нього на думцї, коли він будив
ся; супроводила його в часї скорого раннього снїданя; в рит
мічнім тупотї коний, що везли його до міста, йому причували ся
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звуки: „пше-ни-ця, пше-ни-ця". Як лиш входив на Ля-Саль-стріт,

шум торговлї доходив до нього як рев потока пшеницї, що сипала

ся із західних ферм через Чікаґо до млинів і склепів Европи. Там,

при кінцї вулицї зривав ся бурею сильний потік зложений із со
рока міліонів, а тим потоком він управляє. Минав день, наступала

ніч. Треба було обдумати завтрішню роботу, уложити плян на

завтра; дрібні несподївані перешкоди, сотки перешкод появляли ся

одночасно ; що хвиля треба було приймати нові рішеня. В часї

обіду конї везли його домів, і знов стук копит по асфальтї повта

ряв непереривно, монотонно: „пше-ни-ця, пше-ни-ця". При обідї він
не міг їсти. Між поодинокими стравами думав про дневну ро
боту, розбираючи її він безперестанку задавав собі питаня : „Чи

добре я поступив ?" „Льоґічне се рішенє ?“ „Нема в сьому слабої

точки?" „Що саме значить отся депеша Р" По обідї треба було

знов студіювати листи, контракти, статистики, звіти, яких навозив

із собою до дому. Інколи приїздив Гретрі, і вони замикали ся

в біблїотецї, розмовляли, сперечали ся, укладали пляни далеко

поза північ.

Вкінцї, коли він запирав входові двері за своїм адютантом

і звертав ся лицем до пустого, глухого дому, наступала реакція.

Змучений мозок відмовляв послуху, тратив силу ; безкрая, оловяна

втома захоплювала його. Але десь там починало гудїти і бити мов

годинник, одна бренькітлива нота, мов ґонґ, мов сиґнал, що ви
кличе завтра на ринку бурю : „пше-ни-ця, пше-ни-ця“. Хвилево

ослаблені нерви знов напружували ся, хвилево змучений мозок знов

ночинав працювати. Він гасив сьвітло, запирав двері. Великий дім

спав уже від давна. Джедвін клав ся до ліжка в холодній тиші

досьвiткiв, але лежав без сну, вдивлював ся в темряву, обдумував

нові шляни, обдумував доконане протягом дня, і слабі удари

крови раз-у-раз шептали змученому мізкови : „пше-ни-ця, пше
ни-ця. Сорок мілїонів, сорок мілїонів..."

Днї минали за днями, він видав ся з жінкою лиш ранком

і при обідї. Інколи вона сердила ся, тнївала ся, говорила, що він

лишає її саму. Але інколи картала себе за нього. Вона немов до
гадувала ся, що не має права осуджувати його.

— Ти думаєш, що я сe з доброго дива ? — толкував він

їй
.

— Ти того н
е знаєш, н
е розумієш... Я скупив усю пшеницю !

Господи Боже мій I — пшениця примусила мене скушити її. Тепер

я н
е

можу покинути, хоч б
и

й я
к

хотїв. Їхати сьогодня вечером
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до театру з тобою і Креслєрами ? Так ти-б ще покликала мене

їхати до Єрихона... Візьми собі на моє місце того Корфеля.

Так і стало ся. Корфель, діставши запросини, прислав панї

Джедвіновій велику китицю рож; по представленю все товариство

обідало в його кватирі. Шізно в ночи він повідвозив усїх дам —
м-с Креслєрову, Педж і Льору до дому.

Дивним трафунком Корфель був одиноким їх кавалєром. Лєндрі

був хорий і лежав у ліжку. Щоденна робота на біржі так нере

томила його, що лїкар заказав йому виходити з дому. М-с Креслє

рова заявила, що її муж чимось занятий останнїми днями і зовсїм

постарів ся.

Коли наближали ся до дому Джедвіна, побачили, що в бі
блїотецї ще сьвітло, хоч була вже майже північ ; м-р Джедвін ще

Не ЛЯГаВ.

Льора затремтїла. Що собі думає сей чоловік? Ніч по ночи

замикаєть ся і біблїотецї і працює до дня. Вона не бачить його

нїколи. Довгі вечери тягнуть ся без кінця, час гнїтить її немило

сердно.

— Ви будете завтра вечером дома? — спитав Корфель про
щаючи ся з нею в дверех. — Можна менї приїхати і заграти вам ?

— Так, так, — відповіла вона. — Так, я буду дома. Прошу,

приїдьте.

Карета Льори відвезла артиста до дому. Всю дорогу він не
порушно сидїв на своїм місцї, споглядаючи в вікно і не видячи

нічого шеред собою. Його папіроска погасла, він виймив другу,

але забув запалити її.

— Вова нещаслива, —- думалось йому — се н
е трудно за

вважити. Нещаслива і одинока. О
,

я
к

глупо було колись від'їж
джати, коли можна було лишити ся. І я

к

н
е розумно тепер н
е

мати

сил від'їхати, коли н
е слїд лишати ся !

На другий вечер приїхав Корфель д
о

Джедвіна і застав її я
к

звичайно саму. Він привіз із собою том віршів і читав їй голосно

Россеті. Нїчого н
е

могло бути приличнїйшого, я
к їх розмова, але

повертаючи домів Корфель пригадав н
а дорозї одну дрібницю:

анї він, анї вона н
ї

разу н
е спімнули про Джедвіна.

День за днем інтереси віддїляли Джедвіна що раз більше від

його жінки. Корфель знав, що Джедвін тепер часто лишається н
а

ніч у містї і вертає д
о

дому такий змучений, що зараз п
о обідї
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лягає спати. Більше як коли тепер м-с Джедвін і артист прово

дили час разом.

Одної недїлї, коли були вcї в гостях у Креслєрів, Льора по
просила Джедвіна, щоб у середу винайшов вільну хвилю. Їй так

хотїло ся в той день поїздити по парку.

— В середу ? — мовив Джедвін. — Люба моя, дорога, я...

я на правду думаю що се буде... неможлив0... Видиш, у середу...

Льора раптово випрямила ся.

— Ну, але ти мовив, — почала вона, і голос її злегка за
дрожав — ти мовив...

— Голубко, я знаю, що я мовив, але на сей раз не можу.

Вона не відповіла нїчого. Було темно і він не міг бачити її
лиця. Почуваючи неприємне вражінє задля її мовчанки він пустив

ся на довгі поясненя, але Льора перервала йому, мовлячи досить
спокійно :

— Добре, добре. Нї, я не серджу ся... А вже-ж, коли ти за
нятий.

— Адже-ж ти розумієш ? -

— Так, так, розумію — відповіла вона і встала. — Я ду
маю, нам пора д0 Д0му.

— Так, поїдемо — згодив ся він. — Я дуже змучив ся.

Багато робив нинї, і пити хочеть ся менї. А ти не хочеш пити 2

Вона кивнула головою, і коли він пішов у їдальню, вона

стояла в темряві і дивила cя y вікно. Вона чула, що лице її го
рить, а руки стискають ся в кулаки.

— Що ? Ви самі — сказав поуз неї голос Корфеля. —
Я відходжу і прийшов шопрощати ся з вами. — Він простяг руку.

--
-

Добраніч — сказала вона даючи йому руку; а потім не
сподївано додала: — приходїть д

о

мене. Прийдете? Приходїть

у середу !

Серце Корфеля забило ся так сильно, що він почув його на
віть у горлї, коли її рука сильно стиснула його пальцї.

— Я буду ждати вас у середу — повторила вона.

Він стиснув її руку і потім раптово похилив ся і поцілу
в8 в 11.

— Д
о

побаченя! — спокійно сказала вона. При дверех по
чули ся кроки Джедвіна.

— До побаченя — прошептав він і відійшов.
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Ті днї Льора сама себе не пізнавала. Вона зміняла ся що

хвилї і зміна її настрою турбувала всїх у домі. Часами наповняла

вона весь дім веселістю, а потім запирала ся в своїй кімнатї, не

хотїла нїкого бачити і затуливши голову в долонї плакала, сама

не знаючи чого. Та коли надійшла середа, вона над сподївaнє за
спокоїла ся і розмова з Корфелем ішла свобідно, про поезію, про

штуку. Вони оглянули ґалєрію, потім зайшли до Льориної кімнати.

— Прошу, куріть — мовила Льора. — Я знаю, що вам хо
четь ся. Сїрнички на столї.

Але Корфель виняв із кишенї свою cїрничницю. Се була

гарна коробка в видї серця із старого срібла, з витертою золотою

князївською короною. Корфель купив її у якімось складї заставів

у Віднї. На одній сторонї велїв дрібним письмом вирізати своє

імя. Льору зацїкавила ся річ, і Корфель подав їй її в руки.

— Думаю, що се коробочка на пахощі — сказав він і ви
сипав собі cїрнички на руку. — Подивіть ся, в серединї лишила

ся ще червона краска і запах ароматів. Навіть сїрка не заглу
шила тих вишуканих старих пахощів, приготованих може сто лїт

тому назад.

За пів години він відійшов, а вона знов cїла перед вікном

і глядїла на парк і на озеро. Швидко по відходї Корфеля почула,

як вернула ся Педж з м-с Весельс і Кортом; тодї вона встала

і пішла до своєї спальнї. Переходячи по при круглий стіл поба

чила Корфелеву cїрничницю.

— Він забув її — сказала вона, тримаючи в руках срібне

серце. Вона оглядала байдужно коробку, думаючи про щось иньше,

а потім положила її назад на стіл.

Джедвін ночував у містї і при першім снїданю Льора зай

мала його місце. Корт, Педж і тітка Весс снїдали разом з нею.-

— Не маєте нічого передати вашому мужови, м
-с

Джедвін ?

— сшитав Лєндрі збираючи ся д
о

відходу. — Я все бачу його

найпершого в конторі м-ра Гретрі. Жадної орудки ?

— Н
ї

— просто відповіла Льора.

— До речи — сказала тїтка Весс — м
и

вчора здибали того

Корфеля н
а розї, коли він відходив. Жаль, що м
и

н
е вернули

скорше. Я нїколи н
е чула, я
к

він грає н
а великих орґанах, а вже

давно хочу почути. Я вчора й спішила ся д
о дому, щоб його за

стати тут.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:1

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



88

— Дуже жаль — буркнула Льора; а потім необережно

з якоїсь незвісної причини збрехала: — ми весь день просиділи

в ґалєрії. Він грав чудово.

Коло одинацятої Льора поїхала верхом до парку, але повер

нула скоро. Вона несподївано пригадала собі щось і як стій за
вернула до дому, підгоняючи коня. Їй прийшло несподівано на

тямку, що cїрничниця Корфеля, з його іменем вирізаним на нїй,

лежала на виду, в її сьвітлицї, її особливо інтимнїй кімнатї. Та
кімната була до тої міри інтiмною, що прислузї заборонено було

прятати в нїй, вона сама прятала в нїй. Лише Педж і тїтка Весс

сидїли там інколи підчас неприсутности Льори. Тепер їй стало
ясно, що тїтка Весс або Педж...

Льорі вдарила кров до голови, і вона швякнула коня нагай

кою. Сьвідомість понижаючого положеня ударяла її мов легкі

удари нагайки по лицї. Вона могла упасти так низько! Вона, що

завcїгди держала голову так високо... Льора як стій стягнула

поводи. Нї, вона не буде спішити ся. Доконавши на собі великого

зусиля, вона поїхала кроком.

Стискаючи сильно рукою нагайку вона пішла просто до

своєї сьвітлицї і замкнула за собою двері. Запираючи в собі дух

вона підійшла, з битєм серця, до круглого стола — срібного

серця там не було, а в кутку кімнати спала на кріслї Педж. На
підлозї біля неї лежала книжка.

З амазонкою в руках, нервово стукаючи кіньчиком ноги,

Льора стояла непорушно серед кімнати, закусуючи губи і тараба

нячи пальцями по нагайцї. Вона була оголомшена, жорстока трі
вога огорнула її, якийсь страх підступив їй під серце. Чи н

е по
милила ся вона? Може cїрничниця лежить десь н

а иньшім місцї,

і вона мусить її зараз знайти. Нїколи ще н
е почувала вона та

кого пониженя, я
к

у сей момент, коли обережно порушуючи ся, зда
вляючи в собі зворушенє ходила взад і вперед п

о кімнатї, загля
дала в кути, шукала н

а підлозї, під столами, усюди. Лице її го
ріло, вона душила ся, руки її т

о стискали ся т
о

випручали ся.

Але срібне серце з золотою короною пропало. Льора поки
нула шукати і cїла за стіл в амазонцї і шапочції і сотний раз пе
решукала полички і коробки ; в тій хвили почула, що Педж про
кинула ся і дивить ся н

а неї.

— Ти н
е бачила мого голубого пашеру ? — спитала вона. —

Менї треба написати лист д
о

м-с Креслєр.
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— Нї, — відповіла Шедж устаючи і підходячи до сестри, -—

не бачила. А я думала, — сказала вона серіозно, виймаючи з ки
шенї cїрничницю — що ти шукаєш ось чого. Я її взяла. Я знала,

що ти не бажаєш собі, щоб м-р Джедвін знайшов її ось тут.

Льора вирвала маленьке срібне серце з руки Шедж і скочила

на рівні ноги.

— Ти взяла її ! — закричала вона. — Ти осьмілила ся !

Що ти хочеш тим сказати ? Яке менї до того дїло, чи Кертіс знайде

її тут ? Що менї до того, коли він довідаєть ся, що м-р Корфель

був тут ? Справдї він був тут.

Але IIедж хоч блїда, була спокійна.

— Коли тобі все одно, що хтось дізнаєть ся, що м-р Кор
фель був тут, — спокійно сказала вона — то по що ти сказала

нам за снїданєм, що ви весь день сидїли в ґалєрії? Я думала,

що зроблю тобі прислугу, коли сховаю cїрничницю.

— Прислугу! Ти! З чим я скриваю ся? — кричала Льора,

тратячи власть над собою. — Так, я сказала, що ми були в ґа
лєрії і ми були. Ми були тут, — тепер пригадую собі — щоб

подивити ся, як висить моя картина. Ми зараз потім пішли на до
лину. Ми навіть не вспіли cїсти. Він не просидїв двох хвилин

у моїй кімнатї.

— Він був тут на стілько довго, що встиг викурити пів

тузина папіросок, — сказала Шедж і показала на попільницю з не
догарками і попелом. — Справдї, Льоро, — додала вона, — ти

викручуєш ся дуже незручно.

Льора вхопила нагайку.

— Не сьмій... не доводи мене до того, щоб я забула себе !

— кричала вона стративши власть над собою.

— Менї здаєть ся, — так само спокійно говорила ІІедж —
що з тобою се вже давно стало ся.

Льора кинула нагайку і зложила руки на вхрест.

— Що се значить ? — кричала вона блискаючи очима. —
Сїдай ! Сїдай і говори, що се все значить.

Але IIедж стояла дальше і видержала без змішаня погляд

сестри.

— Ти хочеш переконати мене, що ти не трівожила ся з тої
причини, що cїрничниця м-ра Корфеля лишила ся тут ?

— Нї троха ! — скрикнула Льора. — Нї троха.
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— ІІо що ж ти шукала її, я
к

лише прийшла сюди ? Я н
е

спала і бачила.

— Тому, — відповіла Льора, — тому... — Але несподївано

вона знов спалахнула: — Чи я маю здавати тобі рахунок із сво
його поведеня ? Я маю давати тобі поясненя ? Все житє ти позво

ляла собі судити мене! Але тепер т
и

зайшла надто далеко... Те
пер я забороняю тобі се... від нинїшного дня. Що я роблю, — се

моє дїло, я н
е думаю когось радити ся. Буду робити, що схочу,

чуєш ? — Вона почала плакати і риданє стискало їй горло. —

Буду робити, що захочу, що захочу... — з сими словами вона ки
нула ся н

а

крісло перед столом д
о

писаня і крізь плач і ри»

даня повтаряла: — Буду робити, що захочу ! І буду щаслива,

буду, буду, буду !

— Дорога, найдорожша ! — закричала Педж підбігаючи д
о

неї. Але Льора знов скочила н
а рівні ноги і відтрутила її.

— Не сьмій доторкати ся д
о

мене! — кричала вона. —

Я ненавиджу тебе ! — Вона притиснула д
о

висків кулаки, очи її

замкнули ся і вона хитала ся т
о

в зад т
о

в перед. — Не сьмій до
торкати ся д

о мене. Йди, йди від мене. Я ненавиджу тебе. Я не
навиджу сей дім ; я ненавиджу се житє. Ви вбиваєте мене. О Боже
мій, Боже мій ! О коли-б я могла вмерти !

Вона кинула ся н
а

канашку лицем д
о

сукна і ридала. Педж

клячала перед нею н
а вколїшках, і положила руку н
а її плече,

але н
а всї вговорюваня сестри відповідала Льора одним криком,

що виходив із затуленого кулаками рота:

— Лиши мене саму ! Не торкай ся мене !

Довго старала ся IIедж утихомирити сестру; але швидко по
кинула всякі проби навязаня розмови ; вона роздягла її мовчки,

принесла з суcїдної кімнати води і приложила їй д
о

голови хо
лодний оклад.

Педж знала сестру і стала н
а тім, що найлїпше заждати.

І дїйсно Льора перестала плакати і сказала слабим, здавленим

г0л000м :
— Принеси менї, дорога, кольонської води. Мене так страшно

болить гол0ва.

Про сей випадок н
е говорили сестри між собою більше нїчого.

Того самого дня вечір, коли Льора шукала собі книжки, при

якій можна-б було скоротити довгий вечір, подали їй картку

Корфеля.
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— Скажіть, що мене нема дома, — сказала вона льокайови.

— Або нї — додала подумавши, — просїть його сюди.

Льора приняла артиста, стоячи на великім білім килимі при

коминї; блїда і випростувана вона заложила руки за спину і не

рушала ся, коли Корфель підійшов до неї.

— Я не хотїла бачити вас з першу, — сказала вона. —

Я велїла сказати, що мене нема дома, але потім я перемінила рі
шенє. Я маю вам щось сказати.

Він стояв опираючи ся лїктем о масивну дошку при коминї.

і при остатнїх словах бистро глянув на неї Вони були самі, як
звичайно.

— Менї треба сказати вам дещо, — повторила Льора. —
Ви мусите перестати відвідувати мене.

Він раптово обернув ся і мовчав досить довго Вкінції запи
ТаВ ТИХИМ Г0Л0С0М :

— Я обидив вас 2

Вона заперечила головою.

Настала знов мовчанка, артист дивив ся на підлогу і тихо

бубнив об поруча шкіряного крісла.

— Я знав, що так мусить стати ся, — сказав він — швидше

чи пізнїйше. Ви справдї... маєте слушність. Менї не треба було

вертати до Америки. Я повинен був знати, що не можу числити

на свої сили. Значить... — він пильно дивив ся на неї; слова

котили ся поволи, він говорив майже шепотом. — Значить... Я нї
коли більше не побачу вас... ви хочете сього ?

— Так.

— Але шеред моїм відходом, — сказав він — чи можете

сказати менї одно... Я від'їзджаю раз на все, се не може зробити

зла нїкому — я знаю, що ви скажете правду... Льоро, ви щасливі ?

— Ви не маєте права знати се.

— Ви нещасливі — заявив він. — Я бачу се, я знаю се.

Коли-б ви були щасливі, ви сказали-б менї се... Коли я обіцюю

вам від'їхати і нїколи більше не старати ся бачити вас, чи можу

я ще раз приїхати... попрощати ся з вами Р

Вона заперечила головою.

— Се так мало, — просив він, — а так багато радости для

мене. Я навіть не прошу бачити ся з вами лиш у двійку.

— По що се? — зашитала вона. — По що хочете зробити

мене ще нещасливійшою ? По що ви вертали ся?
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— Я вернув ся для того — твердо відповів він, — бо

люблю вас над усьо на сьвітї.

—- Не говоріть сього ! — закричала вона. — Ви не повинні

нїколи, нїколи говорити менї сього. Прошу, відійдїть!

— По що я від'їздив чотири роки тому ? — скрикнув він. —
Чому я не лишив ся тодї? Не було дня від того часу, щоб я не

жалував сього. Ви полюбили би мене тодї. І я знаю, знаю, нехай

менї се простить Бог, але я знаю, що ви можете і тепер полю
óити мене...

— Відійдїть !

— Чи ви можете сказати, що се неправда?

Льора зажмурила очи і затулила руками вуха.

— Неправда, неправда — монотонно повтаряла вона. —
Неправда, неправда.

Вона бачила, як він кидаєть ся до неї, і простягнула руку,

щоб відішхнути його, але він ухопив її руку і пощїлував її кілька

разів крізь коронковий рукав.

— Відійдїть, — ледво проговорила вона.

— Можу бачити ся ще раз з вами... ще один раз ?

—— Так, так, усьо що хочете, лиш відійдїть... відійдїть, коли
любите мене.

Він вийшов з кімнати.

— Кертіс — сказала Льора за першим разом, як лише шо

бачила Джедвіна, — Кертіс, ти не міг лишити ся зі мною тодї...

Памятаєш ? у середу ? Може-б ти лишив ся зі мною сьогодня ве
чером ? Ми будемо обоє дома... або поїдемо, куди захочеш? Я зро
блю всьо, що лише схочеш. — Вона пильно подивила ся на нього.

Се... се не легко для женщини... менї не мегко приходить ся про
сити сього. Я все говорю собі, що се вже останнїй раз. Ти
знаєш Кертіс, я троха горда людина. Розумієш?

Се було при першім снїданю на другий день по розмові

Льори з Корфельом. Джедвін ударив рукою по столї.

— Доконче лишу cя — скрикнув він — напевно. До чорта

вcї дїла ! І не поїдемо нїкуди, а просто лишимо ся тут, дома. Та
вишукай менї що до читаня і ми знов проведемо час, як бувало.

— Я хочу, щоб ти не лишав мене нїколи, нїколи ! Кертіс,

люби мене, люби мене все, мій милий. І думай про мене, і будь

зі мною ласкавим. І тям добре, що у мене нема нїкого на сьвітї

крім тебе ; ти для мене отець і мати і мій коханий муж. Я знаю,
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що ти любиш мене; але бувають хвилї... о ! — скрикнула вона

раптово. — Як би я знала, що ти не любиш мене, не любиш мене

більш усього на сьвітї — я-б не могла тебе любити, Кертіс, я-б
не могла. Нї, н

ї,

н
е

перебивай менї; слухай д
о

кінця. Може се

нісенїтницї, але я нїчого більше, лиш женщина. Я люблю тебе,

і люблю також любов. Уcї жінки такі; гарні ч
и погані, сильні ч
и

слабі, вони повинні бути люблені понад усе в сьвітї. Тепер іди

і роби свої дїла, т
и

н
е повинен спізняти ся. Чуєш ? Іди. До поба

ченя, д
о побаченя, жду н
а себе о осьмій годинї.

Вірний свойому слову Джедвін повернув о означеній годинї.

В передпокою сказав йому льокай, що м-с Джедвін у ґалєрії,

і просить, щоб він ішов просто туди.

Льора зробила йому несподіванку. Галєрія була майже темна,

лиш один рухомий рефлєктор горів ясно. Він був відвернений від

Джедвіна і кидав широку смугу ярко-білого сьвітла н
а Льору, що

стояла при орґанах у костюмі Теодори.

В першій хвилї Джедвін був поражений.

— Що за чорт! — скрикнув він зупиняючи ся в дверех.j

Льора побігла йому н
а

стрічу ; коли йшла, вcї прикраси дзе
ленькотїли на нїй.

— Я здивувала тебе, здивувала ? — говорила вона сьміючи

ся. — Правда, чарівно ? — Вона повертала ся н
а вcї боки. —

Правда чудово ? Пригадуєш собі Сару Бернар і сцену імператора

Юстинїяна ? Тепер кажи, що твоя жінка гарна. Я гарна 2 Скажи,

що я гарна.

— Ну, і чарівниця — говорив Джедвін, — так устроїти ся...

— Скажи, що я гарна, — налягала Льора.

— Ще-б н
е гарна І — скрикнув він.

— Найкрасша женщина з тих, яких т
и бачив коли будь? —

налягала вона, а потім додала: — Нехай я буду така собі зви
чайна, я

к

перша лїпша помивачка, але т
и

повинен и накше думати.

Я хотїла-б бути радше виродком, якого т
и

уважаєш красунею, як

найкрасшою женщиною н
а сьвітї, яку т
и

вважав б
и

нїкчемною.

Скажи менї, ч
и

я н
е найкрасша женщина, яку т
и

коли будь
бачив ?

— Найкрасша — переконано повтаряв він. — Але Господи!

що се т
и видумала ? Відки тобі прийшло д
о

голови так строїти ся ?

— Не знаю. Так захотїло ся... Ти бачив мене у всїх моїх

сукнях. Я післала за сим костюмом, я
к

лиш т
и

поїхав. Кертіс, я
к
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би ти не був навчив мене любити тебе на стілько, що я стала

твоєю жінкою, Льора Дірборн була би великою драматичною ар
тисткою. Я чую се цїлою своєю істотою. Ах ! Я була-б чарівна !

Не віриш ? Слухай ! Я Аталїя — цариця Старого Завіту —
тямиш ?

— Пожди... Ти-ж казала, що се костюм Теодори.

— Ну, так... та се все одно. Я можу бути чим схочу. Зла

цариця бачить страшний сон, вона бачить свою помершу матїр. Се

по француськи, але ти зрозумієш.

І Льора прибрала серед кімнати позу і почала деклямувати
монольоґ Аталїї.

—— Великий Боже ! — скрикнув Джедвін, що не розумів анї
слова, але був поневолї захоплений вітхненою силою чутя в її грі.

Нїколи ще вона не була така весела. Її меткість була не
звичайна.

— Я жалую, — несподївано скрикнула вона, -— що не на
рядила ся в костюм „Кармен", я-б протанцювала тобі іспанський

танець ! Се було-б чудово Ти заграв би менї на орґанах... У мене

єсть костюм. Пожди ! Я зараз одїну ся. Сиди тут... або красше

підложи тимчасом ноти під гру. Будь веселий сьогодня зі мною,

— закричала вона, обіймаючи його. — Се мій вечір ! І я можу

робити вcї дурницї, які менї лише прийдуть до голови.

З тими словами вона вибігла з кімнати і вернула зараз

у костюмі Кармен, з кастанєтами в руках.

Джедвін почав грати болєро.

— Можеш рівночасно грати і дивити ся на мене?

— Можу, можу. Дальше. Де ти навчила ся сього танцю?

— Се давно. Сьогодня я знаю все, що лише захочу знати.

Грай скорше.

Вона танцювала без упину, з такою самою силою чутя,

з якою деклямувала монольоґ Аталїї. Її жовта сукня видавала ся

ватрою, що горіла на підлозї, і все її тїло порушувало ся і зви
вало ся мов дике, невгамоване палах котїнє полумя. Кастанєти

брязкали мов вилїтаючі іскри, чорна мантиля пригадувала клуби

диму. Вона стала втїленєм капризного, бунтовливого, невловимого,

ослїпюючого огню.

Раптово вона кинула кастанєти і сьміючись упала тяжко ди
хаючи на канапку.
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— От тепер менї добре І — скрикнула вона. — Се треба

було вилити на верха. Тепер ходи сюди і cїдай коло мене. Нy,
що, умію танцювати?

— Умієш ! — відповів Джедвін cїдаючи біля неї на подуш

ках. — Поражаюч0 ! Але разом з сим, я-б не хотїв... я-б не

хотїв...

— Чого не хотїв ? *

— Я-б не хотїв видїти тебе часто такою. Се щось роблене і...

і неприродне. Я більше люблю тебе такою, якою була перше, —
спокійною, тихою, поважною. Тобі найбільше до лиця — спокій.

— Я вже заспокоїла ся. Тепер можемо поговорити. У тебе

багато було роботи сьогодня ?

— Нї, сьогодня було меньше дїла. Тільки голова троха болить.

— Тебе голова болить ! — скрикнула вона. — Що я тобі

на се пораджу ? А я ще додала болю своїми примхами.

— Нї, н
ї,

се минеть ся — впевняв він. — Я полежу собі

ось тут, а т
и

заграй менї щось тихе. Я страшенно мучу ся там

н
а Ля-Саль-стрітї, Льоро, страшенно.

-

Він простягнув ся н
а отоманщї, а Льора cїла д
о

орґана

і грала йому його улюблені старі піснї.

Нараз у передпокою почули ся кроки і хтось застукав.

— Я казала, щоб мене н
е непокоїти, — говорила Льора,

насушлюючи брови. — Увійдїть ! — додала голосно.

— М-р Гретрі, сер, — оповістив льокай. — Він бажає за
раз бачити ся з вами.

— Скажи йому, — скрикнула Льора, обертаючись д
о Джед

віна — що тебе нема дома, що т
и

н
е

можеш його приняти.

— Я мушу бачити ся з ним, — відповів Джедвін cїдаючи.

— Він н
е приїхав б
и

сюди сам, я
к

б
и

н
е було щось дуже важного.

— Можна війти, Дже? — запитав маклєр із передпокою.

І навіть з поза тяжкої завіси чути було, що голос його дрожить

від зворушеня і нетерплячки...

— Можна війти ? Я шішов у слїд за льокайом. Я знаю...

— Війдїть, — відповів Джедвін. Льора спалахнула і наки

нула н
а

себе матерію, що покривала отоманку, аби закрити ко
стюм. Гретрі війшов швидко д

о

ґалєрії н
е здіймаючи капелюха.

— Тепер починаєть ся! — скрикнув Гретрі.

— В чім дїло ?
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— Я лише те довідав ся, — сказав Гретрі — що Крукс

і його партія виступають завтра. Накинуть ся на нас, як лише

ударять в ґонґ.
— Хто з ними ?

— Не знаю, і нїхто не знає. Певно Свіней. Але за ним цї
лий ряд... Вони запевнили собі кредит по банках. Я говорив, що

вам прийдеть ся швидше чи пізнїйше бороти ся з ними.

— Ну і будемо бороти ся. Не лякайте ся. Крукс не вели
кий Могол.

— Сьвятий Мойсею ! Я-б хотїв знати, хто в такім разї ве
ликий Могол ?

— Я... І се він відчує на собі. Круксови і менї нема місця

в тій грі. Один із нас буде правити ринком — я, або він. Коли

він стане менї в дорозї, я роздавлю його.

— В такім разї нам треба нинї поговорити. Найлїпше їдьмо

зараз до Тихоокеанської. Корт уже там. Се він, спритний хло
пець, довідав ся всьо про Крукса. Можете їхати зараз ? Добрий

вечер, м-с Джедвін. Простїть, що увожу вам мужа, але дїло, дїло.

— Не йди, не йди І — шептала Льора йому, коли він щї
лював її на прощаннє. — Дорогий мій, не йди ! Се мій вечір.

— Я мушу їхати, Льоро. Прощай, моя сиза голубко... не за
держуй мене, бачиш, Сем жде.

Він швидко поцілував її два рази.

— Їдемо, Сем !

— До побаченя, м-с Джедвін

— До побаченя, мила !

Вони пішли до дверий.

— Дїло в тім, що Корт був у банку, і завважив, що чеки...

Коли опустила ся тяжка завіса, звуки завмерли. Входові

двері заскрипiли i замкнули ся.

Льора сидїла і приложивши кулак до уст, xлипала.

— Тепер я сама, сама, сама! — заридала вона кидаючи ся

на отоману.

(Далї буде).

%х

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:1

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Р е р е р а т
Комісиї у справі знесеня заборон україн

сьКого друкованого слова.

Розвиток літературної мови йде очевидно рівнобіжно з роз
витком самої лїтератури. Багато великоруських публіцистів клало

питанє, чи потрібна загалом українська література? Иньші бажали

обмежити обсяг розширеня тої лїтератури певними означеними рам

ками: признавано природним писати по українськи вірші та опові
даня з народнього житя ; вважано відповідним збирати народнї

піснї і казки; в кінцї призначувано для української мови навіть

щїлу царину красної лїтератури. Але переходити поза ту царину

заборонювано їй, заборонювали публїцисти у слїд за правительствен

ними розпорядженями, в інтересах власне великоруської лїтератури.

Відповідь на пусте зрештою питанє, чи потрібна загалом україн
ська лїтература, дало само житє: ви бачили широкий розвиток тої

лїтератури навіть у періодї до шісьдесятих років, т. є. до того

часу, коли реформи Олександра ІІ відродили великоруський народ

у нових формах побуту, і переконали ся при тім, що дїячами тої

лїтератури були люди ріжних суспільних верств, ріжних поглядів

і ріжного вихованя. Українська лїтература задоволяла очевидно

своїм повстанєм назрілі потреби і в повстаню її не мала зовсїм

участи анї полїтична інтриґа, анї нездорова тенденція. Нехайже-ж за
значені нами висше факти з початкової історії української лїтера

тури відповідять на питанє, що повстає в нас наслїдком постійних

тверджень деяких публїцистів: чи можна в самій річи обмежити

обсяг уживаня лїтературної мови сими або тими границями ? Котля
лїть РАт.-н.Аук. вістник xxxІ. 1*
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ревський, що взяв ся за рідну мову для витвореня особливого

епічного твору, звернув ся до неї і в „Одї до князя Куракина".
Квітка-Основяненко, що писав оповіданя з українського побуту,

здецидував ся заговорити по українськи і про серіознїйші справи

в „Листах до любезних земляків". Максимович записує зразу у
країнські піснї, а опісля переводить на українську мову Слово

о полку Игоря, а два роки опісля видає переклад Псальмів. О.

Гречулевич друкує в українській мові свої проповіди, а також

„Катехетичні бесїди на символ віри" і Отче наш. Чиж можна за
держати зароджену думку, думку, оживлену понадто рідною мовою ?

Що затримає її на народнїх жартах і віршах, що перешкодить їй
втїлити ся в нових формах поезії, проникнути в роман і розвідку,

перенести ся в минувшину рідного народа, постарати ся про його

будуччину, перейти в кінцї в царину віри і з'ocepeдкувати ся на

перекладї сьв. Письма або уложеню книжок для духовно-мораль

ного читаня ? Нї, творча думка не може бути спинена штучними

перешкодами. За те всякі штучні перешкоди дадуть їй усе фаль
шивий, тенденцийний напрям: наведені висше факти показали, як

загнано широкий і свобідний потік української творчої думки

в вузкі рамки політичної партії, утвореної в Галичинї, що зміцню

вала свої ряди, оживляла свою дїяльність еміґрантами з нашої

України — партії могутньої і популярної власне тому, що вона

стереже свобідного розвитку української лїтературної мови. Обме

жуючі закони 1863 і 1876 р. були введені, можна припускати,

в інтересах великоруської лїтературної мови. Та не тих за
ходів вимагає та мова й її лїтература для свойого розширеня

і законного впливу на суспільне житє. Названі закони виймили

з під впливу великоруської лїтератури значну часть укра
їнської лїтератури, яка наслїдком заборони ввозу книг не могла

навіть бути предметом оговореня в великоруській пресї. Ті закони

порвали ту братню звязь, яка завязувала ся в ріжних збірниках

і періодичних виданях між великоруською і українською лїтерату

рою. Вони перервали між ними і братнє сушірництво, роздїливши

їх остаточно і усунувши той спільний ґрунт, на якім природним

способом означили би ся взаїмні відносини між обома лїтературами.

Ми бачили в кінції, що ті закони причинили ся до штучного зросту

української лїтератури в Галичинї, бо там, у Львові й Чернівцях,

їй прийшлось відповідати від разу на вcї ріжнородні вимоги житя:

українська мова стала мовою просьвіти і полїтики, науки і лїте
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3

ратури. Правда, і там стрітила ся вона з великоруською лїтера
турою, піддержуваною старою галицькою партією, але ворожнеча,

що заступила місце попереднього братаня в Росії, перенесла ся

й сюди, і мова — з разу одна лише мова — стала жерелом не
примиримої ворожнечі між двома половинами галицької інтелїґенції.

Моральної страти, нанесеної великоруській народности й її лїтера

турі відпалою, або радше відколеною від неї українською лїтера
турою, не нагородить піддержка, оказувана Росією деяким періо

дичним виданям сьвятоюрської партії.

Закони 1863 і 1876 року стали початком і жерелом тяжких

проб для великоруської лїтературної мови в Галичинї, бо виросла

поруч із нею українська лїтература уривала з кождим роком із під

її ніг ґрунт і то тим лекше й успішнїйше, що ту народню лїте
ратуру підтримувало австрійське правительство, настроєне ворожо

супроти старої галицької партії. Перекинувши українську лїтера

туру в заграничну Русь, ми перервали братнє супірництво її
в Росії з великоруською лїтературою; та разом із тим ми скомпро

мітували великоруські, а навіть і „общеруські" інтереси в Гали
чинї, бо викликали проти них штучну коалїцію місцевих україн
ських і польських інтересів. Великоруські інтереси витримали би

успішно супірництво з українськими в Росії; та в Галичинї не

спасе їх нїщо, коли сама Галичина стане ареною того сушірництва,

що перейшло в братовбiйчу ворожнечу.

Публїцисти, ворожі самостійности української лїтератури,

підносять іще один арґумент, не позбавлений практичного значіня.

Зазначуючи окремішности в народнїй мові ґубернїй, заселених
Українцями, вони запитують : Де єдність тої мови, що витворить

ту лїтературу ? Чи не розпаде ся та лїтература на ряд дрібних

провінціяльних лїтератур на місцевих жаргонах ? В тих побоюванях

ми готові добачувати журу про розцьвіт будучої yкpaїнcької лїте
ратури. Та вона не потрібує таких піклувань, їй потрібна передо

вcїм свобода: свобідний розвиток у лїшшім разі виробить одну

спільну лїтературну мову для всїх Українцїв, у гіршім — Українції,

не зрозумівши своєї духової єдности, запропастять свою лїтературу

в безплодних незгодах і розладах. Так само ми глядимо і на пи
танє про українську нравопись: коли житє витворить єдність укра
їнської мови й лїтератури, то воно витворить єдність і в письмі.

Коли-ж закони 1863 і 1876 р. не відповідають інтересам

великоруської народности і великоруської лїтератури, то може
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вони корисні для інтересів російської держави? Ми бачили власне,

що проти української лїтератури підношено в ріжні хвилії, почи

наючи при тім від 1861 року, дуже тяжкі обвинуваченя. Правда,

ті обвинуваченя відносили ся до „невеличкого кружка людий",

охрещених назвою українофілів: зразу докоряли їм
,

щ
о

вони на
ходять ся в руках політичних інтриґантів і служать покірним ору
жєм заклятих ворогів своєї України, т

.

в
. польських аґітаторів ;

говорили, що дїяльність українофілів помагає я
к

н
е

мож ліпше.

намірам польських фанатиків, щ
о

поставили питанє про істнованє

„руського" народа і очікують із задоволенєм розкладу у власнім

нутрі того народа; доказували, що українофільство йде „пара
лельно со всЬми другими отрищательньми направленіями, которье

вдругь овладЬли нашею литературой, нашею молодежью, нашимь

прогрессивньімь чиновничествомь и разньми бродячими злементами

нашего общества". Головною вимогою українофілів був одначе н
е

здогадний їх союз із тими уємними напрямками, але явний на
мір їх видавати книги „на новосочиненномь малороссійскомь язь
кЬ", ширити українську грамотність, заводити українські школи,

вкорінювати науку про якісь дві руські народности і дві руські

мови. З
a

вcїм тим усе яснїйше зариeовував ся привид сепаратизму,

замір роз'єдинити єдину і неподїльну руську народність. Обвину

ваченя в таких намірах засновували ся н
а неозначених даних :

правда, між представителями українофільства допускано істнованє

таких дїячів, „которье совершенно чуждь какой б
ь

т
о

н
и бьїло

политической ц’Бли и руководятся чувствомь патріотизма", але

разом із ними, —
—

так твердили добровільні обвинуватцї — „вь
предпріятiи создать особую малорусскую литературу и ввести

н
ь

народнья школь южнаго края преподаваніе н
а малорусскомь

нарЬчiи принимають живое участіе такіе малорусскіе патріоть,

которье н
е ограничиваются мьслью создать свою особую литера

туру, н
о простирають виль и н
а

политическую отдЬльность Малой

Россіи оть общаг0 отечества". Іlоки розходило ся про народність

і мову, взивано д
о

чуйности тільки саму суспільність; я
к

же-ж

зайшла справа про державну єдність, тодї признано конечною

річю я
к

найбільш рішуче вмішанє державної власти. Звідти від -

клики і д
о

суспільности і д
о

правительства. Налякане польським

повстанєм, хитрим сплетенєм полїтичної інтриґи, що розкинула свої

сіти н
е

лиш у самім полуднево-західнім краю, правительство по

с ухало відклику, зверненого д
о

нього. Воно постановило відо
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5

брати українофілам саме оружє пропаґанди — можливість ширеня

української грамотности і видаваня українських книжок. Такий

сенс цензурного розпорядженя 1863 року, зверненого проти осьвіт
ної діяльности на українській мові: ним заборонювано видаванє

книжок духовно-морального змісту з одного, сьвітських учебників —
із другого боку. Замісь повстати проти українських сепаратистів,

коли б такі знайшли ся, замісь звернути удари на полїтичну аґі
тацію, шкідну для державної єдности, коли б та аґітація дїйсно

показала ся, розпорядженє 1863 р. ударило на тих дїячів, яким були

чужі всякі полїтичні щїли і які „ руководились чувством патріо
тизма"; для сепаратистів і полїтичних аґітаторів витворював ся за

те податний ґрунт. „Гоненія и преслЬдованія — шисав Катков

1863 року з приводу українофільства — могуть изь пустяковь

создать серьезное дЬло; гоненія и преслЬдованія, какь свидЬтель

ствуеть опьiть всЬxь вЬковь, большею частію возбуждали жизнь

и силу вь томь, что само по себЬ не им'Ьло ни жизни, ни силь.
Мь, стало-бьіть, не желаемь — продовжає Катков — гоненій

и преслЬдованій, вoвсе не изь уваженія кь фальшивому, не вь у
году, не вь пользу ему, а напротивь вь ущербь ему, чтобь не

придать ему большаго значенія и силь". Побоюваня московського

публїциста справдили ся: вже того самого 1863 р. Каткову дово
дить ся зазначити, „что вь послЬднее время, благодаря усиліямь

нашихь украйнофиловь и настойчивьмь требованіямь поляковь,

львовская газета „Слово" начала отдаляться оть общепринятаго

русскаго язька вь сторону малорусскаго"; в 1867 р. Українцї

разом із галицькими шатріотами засновують львівський журнал

„ ІІравда", в 1868 р. повстає у Львові товариство „Просьвiта",

в 1873 р. повстає у Львові за гроші доставлені з Росії „Това
риство імени Шевченка". Все те сьвідчить про значінє й силу

українофільського руху. І лише по 1863 роцї можна признати

за ним і силу і значіня.

За щож підпадала під обмеженя і переслїдуваня українська

лїтература? Чи за те, що поміж людьми, які брали участь у ши

реню і твореню українських книжок, були такі, що мріяли про від
дїленє України від Росії ? Дати позитивну відповідь на се питанє

було би дурницею; дати таку відповідь значило би допустити

можливість обмежень і переслїдувань на нашу великоруську лїте
ратуру в загалї, коли серед її діячів знайдуть ся зломисні люди,

що мріяли би про розбитє нашої державної єдности, що підривали
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6

би своїми фальшивими науками основи суспільного ладу. Уємні

напрями нашої полїтичної преси викликали репресивні заходи проти

неї, але заходи т
i,

придавляючи деякі орґани преси, н
е розширю

вали ся н
а цїлу лїтературу в загалї, а преса противного напрямку

навіть була піддержувана і запомагана всякими способами. Не
довірє д

о

преси викликало в 1872 р
.

доповненя „кь временньїмь

правиламь" 1865 р., але т
е недовірє н
е посягало н
ї

н
а істнованє

великоруської преси, н
ї

лїтератури. Вважаємо проте неправдопо
дібним, аби зломисність деяких українських письменників могла

викликувати переслїдуванє в загалї цїлої української лїтератури,

переслїдуванє, якого першими жертвами упадуть Морачевський,

льояльний патріот і побожний перекладач Четвероєвангелія, а ра
зом із Морачевським і сьвященник Опатович, що н

е побачив ви
ходу надрукованого вже ним другого виданя „Оповідань із сьвятого

писання", виданя, вже дозволеного сьв. Синодом. Очевидно прави
тельство, що видало розпорядженє 1863 року, руководило ся инь
шими, важнїйшими мотивами: „горячечная" дїяльність українофілів,

я
к її називають обвинуватцї, дїяльність, що сама п
о собі н
е була

незаконною, могла — так думало очевидно правительство — до
вести д

о

небажаних результатів, д
о

духового віддїленя України

від Великої Росії, а духове відокремленє могло б
и довести і до

полїтичного розпаду. Ось правдоподібні мотиви рішучого виступу,

що зробив конець свобідному розвиткови української лїтератури.

Сей виступ оснував ся в такім разї щїлковито н
а припущенях,

яких вартість і переконуюча сила дуже зглядна. Чому українська

грамотність мала вести власне д
о роз'єднуваня, сього н
е вияснено.

Лїтература буває передовсїм відбитком реальних стремлїнь тої су
спільности, д

о якої вона належить, а українська суспільність тих
часів, як се видно з самих трактатів проти українофільського на
прямку, признаного плодом чужоплемінної інтриґи, н

е стреміла до

сепаратизму ; вона жила одним спільним житєм із пїлою руською

суспільністю взагалії, в нїй являли ся т
і

самі додатні і т
і

самі

уємні стремлїня, які дїлили суспільність і в великоруських цен
трах. Зрештою дальші подїї показали, що й пізнїйше, п

о заснованю

і зміцненю галицької народньої партії, Українції були далекі від се
паратистичних стремлїнь: коли такі стремлїня були б

и

серед них,

вони знайшли б
и собі вислів і н
а великоруській мові, користуванє

якою н
е було Українцям заборонене. Великоруська мова могла
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так само успішно, як і українська, служити оружєм пропаґанди

в користь сепаратизму, коли Українцї занялись би коли

будь серіозно думкою про заснованє окремої держави. Ідея по
корила би собі форму : пропаґанда по великоруськи пішла би

не меньше успішно, як пропаґанда по українськи. Виступ проти

мови не здавив би думки, коли б вона дїйсно назріла серед Укра
їнцїв. Ми маємо повну основу протиставити наведеному висше

припущеню иньше : свобідний розвиток української лїтератури

впливав би на братнє єднанє Полудневої Росії з усею иньшою.

В українській лїтературі не було і не могло бути нїяких спеціяль

них інтересів, чужих великоруській лїтературі: обі лїтератури пра
цювали би над спільними питанями, що випливають із спільних дер
жавних і суспільних інтересів. А завдяки тому Україна перей

мала би ся що раз більше загально-руськими ідеями, загально

руськими стремлїнями. Ми віримо в культурну силу нашої велико

руської лїтератури: її вплив забезнечений навіть на заходї серед

великих культурних націй Европи. Невжеж можна припустити,

пцоб із нею не пішла рядом у дружнїм гуртї і в повній сьвідо
мости єдности інтересів молода українська література 2 Повисші

мотиви не позволяють нам признати обмеженя 1863 р. результатом

дозрілого обсудженя і всесторонної оцїнки інтересів великоруської

народности, племени, лїтератури і держави: ми, на жаль, мусимо

назвати їх плодом сумного непорозуміня.

Та те непорозумінє принесло гіркі плоди. Ми бачили, як

безпосередно по розпорядженю 1863 р. Українцї шереносять свою

дїяльність до Галичини. Ми бажаємо процьвітаня українській лї
тературі, ми тїшимо ся ії успіхами, хоч би у Львові або навіть

в Америцї. Та з жалем переконуємо ся, що вона переймає ся що

раз сильнїйше ворожим відношенєм до Росії. Воно поясняєть ся

по части відорваністю її від російського ґрунту; українська за
гранична лїтература — а від 1863 р. майже вже не можна гово
рити про свою російську літературу на українській мові — роз
дивлює російські подїї з чужоземної точки погляду, не вдумуючись

у них, не вгубляючись у них так, як се можна тільки російським

горожанам, що жиють у своїй вітчинї і вміють через те розріж
няти, що треба конечно розріжняти, що вміють також прощати

і надїяти ся. Та в значній части ворожий настрій до Росії га
лицької української лїтератури залежав від тих самих репресивних

заходів, які обмежили царину українського друкованого слова:

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:1

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



8

відібрати осьвіченим людям право писати рідною мовою, значить

посягнути на те, що тим людям так само дороге, як дороге саме

житє; посягнути на саме житє народа, бо в чім иньшім воно вия
вляєть ся, як не в слові, носильнику думки, виявнику чутя, втї
лeню чоловічого духа? Держава, що не вміє забезпечити одного

з найелєментарнїйших прав горожанина — права говорити друком

у рідній мові, розбуджує в горожанинї не повагу до себе, не лю
бов, але безпритомний страх за істнованє. Сей страх зроджує не
задоволенє і революційні стремлїня. Сей страх обернув багатьох

українофілів із щирих синів Росії, „чуждьixь какихь бь то ни

бьло политическихь цЬлей ", на дорогу явного незадоволеня. Одна

з наших висших урядових інституцій прийшла в 1876 р. до пере
конаня, „что вся литературная д"Бятельность такь назьiвaемьixь

украйнофиловь должна бьїть отнесена кь прикрьтому только бла
говидньми формами посягательству на государственное единство

и цЬлость Россіи". Сей висновок ослабляєть ся значно здогадом,

висловленим тогож 1876 року не меньше авторітетною інстітуцією

про те, що „вь писаніяхь современньixь дЬятелей украйнофильства

не только сквозить смута, но и вьсказьiвается явно мь сль обь

обособленій Малороссіи оть остальной Россіи, обособленіи пока

eще только литературномь, но за которьмь естественно и даже

необходимо д о л ж н о н о с л Б д о в а т в стремленіе кь обособленію

политическому" ; але все-ж не можна не признати, що cїмдесяті

роки дїйсшо прославили ся виступом Українцїв проти тих держав

них порядків, при яких їм доводило ся тратити право говорити

друком у рідній мові. Чим же були викликані ті напади, як не

репресивними заходами 1863 року, що віддали українську лїтера
туру на цїлковиту самоволю цензури і місцевої адмінїстрації?

Заходи ті були тим небезпечнїйші для державного ладу, що

вони не були убрані в форму закона. Звідси роздратованє проти

буцїм то самоволї місцевих властий, наріканє на державні порядки,

що не забезпечують елєментарної законности. Звідси також дружні

зусиля Українцїв провести свої книжки навпаки і на перекір

прилирливій цензурі. І так у 1873—1875 роках їм удало ся ва
друкувати до двацяти книжок ріжного змісту.

Адміністраційне розпорядженє, аби полишити ся дїйсним, не

бути придавленим через житє, яке надто не знає про нього і не
підготовлене до нього (бо лише закон є загально-обовязковою
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і загально-відомою юридичною нормою) — таке розпорядженє

треба поновляти від часу до часу і при тім у що раз острійших

формах — відповідно до того, на скільки показало ся безсильним

шопереднє розпорядженє. Розпорядженє 1863 р. прийшло ся поно

вити в 1876 р
.,

лиш у ще катеґоричнїйшій і твердшій формі: н
е

оголошений закон 18130 мая узброює першою своєю точкою цен
зуру проти ввозу „ какихь б

ь

т
о

н
и бьіло книгть и брошюрь, изда

ваемьixь за границею н
а малорусскомь нарЬчiи". Такий поступок

признав усю галицьку українську лїтературу нелєґальною; при
знано нелєґальним навіть саме істнованє такої лїтератури — a ce

могло послужити тільки д
о

більшого озлобленя робітників україн
ської лїтератури, приневолених недобровільно перенести свою

дїяльність у заграничну Русь. І в тій заграничній Руси писали ся

п
о

українськи н
е тільки політичні статї, звернені проти Росії:

там розвивала ся полїтична лїтература, приcьвячена своїм місцевим

інтересам, там оброблювано нашу давню лїтературу й історію,

укладано букварі і граматики, хрестоматії і словарі, видавано

сьвяте Письмо, друковано в кінцї невинні що д
о

змісту вірші

і піснї. І н
а все т
е

в Росії наложено заборону лише тому, що воно

друковане п
о українськи.

Друга точка закона 1830 мая 1876 р
.

в сути річи затверджує

розпорядженє 1863 р., дозволяючи друкувати п
о українськи тільки

твори красної лїтератури: застереженє, яке позволяє друкувати

історичні документи і памятки, дуже характерне, коли порівняти

його з тверждженями деяких публїцистів про т
е
,

щ
о

україн
ська мова видумана лише недавно, що вона є одним із плодів

польської інтриґи, яка стремить д
о

роз'єднаня руської cїм'ї і ру
ської народности. А тимчасом із точки a

)

другого шараґрафу

видно, що є історичні документи і шамятки, писані п
о

українськи.

Так, укладачам проєкту закона 1876 р
.

було очевидне, що думка

авторітетних публїцистів — і н
е

самих публїцистів — про те,

що хтось колись там видумав українську мову — н
е

що иньше,

як плід неуцтва або злобної видумки: українська мова має навіть

свою історію. Та разом із тим текст другого нараґрафу сього за
кона виявляє нову і д

о

того часу невідому точку погляду: із нього

можна догадувати ся, щ0 — п
о думцї укладачів проєкту — збли

женю української мови з великоруською стоїть н
а перешкодї ви

думана українофілами правопись. Укладачі проєкту запропонували

заборонити нову правошись і зажадати, аби „вь произведеніяхт,
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изящной словесности не бьiло допускаемо никакихь отступленій оть

общепринятаго русскаго правописанія". Через те перед нами взірець

найординарнїйшого змішаня двох цїлковито відмінних появ: мови

і письма. Нїяка система правописи не може витиснути нїякого

впливу на мову, що розвиваєть ся на щїлковито незалежних від

людської волї законах. Тимчасом накидуванє мові неприродної їй

правописи відбиваєть ся незвичайно фатально на книжковім обо
ротї; така правопись спинює вихід книжки і придавлює через те

далеко сильнїйше свобідну думку, свобідну творчість, нїж усякі

цензурні обмеженя. Ми далекі від думки приписувати укладачам

закона 1876 р. жорстоке бажанє при помочи узаконеної ним пра
вописи стримати розвиток навіть красної лїтератури української

(бо стримувати „вpeднья направленія" в дотичних творах припи

сано правилом про те, „чтобь разpьшеніе на печатаніе произве

деній изящной словесности давалось не иначе, какь по разсмо

тренiи рукописей вь Главномь Управленіи по дЬламь печати “);

через те ми приневолені думати, що ними руководила думка збли
зити при помочи правописи українську мову з великоруською.

Дивний погляд ! Передовсїм — що розуміти під жаданєм держати ся

„общепринятаго русскаго правописанія ?“ Коли розуміти жаданє

закона 1876 р. так, що прим. українські слова: віра, дід, місто —
мають явити ся в великоруській одежі: вЬра, дЬдь, мЬсто, т. є.

аби звук і передавано буквою Б, питаємо, хто заборонить Укра
їнцеви передати буквою Б звук і також приміром у словах: лїд

або ніс ? — і він нашише їх лБдь, нЬсь. Чи виграє на тім справа

зближеня з великоруською мовою, де ті слова звучать ледь, несь ?

Коли наслїдком накиненої правописи Українець має писати мьїло

з ь, а мило з и, де знайдеться коректор, той учений справлювач,

що потрафить в українськім звущї и розріжнити для кождого ви
падку два ріжні звуки, злиті в одно ледви чи ще не в дотатар

ську епоху ? І про те змішашє и та ь будуть трімко сьвідчити

передовcїм ті історичні українські документи, при яких друку за
кон вимагає „безусловно" задержувати правопись оріґіналів, не

підправляючи її і в напрямі загально-принятої великоруської пра
вописи. А коли розходить ся не про загально приняту прав0шись,

але лише про загально приняті букви в великоруській азбущї, то

чому заборонено писати віра, ліс зам. вира, лись, коли і — ве
ликоруська буква (мірь), і чому український звук и, що не мяг
чить попереднього співзвука, приказано відлати через ь, а не и ?

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:1

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



11

У всякім випадку українське письмо могло би зрівняти ся з ве
ликоруським зі зверхнього боку найшвидше, коли би задержано

правопись Українця, Максимовича. Але кому потрібне таке зверхнє
зближенє ?

Третя точка роздивлюваного закона заборонює ріжні сце
нїчні представленя і відчити на українській мові. З розпорядженя

1863 р
.,

надто з другої точки закона 1830 мая 1876 р
.

можна

було догадувати ся, що правительство мало намір вказати україн
ській лїтературі приписані границї і через т

е

вплинути н
а її роз

межованє з великоруською лїтературою, т
.

є. що воно взяло н
а

себе задачу, яку могло сповнити тільки свобідне, неспинюване су
пірництво обох руських лїтератур. Але третя точка сього закона

доказує вже просто вороже відношенє навіть д
о

української красної

літератури, б
о

переслїдує сценічні представленя творів, щ
о

дотикають тої лїтератури. Ще більше, дозволяючи видаванє укра
їнських драм, комедій, траґедій і забороняючи вивести їх н

а сценї,

правительство обмежує також уживанє живої мови, що видно ще

яснїйше з заборони „чтеній н
а малороссійскомь нарЬчiи". В кінцї

т
а

сама третя точка закона 1876 р
.

проганяє українську мову

з такої царини, в якій, здаєть ся, в нїякім випадку н
е

можна за
ступити її великоруською мовою : заборона друкованя текстів д

о

музичних нот н
а

українській мові проганяє т
у

мову з романса

і піснї і рівняєть ся заборонї співати п
о українськи. Від 1876 р
.

в українській мові н
е

можна п
ї співати, н
ї

говорити публично,

а друкованє творів красної лїтератури поставлене під остру

цензуру.

Лише горяча любов д
о рідної України помогла українській

осьвіченій суспільности перенести тяжкий і зовсїм незаслуже

ний удар.

В 1881 р
.,

я
к

м
и бачили, зроблено кілька полекш у тих тяжких

умовах, в які було поставлене українське слово: дозволено друк

словарів і текстів д
о

музичних нот. ІІолекші т
і

зроблено оче
видно тільки в інтересах великоруської суспільности: позбавити її

можливости знайомити ся з українською штукою ш
а

сценї і в му
зичнім виконаню — признано несправедливим; позбавити велико

руську науку знайомости з богатим складом української лєксики —

признано небажаним. До інтересів українського народа н
е звертала

ся думка законодавця, н
е звертала ся д
о

них д
о

самих остатнїх
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днїв, коли затверджена царем 21 січня с. р. постанова комітету

мінїстрів поставила на чергу питанє про відміну законів 1876

і 1881 р.

Знайомість із історією цензурних утисків українського

друкованого слова переконує про те, що вони викликані не правиль

ним поглядом на державні користи і потреби, але ріжними припад

ками і односторонною оцїнкою суспільних рухів шісьдесятих і cїм
десятих років.

Розглянепє аргументів, піднесених у публіцистицї проти

істнованя української лїтератури, проти її самостійного і свобідного

розвитку, а за її обмеженями, привело до висновка, що ті арґу
менти оперті раз на одностороннім розуміню історії українського

народа і його мови, друге на тенденційнім стремлїню обмежити

права української народности в хосен неправильно зрозумілих ве
лико- і загально-руських інтересів.

Перестудіованє тексту правительственних розпоряджень 1863,

1876 і 1881 року вияснило нам ту шкоду для духового розвитку

української народности і ту шкоду для російської держави, які

були неминучим наслїдком їх появи. Цензурна практика, оперта

на тих розпорядженях, доказала всю даремність зусиль, звернених

на здавленє того, що видвигнене дїйсними, житєвими потребами

ЛЮДН0С Ти.

І так знайомість із минувшиною питаня, порушеного тепер,

приневолює нас висловити ся за потребою відміни одобреного ца
рем розпорядженя 1803 р. і приказів 1876 і 1881 років.

Ся відміна представить ся нам іще більше невідкладною,

ще більше конечною, коли полишимо минувшину і звернемо ся

до теперішности, коли тільки подумаємо над культурними потре

бами українського населеня Полудневої Росії. На ті власне

потреби вказав у своїм журналї з 28 і 31 грудня 1904 р. комітет

мінїстрів; „ продолжающееся примЬненіе наложеннаго запрета —
читаємо в витягах із того журнала — значительно затрудняя

распространеніе среди малорусскаго населенія полезньixь свЬдЬній

путемь изданія книгь на понятномь для крестьянь нарЬчiи, препят

ствуеть повьшенію ньіньшняго низкаго культурнаго уровпя кре
стьянь малороссійскихь губерній“.

Комісія має можливість потвердити кожде слово наведеної

заяви комітету міністрів цїлим рядом даних.
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По перше — не підлягає сумнївови, що нинїшнїй низький

рівень культурного розвитку селян українських ґубернїй повинен

стати предметом найповажнїйших і невідкладних турбот Росії. Той

низький рівень, доказаний поміченями багатьох безпристрасних до
слїдників, звернув уже давно на себе увагу земств і cїльсько

господарських комітетів українських ґуберній і багато їх входило

перед правительство з просьбами допустити популярні виданя на

українській мові. Економічна рада чернигівського ґубернського

земства доказала в 1902 р. конечність розширеня брошур і инь
ших видань із царини сільського господарства на місцевих на
роднїх мовах. Те саме висловив і борзненський (чернигівської ґу
бернїї) cїльсько-господарський комітет. На конечність популяри

зації практичних відомостий на українській мові вказував полтав

ський і новомосковський (катеринославської ґубернїї) cїльсько-го

сподарський комітет. На вагу популяризації cїльсько-господарських

відомостий вказував у своїм рефератї ананіївському cїльсько-госпо

дарському комітетови відомий автор брошур із сїльського госпо

дарства на українській мові Чикаленко. Аґрономічний з'їзд у Москві

1901 р. постановив просити дозволу видавати книжки і сіль
сько-господарську ґазету на українській мові. Кустарний з'їзд

у llолтаві 1902 р. висловив ся за видаванєм книжок і підручників

для кустарів в українській мові. Сїльсько-господарські товариства

миргородського і полтавського повіту просили також дозволу

видавати сільсько-господарські книжки в українській мові і т. д.

Про конечність відміни обмежень, установлених для української
мови, як провіднички в народ у загалї знаня, підносили просьби

земства: херсонське ґубернське в 1880 р
.,

чернигівське повітове

в 1880 р
.,

полтавське ґубернське в 1904 р
. і cїльсько-господар

ські комітети: хотинський (бесарабської ґубернїї), бердянський

(таврицької губернїї), хорольський і лохвицький (шолтавської ґу
бернїї) і багато иньших. Комісія приводячи вcї т

і дані, розсїяні

п
о

ріжних друкованих жерелах, поміщує в додатках д
о

отсього

меморіялу отриману замітку С
.

Ф
. Русової, д
е

зсумовано цілий

ряд помічень у царинї позашкільної народньої осьвіти.

По друге, зовсїм справедливий відклик комітету мінїстрів д
о

того, що закони 1876 і 1881 р
. утрудняють ширенє корисних в
і

домостий між українською людністю н
а

зрозумілій селянам мові.

Комісія мала під рукою цїлий ряд віродостойних даних, які сьвiд
чать про трудність розуміня великоруської книжної мови Україн
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щем. Деякі такі дані наведені і в згадуваних додатках. Належить

особливо зазначити, що Українцеви трудно розуміти великоруські
книги, приcьвячені викладови навіть найелєментарнїйших відомо

стий по причинї ріжницї обох мов в означуваню предметів для

буденного ужитку ; слова: лошадь, меринь, телЬга, одонье, омше
никь, овинь, рига, клБть, подволока, польінья, глазь, лобь, зать
локь, туча, молнія, радуга, колодезь, прудь, мельница, мельникь,

боровь, кукушка, тряпка, изба, калитка, форточка, пЬтухь, насЬдка,

нашесть і ин. незрозумілі або мало зрозумілі Українцеви. Найви
мовнїйшим прикладом того бувають трудности, зазнавані навіть

осьвіченими Українцями при знайомости з нашою книжною мовою;

про ті трудности говорить багато дослідників, починаючи від три
цятих і сорокових років минулого столїтя. І не даром, очевидно,

Українцї звертали ся так радо і звертають ся до рідної мови для

висловленя на письмі своїх думок і почувань.

Комісія має підставу думати, що ширенє книжок між україн
ською людністю на рідній для неї мові пішло би далеко швидше,

як на великоруській. І ша те є дуже численні докази ; про те го
ворить сам факт успішного ширеня на Українї книжок, друко
ваних у Галичинї, при чім таке ширенє не задержуєть ся перед

заборонами, що грозять горожанам, у яких знайдуть ся приміром

твори Шевченка або Котляревського у львівських виданях, дуже

поважними неприємностями аж до відсиджуваня в тюрмі. Україн
ські письменні селяни накидують ся ласо на все нашисане їх
рідною мовою: за браком лєґальної літератури на українській
мові, нелєґальна ширить ся тим сильнїйше і тим більше впливає

на людність. Сей факт ілюстрований доволї в письмі бувшого

справника Ш., поміщенім у 9 ч. „Гражданина" за 1905 р.

Комісія має також підставу думати, що відміна заборони дру
кованого українського слова вплине не лише на зріст знаня в на
роднїх верствах при помочи розширеня серед Українцїв науково

популярних видань, але й на загальше піднесенє культурного ви
гляду народа. Не можна не признати, що зневажливе відношенє

до рідної мови потягає за собою неґативне відношенє і до cїм'ї

і до родини, а се не може не відбивати ся і то як найшкідли

війше на моральнім складї cїльської людности України.

Нашому правительству не можуть бути очевидно чужі інте
реси осьвіченої частини росийської, а тим самим і української су
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спільности. Закони 1863, 1876 і 1881 р. дають деяке право на

розвиток самої тільки красної лїтератури. Але красна лїтература

є тількки одним із способів виявленя духового житя осьвіченого

чоловіка. Край продукує не самих лїтератів: він видає і мисли

телїв і учених і публїцистів і суспільних дїячів. Заборонювати

гим людям те, що дозволене прaцївникам у царинї красної лїте
ратури, заборонювати їм писати і друкувати по українськи — не
справедливо. По надто се ще, як ми бачили, й неможливе: Укра
їнцї друкують свої наукові працї, публїцистичні трактати, свої

думки і розслїди у Львові, Віднї, Чернівцях. Ми бажали би, аби

українська лїтература в цїлім своїм складї лишила ся російською.

Ми вважали би корисним звернути сили й здібности талановитих

Українцїв у користь країни, що їх виховала. Великоруську на
родність, сильну не лише самою численністю, не лякає істнованє

польської, нїмецької, латишської, вірменської, грузинської, жидів
ської, татарської лїтератури у границях Росії. Чого-ж лякати ся

української ? Поляки, Нїмцї, Вірмени мають крім того свої осібні

національні інтереси: вони не змішали ся з великоруським народом,

культурні і віроісповідні ріжницї між ними і великоруською люд
ністю дуже значні. Але Українцї цїлою сукупністю своєї дїяль
ности в користь росийської держави і росийського суспільства

являють ся вірними і випробуваними синами руського народа:

вони пишуть разом із нами у великоруських ґазетах і журналах,

читають разом із нами лєкції, видають наукові підручники, беруть

участь у громадських зібранях і говорять також разом із нами по

великоруськи. Чи-ж вони перемінять свій руський напрям, коли їм

позволять говорити й писати на рідній українській мові ?

Обмежуючі заборони 1863, 1876 і 1881 р. пригнїтають творчі

здібности осьвічених Українцїв : користувати ся нерідною, не
звиклою з дитинства, не виссаною з матїрнїм молоком мовою для

втїленя творчої думки і фантазії можна лише при особливім лїн
гвістичнім талантї. Тяжкий стан українського письменника малює

нам письмо д. Леонтовича, прислане ним Д. Л. Мордовцеву і пе
редане д. Мордовцевом комісії.

Показуєть ся отже, що в таких ненормальних умовах духо
вого і розумового житя жиє в Росії народність, що числила в cїчнї

1897 р. до 23 мілїонів 700 тисяч душ !

Через те комісія рiшаєть ся з повним переконанєм на закін
ченє свойого реферата повторити отcї слова Ю. Ф. Самаріна, ви
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повіджені нии А1850 р.: „Пусть же украинскій народъ сохраняетъ
свой яныкъ, свои обычаи, свои п'ізсни, свои преданія; пусть въ

братскоиъ общенйи и рука объ руку съ воликоруоокииъ иленененъ

развиваетъ онъ на поприщъ науки и искусства, для которыхъ
такъ щедро надЪлила его природа, свою духовную еанобытность

во всей природной оригинальности он стренлешй; пусть учреж
депія, для него созданиыя, ‘приспособляются бол'Ье и долге къ

н'Ьстиыиъ его иотребпостяиъ“.

Переклав В. Гнатюк.
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Д. Марактерітікі учаснії тіну напії тіту.

Від бувшого директора галицько-руського театру під „упра
вою" „Руської Бесїди", д. Губчака, одержали ми отсе спростованє

на статю д. Ст. Чарнецького, поміщену в цьвітневій книжцї Л. Н.

Вісника. Д. Губчак покликаєть ся на многотерпливий S. 19 зак.

прасового, хоча на правду не простує анї одного факту з тих, які

навів д. Чарнецький. Друкуємо одначе його еляборат із невелич

кими пропусками таких місць, де д. Губчак у своїм наівнім цинїзмі

нарушає честь третїх осіб, зовсїм непричасних до справи, про яку

йде дискусія. Друкуємо сей еляборат не як спростованє, а як

причинок до сумної історії нашого народнього театру, як ілюстрацію
того, який чоловік, із яким інтелєктуальним і етичним рівнем про
вадив остатнїх кілька лїт інстітуцію, на яку многі люблять ди
вити ся, як на храм штуки.

До статї д. Губчака додаємо, також із відповідними пропу
сками, уваги дд. Махнїцького і Чарнецького, яким ми закомунїку

вали були зміст „спростованя" д. Губчака. Бажало ся нам, щоб

із сего боку дискусія була вичерпана, тим більше, що через за
анґажованє д. Садовського з України Губчаківський епізод відій
шов у область історії, хоча й нема нїякicїнької ґарантії, що він

швидше чи пізпїйше не повторить ся знов. І такої ґарантії пе буде

доти, доки управою театру займаєть ся товариство, яке в своїх

цїлях і своєю орґанїзацією як товариство касинове львівське зовсїм

до того не квалїфікуєть ся. Редакція.

лїтЕРАт.-нAук. вістник xxxІ. 2ж
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І. Спростованє д. Михайла Губчака.

До Хвальної Редакції „Лїтературно-Наукового Вістника" на

імя відвічального редактора п. Володимира Гнатюка у Львові,

ул. Чарнецкого ч. 26.

В річнику VIII-ім „Лїтературно-Наукового Вістника", книжка

ІV-а за цьвітень 1905, в статї Степана Чарнецкого ш. з. „Дещо

про теперішний стан галицько-руського театру" подані вісти від
носячі ся до мене і до руського театру під моєю дирекцією не
згідні з правдою, і тому прошу на підставі S, 19 закона прасового

в найблизшім числї помістити в цілости слїдуюче спростованє :

Неправдою є, що „директором театру став перед кількома

лїтами п. Михайло Губчак, бувший теольої, котрий нїчим у житю

не зложив нїяких доказів якоїсь квалїфікації на те становище.

Проте зложенє дирекції в руки незнаного чоловіка..." ; — нато
мість є правдою, що директором театру став п. М. Губчак, бувший

юрист і теольоґ, котрий слухав на львівськім унїверситетї і 3

курси руської лїтератури викладу бл. п. д-ра О. Огоновського,

бувший співробітник „Дїла", редактор „Свободи", урядник това
риства „Просьвiти" і член многих руських товариств а навіть за
ступник члена видїлу товариства ім. Шевченка; правдою є, що н.

Губчак, будучи сином маючих родичів від року 1881-ого не опу
стив майже нї одної премієри в театрі ґр

.

Скарбка і руського

театру кілько разів з ним стрітивсь, в роцї 1894-ім фунґував

в Калуши яко делєґат „ Бесїди" в справах театру; яко співак
барітонїст через кільканайцять лїт брав активну участь у всіх

майже концертах львівських і н
а провінції і н
а Угорщинї, виступав

сам в операх устроюваних аматорами; правдою є, що від мая 1900

д
о

липня 1901 перебув за границею: в Варшаві, Лодзї, Познанї,

Вроцлаві, Берлїнї, Дрезнї, Липську, Гамбурзї і ин. містах спе
ціяльно заимаючись лише театрами і штукою ; правдою є, що слу
чайно вернувши з заграницї а упрошений д

о того, провадив через

три місяцї театр яко часовий управитель з рамени „Бесїди", а са
мостійну дирекцію обняв доперва 1/ХІ 1901 ; правдою є, що відтак

з початком р
.

1902 майже місяць перебув в Кієві студіюючи гру

і відносини в трупі Кропивницкого і спіл. Карпенка Карого, Сак
саганьского, Садовского і Заньковецкої, шізнав трупу Суходоль

ського і Гамалія, театри московські в Київі і Житомири, був відтак
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другий раз за границею в Нїмеччинї, в Берлїнї і Дрезнї, пізнав

майже всї чеські театри в Празї, Бернї і угорські театри в Ко
пицях і в Пряшеві.

Неправдою є, що доси в відносинах директора і дружини був

найвисшою інстанцією видїл „Бесїди". „П. Губчак, се перший не
обмежений самовладець у театральнім царстві. Має се виразно

застережене в контрактї. Се велика уступка з боку видїлу „Бе
cїди", уступка, якої „Бесїда" не хотїла зробити доси для нїякого

директора"; — натомість є правдою, що я обняв театр дня 1/ХІ
1901 на шідставі того самого контракту, який мав мій пошередник

др. Гриневецький, а відтак, коли я в роцї 1903 хотїв уступати,

упрошений обняв в маю 1903-ім дальше театр на підставі того

контракту, який видїл „Бесїди“ хотїв заключити з п. Йосифом

Стадником, так далеко, що в т
ім

контракті перечеркнено лише ім'я

Йосифа Стадника а написано моє

Неправдою є, що п
. „Нїжанковський повів учеників через

ґардеробу — з білєтами д
о салї“; натомість правдою є, що п
. Нї

жанковський перепускав учеників без білєтів д
о

салї і т
о

н
е лише

той один раз, але, я
к

говорив менї в канцелярії п
. Гембіцький

і иньші, майже кождого представленя, я
к

довго театр був у Львові.

Неправдою є, що „п. Нїжанковський був совісним, загально

любленм актором" ; — натомість є правдою, що п
.

Нїжанковський

поводив ся так, що в часї моєї директури, перед послїдною дімі
сією мав уже два рази дiмісію за несповнюванє обовязків і лихе

поведенє моральне, а в Борщеві, п
о пискових справах в шинку,

котра т
о справа находить ся в судових актах і була загально

звісною між шубликою, публика приходила д
о

мене і жадала усу
неня такого члена з дружини театральної ; правдою є, що п

. Нї
зканковський послїдний раз дістав дімісію за тяжку обиду словну,

яку нанїс менї н
а сценї в присутности персоналю, служби теа

тральної і функціонарів сторожи огневої.

Неправдою є, що „в середу о годинї пів д
о

осьмої рано

явив ся п
. Губчак у директора ґімназії д
.

Харкевича з доносом

н
а

ґімназіястів..." ; натомість є правдою, що п
. Губчак, яко давний

ученик руської ґімназії і дбаючи про честь тої ґімназії ходив д
о

директора п
. Харкевича з прошенєм, щоби перестеріг учеників тої

ґімназії, котрі дуже численйо відвідували театр, щоби евентуально

на слїдуючий раз н
е дали ся через аваштурників намовити д
о ка
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ригідного чину, бо полїція, котра у всїх театрах фунґує яко власть

безпеченьства, мала наказ не допустити до подібних авантур в те
атрі; правдою є, що коли полїція хотїла переводити арештованє

молодїжи, я просив сього не робити, бо знав добре, що молодїж

була оружієм в руках інспіраторів з ґардероби театральної.

Неправдою є, що інформатором „Slowа Рol." був п. Губчак.

Неправдою є, що „руський театр не має по нинїшнїй день

нїякого реґуляміну “, — натомість є правдою, що є друкований

реґулямін виданий 1 сїчня 1893, котрий обовязував в тих точках,

які оставались поза точками дотичного контракту. Неправдою є,

що „про якийсь фонд запомоговий, емеритури й бесїди нема" ; —
натомість є правдою, що „Бесїда" заслугуючим на се артистам,

пр. п-ну Тембіцькому, давала запомогу і то в значнїйшій квотї,

а фонд емеритальний також є, однакож з виїмкою директора,

котрий стало платить квоту 200 кор. річно, на той фонд, нїхто

з членів дружини, мимо кількаразових зазивів, не хотїв до нього
НаЛЄЖ8lТИ.

Неправдою є, що „директор Губчак вивів у Надвірній цїлу

дружину на дворець зелїзничій, щоб прибувшому на лови русино
їдови Льву Пінїньскому співати „Многая літа"; — натомість є
правдою, що директор Губчак запрошений з хором через старосту

місцевого д. Коритовского, разом з властями взяв участь в при
витаню в Надвірній намісника Пінїньского, ратуючи театр в при
крій ситуації із-за бойкоту і відібраня салії; правдою є, що

в Росії, в Житомири полїцмайстер безоглядно вимагав, щоби перед

початком представленя, котре випало в день царського торжества,

по звичаю, як у всіх тамошнїх театрах, і в театрі моїм був від
співаний имн „Боже Царя хранї“.

Неправдою є, що „дирекція, в часї якоїсь суперечки з пок.

11ідвисоцьким візвала в Надвірній полїцію, щоб викинула з ґар
дероби члена театральної дружини" ; — натомість є правдою, що

пок. Підвисоцький запитий спав під столом в шинку цїлу ніч,

рано вставши не хотїв заплатити за напитки і робив з шинкарем

авантури, а відтак перед візваною шинкарем полїцією cхоронив ся

на сцену в безпритомнім станї, а коли полїція за каригідним

і туди хотїла зайти, директор Губчак казав пок. Підвисоцькому

віддалити ся з місця театру і в наслїдок сього скандалу ратуючи

честь цілого театру, дав сейчасову дімісію.
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Неправдою є, що „матеріяльно веде ся нашій сценї за остатнї

роки дуже добре" ; — натомість є правдою, що при як найусиль

нїйших моїх змаганях і лише конечних видатках, в часї чотирox

лїт я зміг придбати утензілїй театральних на цїнy 3.000 корон,

(котрі, позаяк їх теперішна „Бесїда" не закупила, не становлять

майже нїякої вартости), маючи по-за то єще до сплаченя висше

2.000 корон особистого довгу зробленого на театр у брата Спи
рідiона і у чужих людий.

Неправдою є, що „вдова по пок. Стечинськім весь вік

перебула на руській сценї, мала „Бесїдою" визначену пенсію

Сщось у родї емеритури) 30 злp.; теперішня дирекція обірвала її
ще пятку, і нинї найстарша майже що до лїт служби акторка,

якою й доси затикаєть ся всякі дїри в театрі (п-нї Стечинська

співає в хорі і грає найріжнороднїйші поменчі ролї), має 25 злp.

місячно" ; — натомість є правдою, що п-нї Стечинська будучи

спершу домовою у директорки Романовичевої, виїхала відтак з Ка
синенком, Нїжанковським і пр. до Росії, за моїх часів в хорах не

виступала, лише в ролї „Відьми“ і старих ворожбиток так, що

часами два три рази на місяць виходила на сцену, всяких дїр

в театрі не затикала, а була більше на услугах домових п. Стад
ника, ґажу брала сперпу 30 злp. відтак від 1/ХІ 1901 до 1/II.
1902 разом з донькою малолїтною Софією 50 зр., а від 1ІІІ 1902,

коли п. Стадник оженив ся з її донькою, згодилась на розділенє
тажі по половинї.

Неправдою є, що „заанґажовано з Росії п. Махницьких на

ґажу 100 злр. місячно. Та коли лише приїхали в Галичину, ди
ректор уменьшив їм до 80 злp., а короткий час потім (коли змо

білїзовано Київський округ, а п. Махницький як запасний салдат

не ставив ся, чим замкнув собі поворот до Росії), директор Губчак

обірвав їм із тажі ще 20 злp., так що нинї ті люди працюють на

руській сценї за 60 злp.“ ; — натомість є правдою, що будучи

на сьвятї Котляревського в Полтаві через трету особу я заанґа
жував з Житоміра п. Махницького з жінкою співачкою, тимчасом

до Галичини приїхав п. Махницький не з жінкою, але з чужою

якоюсь женщиною, котра о театрі понятя майже не мала і що тут

живе з п. Махницьким як з чоловіком ; правдою є, що я про мо
«білїзацію і запасне салдацтво п. Махницького нїчого не знав

і завдно просив Махницьких, щоби вертали ся назад, боячи ся
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незвісних і підозрілих людий ; правдою є, що претенсії Махницьких

до мене зовсїм неоправдані, бо суд повітовий тернопільський дня

6 мая сього року узнав, що Махницьким не належить ся 400 кор.

о котрі був мене запізвав, та ш. Махницького засудив на кошта

коло 100 злр. ; правдою є, що Махницькі брали спершу по 100.
злp., відтак по 80 злp., а відтак по 65 злр. місячно.

Неправдою є, що „перед від'їздом до Росії обіцяно акторам

давати крім ґажі ще й денні ренумерації. В Росії доходи були

дуже величезні, а ренумерації ніякий актор мабуть не видїв" ; —
натомість є правдою, що ренумерації обіцяв я лише на случай
поводженя, доходи в Росії відповідно до видатків були малі,

а в Житомири навіть дуже велика страта; ренумерації мимо сього

я давав в Волочиськах, а ґажу весь час виплачував рублями.

Неправдою є, що „до актора жонатого сказав п. Губчак :
„до мене у фраку приходить ся“, а вислухавши його просьби по
радив йому „заставити шлюбну обручку", як не має що їсти"; —
натомість є правдою, що коли п. Нїжанковський, чоловік жонатий,

явив ся у мене в огидно розшарпанім обероцї на самій кляпі, я,

вказуючи на велике недбальство, котре кількома штихами голки

можна було усунути, в розговорі сьміючись додав, що „до дирек

тора львівського польського театру артисти приходять у фрaкax" ;
гроший йому не дав, бо через нетверезість п. Нїжанковського.

жінка за нього брала ґажу. -

Неправдою є, що „дирекція протизаконно перемінила жіночу

гардеробу на свою канцелярію" ; — натомість є правдою, що, як:

давнїйше за д-ра Гриневецького і першим разом побуту театру

у Львові за мене вже, театр мав розміщені ґардероби так само. .

Неправдою є, пцo „панна Фялковска перебирата ся деинде"

і „вcї артистки з тої причини були хорі“; — натомість правдою.
є, що панна Фялковска перебирала ся все в жіночій ґардеробі

разом зі всїма прочими панями ; правдою є, що хсрою зголошувала

ся п-нї Махницька, котрої не було в театрі на пробі, але ве
чером вже була в польськім театрі на представленю, і п-нї Стад
никова, котрої хоробу др. Озаркевич орік такою, що вечером може

взяти участь у представленю.

Неправдою є, що „жінку одного з акторів покликав М. Губ
чак до веденя каси, що займає в день представленя час від 5 — 11

в ночи і за те обіцяв їй десять злр. місячно !" ; — натомість є:
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правдою, що каса найдовше отворена три годинї; є правдою, що

на безнастанні прошеня я був взяв жінку п-на Ніжанковського

на пробу в Ярославі до продажи білєтів в касї вечірній, а коли

п-нї Нїжанковська оказала ся навіть і до того невідповідною, за
платив їй і за той час проби, мимо того, що по звичаю давнїм,

cїдали до каси лише за спродані афіши, котрі я давав касієрам

і білєтерам даром, а також і п-нї Нїжанковській.

Неправдою є, що „слуга п. Губчака має 15 злp." ; — нато

мість є правдою, що слуга п. Губчака яко директора театру брав

25 злр. місячно, бо вповнї заслугував на тоє своєю працею.

Неправдою є, що „ дирекція стягає всякі кари на будову

театру" : — натомість правдою є, що всякі кари бувший касієр

„Бесїди" о. Темницький відбирав на фонд емеритальний.

Неправдою є, що „театр не має артистичної управи"; — на
томість є правдою, що театр я вів і в артистичному напрямі: ви
бирав штуки, роздавав ролї, давав головні інформації і пр.; прав

дою є, що режісер п. Стадник, яко укінчивший заледви один рік

семинарії учительської в Тернополи і без даних артистичних зовсїм

мірний артист, був невідповідний із-за браку інтелїґенції і знаня

на се становище; правдою є, що на режісера в будучности я

хотїв позискати п. Василя Стефаника, і в тім зглядї вів з п-ном

Стефаником переговори.

Неправдою є, що „раз завязала дружина, щось в родї това
риства, якого метою було образованє в справах штуки" ; — нато

мість є правдою, що дня 19 жовтня 1904 в сали „Sokola" в Мо
стисках, без зізволеня власти полїтичної і без моєї відомости деякі

актори завязали товариство п. з. „Артистичний кружок" з цїлями

не лише виключно артистичними, вибрано формально видїл і ви
давано офіціяльні комунїкати з підписом голови п. Стадника і се
кретаря п. Костева; правдою є, що я довідавши ся про се і знаючи

вагу такого нерозважного кроку заборонив се тайне товариство,

а рівночасно завзивав як найгорячійше до того, щоби місто гаяти

час на пiятищї, картах і сплетнях відбувано в часї вільнім явні

сходини артистичні навіть в салї театральній, але кождим разом

за відомостю моєю, яко директора театру; правдою є, що сей

важний мій крок санкціонував тогочасний видїл „Бесїди".

Тернопіль, дня 7 мая 1905. Михайло Губчак, бувший ди
ректор руського-народного театру.
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II
.

З листу д
.

Степана Махницького.

Тернопіль 15/V 1905. Правда, що заанґажовано нас, Мах
ницьких, із Росії н

а

ґажу 100 зл. в місяць, н
а

що у нас єсть

лист д
. Губчака, писаний у Росію д
о

нас через третю особу, д
.

В
.

Боровика, фінансового урядника з Житомира, писаний 8|Х 1903

з Бережан, також візитівка д
. Губчака, передана через того-ж

Боровика н
а празнику Котляревського в Полтаві, д
е

також сказано,

що анґажує нас н
а рік за ґажу 100 зл. н
а місяць. На підставі

сих документів м
и

скаржили д
.

Губчака д
о

суду в Тернополї

о зворот недоплачених нам гроший і програли справу тілько через

те, що д
.

Губчак присяг у судї, що між нами п
о двох місяцях

нашого пробуваня в Галичинї була заключена друга добровільна

словна умова, без сьвiдкiв, коли тільки можна назвати добровільною

умовою самовільне уриванє ґажі, користаючи з нещастя чоловіка.

Зрештою ся справа ще н
е покінчена і перенесена д
о

висшого

суду. Підла брехня, що я приїхав д
о

Галичини н
е

з жінкою.

У мене є посьвiдченє н
а

шашпортї такого змісту : „Что означенная

вь семь паспортЬ Марія Липинская, вь Житомірскомь Кафедраль

номь соборЬ обвЬнчалась 13 Іюля 1900 года, и записана вь при
ходской книг В подь № 57, сь Степаномь Махницкимь, вь томь

подписомь и приложеніемь церковной печати удостовЬряю. Городь

Житомірь 1900 года, 1
4 Іюля. Вице-Декань Житомірской Кафедрь,

Священникь М
.

РусЬцкій № 500" (Печать).

Брехня, що про мобілїзацію і салдатство моє н
е знав нїчого

д
. Губчак, б
о навіть сам нераз жартами називав при дружинї мене

дезертиром і казав, що менї повороту нема д
о Росії.

Брехня, що д
.

Губчак просив нас вертатись д
о Росії, „боя

чись тримати незвісних і підозрілих людий", б
о

коли д
. Губчак

почав недоплачувати ґажу, т
о

вже вибухла війна, отже він н
е міг

просити нас вертати ся знаючи, що ми н
е

можемо вернути ся,

а тілько почав нас задобрювати обіцянками, що се він н
е доплачує

тим часом, б
о

має лихе поводженє, а що він н
а більші міста, як

Львів, Шеремишль, н
е тілько зверне, але прибавить. В 1Іеремишлї,

коли м
и

були в падолистї мин. року, я
к

раз кінчив ся рік нашого

пробуваня в театрі, рівночасно була обявлена мобілїзація київ
ського округа, д

о

котрого і я належав ; д
. Губчак я
к

почув про

те, т
о

щоб зірвати ґажу і позбавити мене можливости домагати ся
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доплати за прослужений рік, робить ось що : просить до своєї
канцелярії мою жінку і питає її, в яких вона відносинах д

о мене,
ч
и

н
е могла б
и вона мене кинути і лишити ся сама при театрі, б
о

вона йому дуже потрібна, б
о

має голос і надаєть ся д
о опереток,

а я яко драматичний актор йому н
е потрібний, б
о

від Львова він

драм н
е буде більше ставити. Прикликавши мене д
.

Губчак знов

каже таку штуку: я маю і так за багато драматичних акторів,

котрі даремне беруть ґажу, б
о

д
о

оперетки н
е здатні. Тодії я

питаю, хиба театр з одною опереткою буде відповідати свойому

назначеню і ч
и

згодить ся н
а т
е „Бесїда" ? А він каже, що „ Бе

cїда" згідна н
а все, щ
о

він зробить, б
а навіть він має контракт,

що „Бесїда" н
е

має права мішати ся анї д
о артистів, анї д
о ре

пертуару. Скінчила ся наша розмова н
а тім, що він сказав: „як

хочете, т
о

зіставайте ся обоє н
а

6
0 злp. в місяць, а 5 ренських

даю вам за те, що будете помагати д
.

Стадникови в режисерії".

Я
-

тодї кажу йому: „Ви за багато даєте, б
о

знаєте добре, що я

останусь у вас з жінкою і за 2
0 злp. в місяць, б
о

мушу сам

щось їсти і дїтий годувати, а вернутись д
о Росії поки-що н
е

можу

і також служби знайти тут у Галичинї н
е можу, б
о

н
е вмію анї

писати, анї говорити н
ї

ш
о польськи, н
ї

п
о нїмецьки". На се він

сказав: „То я
к знаєте, б
о я і так увесь у довгах, і н
е

маю чим

виплачувати ґажу тим, що потрібнїйші". Степан Махницький.

ІІ
І.

Уваги д
.

Ст. Чарнецького.

Дїяльність д
.

Михайла Губчака я
к

директора театру була

яркою ілюстрацією і незбитим доказом правдивости моїх слів. Ве
лике число і ріжнородність функцій, які доводилось д

.

Губчакови

сповняти в житю і які, мимоходом кажучи, переважно нїчого спіль
ного зі штукою н

е мають, могло б
и

бути може мірою кавчукових

здібностий (на жаль н
е вихіснуваних) д
. Губчака, а може й дока

зом його непридатности в кождому родї шpaцї, але н
е мірою його

артистичних відомостий і образованя.

Що д
о

музикальних претензій д
.

Губчака загальна опінїя

фахових людий уважає його н
а

тій точцї активно й пасивно

повним анальфабетом, а що д
о

студій п
о

заграничних театрах то,

як казав небіщик Красїцький,

Тo wszystko byé moze,

Jednakze ja to miedzy bajki wloze...
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бо слїдів того всього годї було дошукати ся в цїлій сумної памяти

„артистичній“ його карієрі.

Д. Губчак у загалї не має щастя до студій... Проте відданє

управи театральної в його руки остане раз на все злочином проти

руської штуки

Що п. Нїж. поводить ся морально, , є совісним і загально

любленим актором" — на се доказом (значно сильнїйшим від слів

н. Губчака) є те, що п. Нїжанковський працює на руській сценї

вже 14 лїт, що кождоразова дирекція вважала його великим „ служ
бістом". А що д. Нїж. тїшить ся загальною симпатією, про се

сьвідчить наглядно звісна подїя у Львові і велика овація, яку

тернопільська публика устроїла йому, коли по 1*/з місячній пе
рерві знов виступив на сценї. Та овація, то був моральний копняк

п. Губчакови і п. Г— к відчув і зрозумів його, а се зробила терно

пільська публика, що „не стоїть під командою нїяких інспіраторів

з ґардероби." Що п. Губчак перед остатньою дімісією вже два

рази проганяв д. Н— ого, се чиста вигадка ; правда натомісь, що

д. Нїж — кий два рази брав сам дімісію супроти нечемного і про
стадького поведеня п. Губчака, а остав тому, що п. Губчак тол
кував ся „роздразненєм" і формально перепросив його.

Що до полїції, то не можучи провірити, що робив п. Губчак

другого дня рано в будинку полїцийнім, лишаю слова п. Г—ка без

відповіди і коментаріїв. З інформованєм „Slow-а Рolsk.“ стоїть

справа трохи яснїйше. Коли я стояв у буфетї в товаристві д. Ше
ремети і ще одного пана, приступив до мене знайомий менї ре
портер „Slowа Рolskiego" запитуючи мене про мотиви і хід де
монстрації. Я оповів йому і він відійшов. Другого дня появила ся

в „SІ. Рol." статя, що була поганою денунціяцією на нашу шкільну

молодїж. Того дня рано йдучи з проф. Студинським улицею Ака
демічною побачив я з далека того самого репортера, а лишаючи

проф. Студинського спитав я згаданого д. Ш., відки взяла ся

в SІ. Рol. нотатка, що так грубо минала ся з правдою і інфор
маціями, яких я йому удїлив. На се дістав я відповідь: Daje wam
slowо, 2e mapisalem byl tak jak wyscie mówili, аle byl sam Нub
сzak i informowal redaktora".

Так виглядає правдомовність п. Губчака і так боронить ся

чести руської ґімназії. — Неправда, що руський театр за дирекції

п. Г—ка мав якийсь реґулямін, а правда, що п. Губчак тримав

щїлу дружину на умовах, які зміняв собі самовільно й безцере
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монно, висловлюючи ся при кождій нагоді : „Я так кажу і так

мусить бути, бо я директор ! А як вам не подобаєть ся, то ви
нocїть ся з театру". Навіть у таких випадках, як співанє в Над
вірній намісникови Пінїнському „многая лїта", послугував ся тим

приказом, а одного члена дружини, який не був при тій церемонїї

присутний на двірци, де „п. Губчак з властями витав" намісника,

покарав за те значною грошевою карою. Таким самим приказом

послугував ся п. Г—к підчас гостини театру в Каменци Поділь
ськім (в Росії), заставивши цілу дружину від 9 рано до 3-ої по
полудни пописувати ся на „ кіньській виставі" українськими піспями

та на переміну з орхестрою місцевої сторожі огневої уприємняти

Москалям побут на тій виставі.

Правда те, що згаданий п. Г— ком реґулямін із 1893 обовя

вував артистів за самостійної управи театром „Бесїдою", та про

його істнованє за часів Губчака нїхто в дружинї не знав, а нові

члени, які анґажували ся за його дирекції, теж не бачили анї не

чули нїколи про нього.

Факту співаня „многолїтствія" п-ну Пінїнському п. Губчак

не заперечує, і се хоч прибране в претенсіональні слова, ярко ілю
струє ідейність „члена ріжних руських товариств". — Те саме

і з гимном „Боже царя хранї". Нїяка переїзжа трупа не

обовязана його співати (приміром, від львівської оперетки, коли

була в Росії, в такий день не жадано того), а житомірський полїц
майстер стероризував або „взяв на бас" п. Губчака, не передчу

ваючи у його особі ,бувшого юриста". Неправда, що полїція

в Надвірній хотїла увійти за ІІідвисоцьким на сцену, а п. Губчак

„ратуючи честь театру" приказав йому забирати ся з театру, —

а правда, що п. Губчак велїв одному з членів дружини покликати
полїцію, щоб викинула Підвисоцького зі сцени. Правда також, що

згаданий заміт у моїй статї відносив ся до иньшого члена дружини

та мав місце також у Надвірній. Коли до п. Губчака прийшов до
тичний актор із якоюсь орудкою і при тій нагодї перемовили ся,

тодї п. Губчак кликав полїцая, щоб того актора викинув із убі
кацій театральних.

Що до матеріяльної сторони підприємства театрального д.

Губчака, то правда хиба те, що п. Губчак „робив лишень конечні

видатки" (і се видаєть ся менї вже за багато сказано); та зара

зом правда, що нашому театрови вело ся за останнї роки дуже

добре. Сам п. Губчак перечить собі, бо говорить про свої поїздки
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за границю в р. 1902, а ми знаємо певно, що „бувший син маючих

родичів" прийшов служити руській штуцї з валїзкою в руках

і в однім ґарнїтурі.

Також грубо минаєть ся з правдою п. Губчак що до панї

Стечинської. Панї Стечинська від 25 років трудить ся на руській

сценї (панї Романовичева, за яку згадує п. Губчак, мала дирекцію

ще перед 25 роками !)
,

а п
о

смерти пок. Стечинського визначила

їй „Бесїда" ґажу 30 злр., і навіть п
о її поворотї з Росії (куди

виїхала приневолена обставинами) „Бесїда" платила їй т
у ґажу,

платив також і др. Гриневецький; аж п
.

Губчак обіймаючи ди
рекцію заявив їй, що н

е
може стілько платити, що його нїщо н

е

обходить те, я
к

довго панї Стеч. працює н
а сценї, б
о він н
е обо

вязаний контрактом тримати кого н
е хоче, що він собі може брати

акторів і Жидів, і тому коли вона хоче анґажувати ся д
о шього,

т
о

хиба разом їз донькою Софією, і він визначує їм спільну

ґажу 50 злp.

Коли опісля з її донькою оженив ся д
.

Стадник і зажадав

визначеня жінцї окремої ґажі, тодї п
. Губчак заявив йому, що дає

їй 2
5 злp. а панї Стечинській 25, т
а

коли д
.

Стадник „не хоче

робити шрикрости д
. Ст—кій, т
о

нехай лишить н
а ґажевій листї

панї Стечинській 30 злp. — а при виплатї д
.

Губчак візьме 5 зр.

з ґажі д
.

Стадника т
а

передасть панї Стечинській" (що за благо

родність !)
.

На т
е заявив д
.

Ст— к
,

що коли захоче се зробити,

т
о

зробить сам без посередництва п
. Г—ка, т
а вказував, що н
е

годить ся так поступати з бідною вдовою, що має ще дві малолїтні

доньки в школах т
а що так довго перебула н
а руській сценї. На

ce заявив п
. Губчак, що пізнїйше зверне панї Стечинській т
у

пятку.

Д
.

Стадник пригадував йому cе н
е раз, а д
. Губчак усе давав

йому руку і „слово", що зверне, але якось н
а обіцянках воно

й кінчило ся. Отже рішучо неправда, що панї Стечинська сама

згодила ся н
а

ґажу 2
5 злp. !

Правда, що панї Стечинська виступає н
а сценї в усяких

ролях о много частїйше (нераз і що представленя). В часї остат

нього побуту театру у Львові я бачив паню Стечинську н
а сценї

2 рази в „Відьмі", 2 в „Не ходи Грицю", 2 рази в „Міщанах"

(як статистка), у „ Пташнику з Тиролю“ і кілька разів у хорі.

Що д
о

справи ремунерацій у Росії, т
о

спростованє п
. Губ
чака доволї неясне. Дуже т

о вигідно заслонити себе параваном

„на случай поводженя“, алеж п
. Губчак, що „студіював відносини"
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по ріжних театрах, такої умови між директором і акторами, нїде

хиба не подибав. Бо й хтож у силї контролювати п. Губчака,

а супроти того, що велика часть акторів не хотїла їхати в Росію,

позволю собі висловити поважні сумнїви, чи вони, знаючи п. Губ
чака, дали би були взяти себе на такі „грушки на вербі", як ре
мунерація „на случай поводженя". Що до приходів, то п. Губ
чак не перечить, що були великі — знають се дуже добре члени

дружини.

З приємністю простую, що п. Губчак виплачував ґажу ру
блями, але аж тодї, коли дружина енергічно зажадала і загрозила,

що віднесе ся до австрійського конзуляту.

Не входжу в те, як були розміщені ґардероби за Гриневець

кого і першим разом за Губчака (в лїтї се річ меньше більше

байдужна), але факт є, що панї переходили в мороз через довгий.

корідор і хорували (Стадникова, Махницька, Осиповичева), за те

велика кімната, де була „канцелярія директора", стояла переважно

безужиточно, бо нїчого там не було крім кількох подертих пар
титур тай якогось жіночого пальта. Панї Нїж — ка, бувша учениця

семінарії, могла безпечно продавати білєти, бож ce так проста річ,

пцо годї навіть подумати, аби панї Н —ка могла бути „й до того

непридатна“.

Неправда, що театр мав в остатнїх часах якусь артистичну

управу, — а правда те, що театр не мав нїякого артистичного

провідника, бо п. Губчак, який подавав себе на афіші „головним

режісером", не мав до того нїяких квалїфікацій і не дорівнював

навіть лихому режісерови аматорських вистав. Від 8 років давав

артистичний провід дружинї д. Стадник: за дирекції Вільшашського

Полїщука, за „Бесїди", за д-ра Гриневецького і зразу за Губчака,

аж до хвилї, коли сей „возвістив" себе „головним режісером". Уcї
нові штуки, що появили ся на нашій сценї за остатнї роки, були

зазначені працею Стадника та були виставлені шереважно тодї,

коли п. Губчак гуляв собі на відпустках, які так радо та часто

уділяла йому „Бесїда". В тім часї виставлено Міщани, На днї,

В народї, Весїлє при лїхтарнях і ин. Цїла режісерія п. Губчака

кінчила ся на роздачі ріль (зле обсаджених !) та на справленю

часами якого акценту. Інформації, які давав п. Г—к, були зви
чайно хибні. Аби дати понятє про компетентність п. Г. на „го
ловного режісера" — ось клясичні приміри.
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Раз у „Баронї циганськім" не стало співака на Гомо шая.

Ролю передав п. Губчак одному „безгласному аки риба" акторови.

В другій дїї, як звісно, мав він відспівати з документу, що „Сафі

рід князївський" ; коли згаданий актор не міг еього вчинити, п.

„головний режісер" приказав прочитати се „Кальманови Жупанови"

(свинському князеви) — а прецїнь пересїчний дурак, що був раз

на Баронї циганськім, знає, що Кальман Жупан зараз у 1 дїї спі
ває: „Бо читати і писати... я не вмію !“ та кладе знак хреста,

коли йому кажуть підписати ся. І аж на увагу д. Стадника п.

Г—к змінив свій приказ.

На одній пробі з „На днї" п. Губчак, вичитавши в примір

нику увагу (Настя не м о в вслухуючи ся в віддалену музику, го
ворить дальше) приказав, аби за кулїсами грала музика, а Настя

аби влухувала ся в неї...

Значить, артистичного провідника руська сцена не мала ; п.

Губчак мав про те дуже слабе понятє, д. Стадник до нїчого не

мішав ся, а на афіші фіґурував мимо своєї волї. Нераз „режісерія"

п. Губчака обмежала ся на тім, що він непорушно пересидїв цїлу
пробу, а на сценї робило ся, що хотїло. В часї представленя пиль
нував каси, а сценою опікувало ся провидїнє боже.

Проте правдою остає в спростованю п. Губчака, що „є якийсь

фонд емеритальний, до якого нїхто не хоче належати", що „слуга

п. Губчака бере не 15 а 25 злр." і що „д. Фялковська не пере

бирала ся деинде". — Sit ei ! С. Чарнецький.

На рештї подаємо виривок із листа одного з артистів руської

сцени про „Артистичний кружок": „Минулого року за інїцiятивою

д. Костева завязав ся в руськім театрі „Кружок артистичний",

а властиво згуртувало ся щїле товариство, вибравши собі головою

д. Стадника. Головна цїль того згуртованя була, аби актори вза
імно образували ся. щоб не розходили ся по боках, а разом пра
цювали, помагали собі взаімно, та в aiмно дбали про честь свою

і цїлої інституції. Виключили однак з поміж себе шанну Фялков

ську (теперішню шаню Губчакову), яка відносила ся до дружини
неприхильно, була в шостійних зносинах із п. Губчаком, ображувала

честь як поодиноких членів, так і цілу інстітуцію. Такий зорґанї

зований гурток акторів був не на руку п. Губчакови і він забо
ронив дружинї театру сходити ся, називаючи такий кружок тайним
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товариством. Що се не було нїяке тайне товариство, сьвідчить

факт, що дружина повідомила про те „Бесїду", однак видїл її не

приняв до відомости сього, назвавши сей кружок також тайним

товариством, хоча перед кількома літами сам одобрив істнованє

такого кружка (за своєї дирекції). З сим лучить ся ще одна спра
ва. Панна Фялковська за намовою п. Губчака домагала ся, аби

конечно й її приняти в той зорґанїзований гурток дружини, —
тоді дружина (а властиво 2 члени в порозуміню з иньшими) дали

їй на письмі відмовну відповідь, подаючи за причину наведені

висше закиди проти неї. Тодї п. Губчак носив ся з тим письмом

по всїх адвокатах у Мостисках та хотїв дружину позивати до

суду ! Та порадивши ся замовк, погрозивши лише, що вже подав

скаргу та що вcї будуть сидіти в криміналї !"
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На переломі.

(Далії).

V.

Кожен читач, який освоїв ся з методом дослїду, яким я йшов

досї, в праві тепер спитати мене, яким способом я думаю вести

розслїдження найновійших політично - економічних подїй в Росії.
Бо коли при розслїдї взаємин сусшільних сил у часи робітничого

законодавства 80-х i 90-х рр. у мене під ногами був твердий

ґрунт, ce або загальна картина зросту і розвитку економічних сил

Росії (гл. II), то ся картина як раз обриваєть ся на серединї .

90-х років. Отже виникає питання, чи не думаю і я часом стати

на слизький шлях, чи не почну будувати ріжні гарні теорії хоч-би

й на фактах, та тільки не в їх орґанїчнім звязку, а окремо ви
хоплених із житя, та більш чи меньш влучно підігнаних до сих

заранїще вимарених собі теорій ? Словом, чи не гадаю і я піти

давно протоптаною стежкою тих самих полїтиків та публїцистів

ex professo, від яких я-ж остерігав читача в передмові до сеї
статі ?

Заспокоюючу відповідь на се питання дасть читачеви власне

ся V глава. В нїй я подам хоч і в загальних рисах, та все-ж

у вистарчаючій повнотї картину економічного розвитку Росії за

останнї роки. З фактів, які матиме тут під руками читач, кожен

сам собі зможе виловити провідну нитку, вивести дальший можли

вий напрям економічного розвитку Росії, а головне, знову буде

мати в руках той крітерій, яким може міряти вартість мойого

у ґруповання фактів і їх осьвітлення, як мав і досі. На шїлком
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природне питання, чому я вважав потрібним розірвати економічну

картину Росії на такі дві нерівні частини, як цїле столїтє і одно

десятилїтє; чому я останнї роки видїлив в окрему главу, коли міг

їх спокійно приточити до загальної картини економічного розвитку.
Росії, від чого та картина тільки-б виграла в повнотї і закінчен
ности, я відповім так: *

Коли картина економічного розвитку, подана в гл
.

II
,

виявляє

справдії в природнім звязку ступневий і ясно окреслений посту

повий зріст продукційних сил Росії, т
о

зріст сей протягом остан

нього десятилїтя йшов таким божевільним темпом, який перестають

називати зростом, а називають революцією в царинї засобів

продукції.

-

А історія вcїх иньших капіталіїстичних країн доводить нам,

що наслїдком революції в засобах продукції являється революція

в головах суспільства *); наслїдком ж
е

сих обох буває звичайно

політична революція.

Сей мій погляд н
а значіннє економічного розвитку Росії про

тягом останнього десятилїтя, я гадаю, пїлком виправдує моє ба
жання видїлити сї роки в відрубну главу, щоб тим самим підкре

слити їх особливе значіння. Про те, о скільки сей мій погляд

являється виправданим, судитиме сам читач із дальшого предста

влення справи.

Експльоатаційна довжина залїзниць европейської Росії (без

Фінляндії) в 1803 роцї була 29.114 верст ; в 1902 р
. — 46.325

верст, а з азіяцькими — 54.075 верст. Таким чином довжина за
лїзниць за 1

0 років зросла мало н
е

н
а 2
5

тисяч верст ! Кількість

паровозів за період 1892—1901 рр. зросла н
а 6.660, ч
и

н
а 93% ;

*) Що така революція розпочала ся в головах пролетарської частини ро
сийського суспільства (для петербурського пролєтаріяту підчас »коронаційних «

страйків 1896 р.) — се ми бачили в попереднїй гл
.

Для иньших частин росий
ського пролєтаріяту трохи пізнїйшe, для жидівської і взагалії для західних частин

пролєтаріяту Росії ранїнц нїж для східних і полудневих, відповідно тому, як

і революція в засобах продукції йшла в напрямі н
а

схід і південь Росії. С
е

п
о

части я доведу трохи згодом, п
о части-ж, із огляду н
а розміри статї, залишу н
а

боцї. На революції в головах иньших верств росийського суспільства за виїмком

селянства може спинюсь у кінцевих главах статї. Революцію-ж у головах селян

ства менї доведеться спеціяльно обговорювати в другій частинї се
ї

статї.

лїткFАт.-н.Аук, Вістник ХХХІ. 3
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пасажирських ваґонів на 9.446 чи 119")o і грузових на 176.402

або 118"/o.

Вже самий сей горячковий зріст будівлї залїзниць виправдує

незвичайний зріст металюрґічного промислу, як також здобування

земляного вугля. Додаймо до сього ще таку-ж горячкову будівлю

воєнних кораблїв, і стане ясно, чому розпочала ся така-ж горяч
кова будівля нових фабрик і заводів. Швидко зростав лісовий про
мисл, як також цегольна, скляна, та цементна продукція. Веле
тенський зріст нафтового промислу за сей же час, який став по
стачати нафту не лиш ша внутрішний, а й на сьвітовий ринок, ви
кликав із свого боку попит на будівельні матеріяли і засоби транс

порту. Все се викликало величезний зріст великих промислових
центрів; здвиг народу в них у свою чергу впливав на попит на

будівлю помешкань, полїпшенє мійського комфорту, як заведенє елєк
тричного осьвітленя, трамваїв і т. и. Словом, все се сплело ся

в одну шалену індустріяльну гарячку.

Се загальне піднятє індустріяльного житя, як також добрі

врожаї 1893—96 рр. спричинили ся до високого піднятя і тек
стільної індустрії із 6219 міл. карб. у 1893 р. піднялась на 946

міл. в 1897, при зростї робітників у нїй за тіж часи з 497.940

чол. на 642.520. Вартість виробів „ харчівних" продуктів за той же

час зросла з 399-7 міл. на 648°1 міл. карб., а скількість робіт
ників при їх виробі з 216.834 на 255.357 чол. і т. д.

А ледве чи не найкраще видно всю „шаленість" сього інду
стріяльного розвитку країни на зростї о с н о в н о г о капіталу

ріжних акційних підприємств. В той час, коли за період 1854—

1892 рр. він зріс на 919-3 міл. карб., за десятилїтє 1893—1902

зріс він на 2.055*8 міл. ! В 1894 р. засновується 63 нових акцій
них товариств із 54-6 міл. карб. капіталу, а в 1899 р. їх уже 327

з капіталом на 3584 міл. карб.

Найкрасшим показчиком капіталіїстичного розвитку країни

в наші часи являєть ся стан металюрґічного промислу. Отже ви
плавка чавуну з 68 8 міл. пудів у 1893 р. поступово і ступнево

зросла в Росії на 1775 міл. в 1900 р. За останнї два роки вона

зменьшила ся і в 1902 р. давала 155 міл. пуд. Продукція залїза

та крицї з 57 5 міл. п. в 1893 р. підняла ся на 1218 м. п.

в 1900 р
.,

н
а 129 м
.

п
.

в 1901 р
. і упала н
а 1163 м
.

п
.

в 1902 р
.

В 1890 р
. Росія займала шесте місце п
о

виплавцї чавуну,

тепер вона займає четверте, перегнавши Австро Угорщину і Фран
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1цію. По виробу заліза і крицї вона знов такі займає тепер чет
верте місце, випередивши в додаток ще й Бельґію.

Зріст виплавки чавуну і виробу залїза і крицї за 1890 —

1900 рр. ішов так:

У Анґлїї — чавуну на 13% — залїза і крицї на —
р Франції хт р 58% m т r 42"|о

„ Спол. Державах „ „ 76"/o r 17 „ 50"lо

„ Нїмеччинї r „ 61% ру „ „ 91%
„ Росії ут „ 220”/o r т, „ 196%

Як бачимо, металюрґічна продукція, сей справжнїй живчик

і найпевнїщий показчик ходу капіталїстичного розвитку країни,

зростає в Росії шаленим темпом, який опереджує всї ишьші країни

в сьвітї. А до сього ще треба додати, що навіть та к и й зріст

металюрґічного промислу не задовольняв попиту на його продукти,

на що вказує постійний зріст імпорту власне в cї роки продуктів

закордонної металюрґії. Імпорт машин та апаратів зріс із 3-4 міл.

пуд. у 1893 р. на 12-4 міл. пуд. у 1899 р. і тільки з 1900 р.

став зменьшувати ся і з кожним роком спадає.

Для нас особливо пїкаво буде зазначити особливий характер

зросту темпа сього розвитку на Українї, в так званім полудневім

районї, чи Донецькім басейнї. Тут сей зріст приймає впрост каз
ковий вигляд. Так наприклад виплавка чавуну за 1890—1901 рр.

зросла на 595"/o, а виріб залїза та крицї більп нїж на 600”о ")
.

*) В шаленім зрості продукційних сил сього району України, і в нїм
передовcїм, ч

и

властиво в тих підвалинах, н
а яких він полягає т
а в обставинах,

які його супроводять, слід шукати обґрунтовання передчасно ославленого питання

» самостійної України «
. ІІньше розвязаннє сього питання, без огляду н
а

т
е чи

за, ч
и

проти самостійности, н
е

має найменьшої вартости і понесе з невблаганою

конечністю повне фіяско, раз тільки стане в суперечности з напрямом розвитку

продукційних сил України в їх цілому. Ріжні політичні змагання так само по
терплять із такою-ж невблаганою конечністю повне фіяеко, коли їх стремлїння

розійдуть ся з сими стіхійними силами розвитку України, і такі змагання

і праця я
к одиниць, так і цілих з партій є заранїщ засуджені принести наслідки,

яких здобував Сізіф від своєї невтомної працї. Тільки політичні змагання, оперті

н
а теорії, яка буде обґрунтована повним науковим розслїдом тенденції розвитку

України, матимуть будуччину.

Т
а

теорія мусить бути справжньою науковою теорією н
е лиш опертою,

а виснованою з досконалого і всесторонного вивчення прояв економічного житя

України т
а їх взаємин, б
о

без сього »теоріяє буде голим пророцтвом, яких нам

і доси н
е

бракувало.
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Скількість же робітників на гамарнях сього району зросла з 11.371

чол. в 1890 р. на 45.416 в 1899 р. З 1900 р. кількість робіт
ників зменьшуєть ся і в 1902 спадає до 35.710 чол.

Назвати сей божевільний зріст „ нормальним" ледви чи прийде

кому в голову. Аджеж т а к о ї „ норми" для розвитку великої інду
стрії не здибаємо не то що в наші часи на цїлому сьвітї, але на
віть не знаємо в історії дотеперішнього розвитку иньших країв по
дібних прикладів. Хиба справдї прибереш яку більш відповідну

назву для випадку, де протягом яких 20 років безмежні пустинні

простори, на яких порпалось деревляне рало, вкрились величезними

иромисловими центрами з десятками тисяч населення, яке працює
83, 141110 СКОНа Ле НИМИ „останнїм сл0в0м технїки " варстатами і випро
ду ковує в рік більш сотнї тисяч пудів металїв, добуває сотки тисяч

Та вартість пророцтв у наші часи — не велика! До останніх часів »ca
мостійна Україна« була питаннєм не актуальної політики, а сказати-б так, чистої

науки. Для певного розвязання-ж його бракувало не лиш ґеніяльної голови, але

й поперед усього — матеріялів. Розвитком шродукційних сил України, оскілько
знаю, нїхто (за виїмком одного, здаєть ся, Ясношольського) особливо не цїкавив

ся і науковим обробленням сього питання не займав ся. Се зрештою знаходить

собі виправданнє в тій змолодости « сього розвитку, а через те і в »чистій нау
КОВОСТИ« (*БОГО ПИТаННЯ.

А про те, чи хоч би й на шерекір сьому розвиток сей дає вже себе

знати і в політичнім житю. Наші росийські товариші соціяль-демократи, які ве
дуть перед робітничого руху на Україні в загалі, а у Донецькому басейнї і ви
ключно, вже тепер мусять із ним рахуватись і чисто експерiментальним шляхом

підходять до конечности його розвязання, хоч роблять се також стіхійно (як стіхій
ний самий руху, що навіть не здають собі ясно справи не тільки із значіння, а й

з істнування сього питання. От наприклад що говорив предсідатель »З'їзду Півден
них комітетів та органїзацій « коли не помиляюсь, в 1901 роцї): »При величезній

терріторіяльній розповсюдженности росийського руху, при значній ріжноманіт

ности промисловости, культурних та побутових умов ріжних частин Росії, витво
реннє в окремих районах з'єднаних орґанізацій невідступно диктується житєм,

при тім, розумієть ся не на шкоду ділу загальнопартійної злуки цілого соціяль

демократичного руху в Росії. До якого ступня дійшла сьвідомість необхідности

районного з'єднання, чудово виказує факт винику вже останнїми часами ряду

районних соціяль-демократичних спілок, як Поволжська, Сібірська, Шівнічно

росийська. Нолудневий район що найменче має для сього стільки-ж данних, як
перелічені. Не говорю вже про т

е
,

щ
о

в нього входять деякі з найсильнїйпих.

у нас пунктів зі всіма одзнаками спадкового масового політичного руху: сей
район виявляє вистарчаючий степень однородности в своїй промисловій

структурі (відсутність текстільного промислу, величезний розвиток механіїчних

продукцій, присутність значного контіґенту робітників - ремісників, я
к

також

в культурних умовах житя робітничих мас «
. *
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пудів земляного вугля, хиба знайдеш для сеї зміни иньше слово,

як революція і то не лиш у засобах продукції, а взагалї в цїлім

устрою сього району. -

В якій голові найтемнїйшого хлїбороба сеї місцевости могли

вдержатись консервативні гадки про незмінність сього сьвіта і його

порядків, коли на його очах, у самім його хозяйстві все перевер

нуло ся в верх дном ! Що стало ся тут із народними звичаями, які

заховувались з дїда - прадїда, коли корінне населенє зате рлось

і щезло в тих стотисячних людських хвилях, що напливалш сюди

з ріжних кутків Росії, ба навіть із за кордону, приплива ши що

року нові й нові ?! І рало тут давно щезло ; щез і сам типовий

селянин-хлїбороб, щез разом зі своїм ралом. Він або перетворив ся

на багача, коли йому пощастило мати шматок землї з рудою та

вистало розуму на використаннє сього нового золота, або обдуре

Тут виразно бачимо як житє випереджує теорію. А тим часом певна, нау
ково-викрита тенденція дальшого розвитку України причинила ся-б до яснїйшого

зрозуміння житєвих завдань ріжних політичних сил суспільства, усунула-б марну

їх трату і тим самим прислужила ся б до швидчого культурного, в пширокім зна
чінню слова, її зросту.

»Самостійна Українає в наші часи перетворюється з шитання »чисто

наукового « на політичне, житєве ; брак наукового його розвязання дає себе від
чувати вже зараз дуже боляче.

Росийська політична революція в дальшім своїм розгонї безперечно поста

вить на порядок денний і се питаннє. Можна, звичайно, жалкувати, що питаннє

так і досі лишаєть са питаннєм, та зарадити сьому можна лише ширшою науко
вою працею. У всякому разї се буде зроблене, бо мусить бути зроблене, і буде

зроблене тим швидче, чим швидче питаннє втратить свій академічний характер,

чим Швидче воно стане питаннєм полїтичного житя.

А се тепер станеть ся швидко.

А раз cе станеть ся, тодї безперечно знайдуть ся і жерцї »чистої науки

для науки», які знайдуть у cїм питанню одну з найцікавійших проблєм для своїх

кабінетних праць. Тоді знайдуть своїх коментаторів усї і найдрібнїйші факти,

тодї, коли зараз проходять мовчки мимо впрост кольосальних, як внїшнїм ви
глядом, так і величезним їх впливом на внутрішнїй уклад суспільного житя. На
веду їх тут пару: -

Ще в 1890 р. на Українї металюрґія видавала меньш половини продукції
Уралу; в 1901 р. вона не лиш догнала Урал, але і переросла його так, що про
порція стала як раз противна: на Українї продукція в двоє більша уральської,

і дає більш 53"/а загальної продукції чавуну за сей рік. В 1890 р. продукція

залїза і крицї на Українї була в 2" з рази меньша нїж на Уралї і стояла на

однім рівнї з Польщою та центральним районом; в 1896 р. перегнала їх усіх,

а в 1901 р. виносила вже 40% загального виробу сих продуктів у цїлій Росії,

тодї коли в 1890 вона давала лише 16"/.
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ний чи економічно знищений він ішов у ряди чистих пролєтаріїв.

і розставав ся не лише з своїм ралом, але і з колишнїм сьвітоглядом.

А як ся сама велика індустрія мусить революціонїзу

вати „ своїх" пролєтаріїв ! З висше наведених цифр ми бачимо,

що в металюрґічнім промислї кількість робітників зросла протягом

одшого десятилїтя в четверо, а тут раптом за два роки зменьшила

ся о цїлих 10.000, себто на цїлу чверть. Коли припустимо те-ж

і для инших галузий індустрії, бо й факти тому не перечать *),

то яку величезну армію безробітних будемо мати зібрану в однім
місцї !

Як сей розвиток і зріст продукційних сил України впливає на зріст су
спільного житя, можемо бачити хоч би з такої дописї »Нового Времени « з Ростова

Н. Д. Ще в 1854 р. бюджет міста Ростова не переступав 14 тис. карб., в 1879

р. він виносив пів міліона, а тепер (1903 р
.)

1-3 міл. карб. В 60-х рр. »ce було
брудне, безладне містечко з завязками бурковки, сливе без шкіл, із пародією н

а

шпиталь і т
. и... Тепер він вузловий пункт 3-х залїзниць із величезним паса

жирським рухом і грузообігом, з 1
1 банками, н
а

3 мілїярди обігу, з фабриками

т
а заводами, в яких затруднені десятки тисяч робітників і продукцією н
а

десятки

міліонів карб., з 7 середнїми і 70 початковими школами; се місто з водопроводом,

елєктричиим осьвітленєм, із каналїзацією, елєктричним трамваєм, з трома просторими,

критими ринками і т
. д
.,

— з суспільною і 4 безплатними народнїми біблїоте
ками-читальнями, 3 великими ґазетами, 3 спеціяльними місячниками і з 21

друкарнями «
.

А Ростов — се н
е виїмок. У той час, коли населеннє Ростова за три

цятилїтє 1867—97 р
.

зросло н
а 310% (з 2
9

н
а

120 тисяч), т
о Катеринослав.

зріс із 19-9 тис. н
а

1212 або н
а 508"/o, а н
а Кавказї людність центру нафтової

продукції Баку за той же час зросла з 1
4

н
а

112 тис., або н
а

702"/а.

Вcї факти, наведені в сій н
е в міру широкій примітцї, промовляють за

раціональність » самостійности «
. Та н
е

треба забувати, що се лиш окремі факти,

вирвані з їх органічного звязку. Їм можна так само протиставити чимало також

вирваних із того-ж економічного житя фактів, якими сьміливо можна довести аб
сурдній » самостійности «

. І ми мусимо признатись, що доси у нас навіть і так т
о

рідко хто обґрунтовував сю тезу. З дебільшого в cїм пунктї навіть у соціяль-демо

кратів ми здибаємо цілком н
е

матеріялістичний спосіб думання. Вигадуєть ся

якийсь імманентний закон (в т
у ч
и

иньшу сторону, се все одно), якому даль
пший розвиток України п

о волї винаходцїв закону, підлягати конче мусить, і коли

д
е

який факт хто запамятав, що н
е

перечив його »законови «
,

т
о

й оперував ним,

у наівній певности, що в його руках грізний меч, вирваний із страшних таємниць,

чарівницї-природи, тодї я
к

н
а

правду cе н
е більше, як копистка, запозичена у якої

будь славної може й н
а

цїлім Покутю, т
а

все-ж лише н
а Покутю, ворожки.

Такій »науцї«, давно-б уже пора сказати годї.

*) В Донецькім басейнї скількість робітників, що працювpли при видобу

ванню мінерального опалу, з 67,526 в 1900 р
.

упала н
а 58-596 чол. в 1902 р.,

себто зменьшилась на 9.000 чол.
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Кожен із сих безробітних їсти хоче так само, як і за кращих

часів, і то не сам, а з cїм'єю, а заробити нїде. Він не провинивсь

нїчим. Працював справно, як і ранїщ, як і всї иньші. За що-ж,

по якому праву його вижбурнули на вулицю, на голод та холод ?

Зростає злість і ненависть до фабриканта. Та тисячі таких же

безробітних по всїх иньших заводах доводять у живі очи кожному,

що винен тут не окремий фабрикант, a вcї вони в купі, винні ка
піталіїстичні порядки, що дозволяють одним панувати над другими,

як над худобою. Думка ширшає, приймає чим раз виразнїйші форми.

Лютість на всю сю неправду кишить і зростає. Росте клясова

сьвідомість і повертає голодні розрухи на стрійну та орґанїзовану

боротьбу, боротьбу клясову, боротьбу полїтичну.

Так революція в засобах продукції творить революцію в го
ловах робітників, так вона революціонїзує цїлу клясу суспільства

і то клясу з невичерпаними запасами стіхійних сил, із незломною

енерґією, клясу, на плечах якої вибудували свій блискучий та

пишний будинок сучасної культури пануючої кляси.

Але звернїмось до економічного розвитку Росії.

Розвиток нафтового промислу за рр. 1893—1902 має такий
вигляд :

1893 1896 1900 1901 1902

мілїони пудів

Корисний добуток нафти: 325 386 601 671 636

Вивезено нафти проданої з м. Баку 248 307 443 497 514

ту „ за кордон 60 64 87 93 92

Просверлено сажнїв (в тиcячax) 11 28 83 76 40

З 1889 по 1901 р. скількість фірм, що працювали у бакін
ськім районї, зросла з 61 на 171. Скількість „найбільших" із них

лишилась на протязї сього часу незмінною — 15. І на їх пайку

як в 89, так і в 1901 р. припадало * , щїлої здобичі нафти, а се
редший здобуток кождої з них за сей час зріс із 9-7 міл. пуд.

у рік на 33 міл. пуд. По л о в и на всього здобутку нафти в 1901

роцї припадає на долю тільки ше ст и фірм, чи "Ізз загальної їх
скількости !

Се такий приклад концентрації продукції, яких і у Америцї
не багато !

Перейдем до старої нашої знайомої, текстільної індустрії,

яка власне ввела Росію в круг капіталіїстичних країн.
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За 1896 — 1900 рр. скількість веретеш у бавовнянім про
мислї зросла з 5:1 на 64 міл. або на 27"/o, a кількість ткацьких

варстатів із 113 на 148 т. або на 30"/o.

Коли зауважимо, що розвиток текстільної індустрії в загалії

стоїть у найтіснїйшім звязку з закушною здібністю хліборобського

населеня, у якого за період 1807—1902 рр. загальний недобір,

як наслїдок хронїчних неврожаїв, навіть по вираховуванню самого

мінїстра фінансів був не меньше мілїярду карбованцїв, то стане

ясно, як сильно сей чинник мусїв був загальмувати поступовий зріст

сеї індустрії. До сього додати ще треба і нестершну опіку держави,

від якої відхрещують ся
,

щ
о називається, руками й ногами в
cї

більші фабриканти. Цїлий ряд „докладних записок" д
о

міністра

фінансів силкуєть ся „добром" довести, що „ зниженнє цла н
а ба

вовну являється невідмішно шеобхідною умовою" дальшого розвитку

сеї індустрії. А в деяких т
о

й отверто, з певною горожанською

сьмілістю говорить ся хоч б
и

й таке: „Не підлягає найменьшому

сумнїву, що високе шло н
а бавовну консервуєть ся шинї в тарифі

зовсїм н
е з метою підперти сей промисл, а виключно в інтересах

фіс ка".
Для характеристи к

и розвитку капіталїзму в останнї часи дуже

щїкаво приглянутись і д
о

м л и н а р с ь к о ї продукції. Коли пере
возка житнього борошна залїзницями з 1880 п

о 1900 рік зросла

н
а

2
3 міл., або меньше пїж н
а 50%, т
о

перевозка пшеничного

зросла н
а 90 міл., або в 4 рази. Зріст сей виявивсь особливо

яскраво в період 1893—1900 р
р

, б
о власне підскочив із 5
3

н
а

121 міл. пуд. пшеничного борошна. Навіть народшики устами п
.

В
.

В
.

поясняють се н
е

самим зростом залїзниць, а також „вели
чезним поспіхом мінового хазяйства".

-

„...Дослїди показують, що селяни більше т
а більше зменьшують

перемелюваннє пшеницї для особистого вжитку н
а вітряках, — д
о

сього

змушує їх також більша втрата зерна н
а

сих млинах, — і з біль
шою охотою продають зерно, щоб купити борошно". Волжський

район, се один із головних районів продукції борошна. При
станї Волги відправили в 1893 р

. — 7 9 міл. пуд., а в 1900 —

174 міл. п
.

пшеничшого борошна. І сe збільшеннє н
а

120*і» слїд

залїчити головшим чином н
а „абсолютне розширеннє млинарської

продукції сього району ". Сим дається пояспити зменьшеннє закор

донного експорту пшениці з Волжського району. Більша частина

сеї пшеницї перемелюєть ся н
а скупчених тут парових млинах ;
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останнї ужиткують також і сибірську пшеницю. Другий цеитр

млинарської продукції лежить на Українї, переважно в Херсонській

ґубернїї.

Перейдемо тепер до продукцій обтяжених акцизом.

Скількість піскових і пісково-рафінадних заводів у ц у к р о
в i м промислї зросла з 220 в 1890 р. на 268 в 1900 р. ; скіль
кість зареєстрованого цукру з 24 6 на 48 5 міл. пуд.; скількість

робітників (цифри їх „не можуть бути названі певними") зросла

з 85.696 на 105.059 чол. Звертає на себе увагу зріст малолїтних :

з 479 на 1.158, а скількість жінок із 9.328 на 12.584. На одного

робітника в 1890 р. припадало 287 пуд. випродукуваного цукру,

а в 1900 р. -— 461 пуд, що сьвідчить про сильний зріст тех
нїчної сторони продукції.

-

Зріст продукції внїшним виглядом своїм нїчим не нагадує

нам, що маємо дїло з цїлком виїмковим явищем, явищем анор

мальним у повнім значінню слова. За сей же час зріст ужитку

вання цукру в Росії зріс не на 100%o, як виріб його, а всього

на 9% ! Причина сьому криєть ся в безглуздій державній опіцї

сього „промислу“. В Росії кожен, хто хоче зужиткувати пуд цукру

мусить до монопольних у повнім значінню слова цїн сахорозавод
чиків приплатити ще 1 карб. 75 коп. акцизу. При чім для цїлої

Росії наперед визначуєть ся норма вжиткування цукру на цїлий

рік наперед. Коли зріст попиту переростає сю норму, тодї росій
ські ужиткувачі платять подвійний акциз, а власне 3 карб. 50 коп.

з пуда ! Звичайно, що при такій турботливій опіцї уря щом „рідного

промислу“ стане зрозумілим, чому попит на цукор у самій Росії
не зростає сливе зовсїм.

Яким же чином при такій опіцї ся продукція може не лише

животїти, але й зростати досить сильно ?

На се відповідь нам дає мудра полїтика уряду. Цукрова

продукція Росії істнує зовсїм не для Росіян, а для закордонних

ужиткувачів. В самій Росії цукор не знає, що таке конкуренція.

Про неї він дізнаєть ся лише тодї, коли переступає кордон. Та
щоб не так страшно було конкурувати, він переступав у рр. 1886 —

1891 з невеличкою підмогою турботливого уряду, а власне на

пуд — 1 карб. 80 коп. І яка зветь ся „вивозною премією". ІІо
кривала ся вона, розуміється, акцизом здертим із російського ужит

кувача ! Тепер-же цукор іде за кордон без акцизу.
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Як за кордоном конкурує російський цукор, видко хоч би

з цїн його в 1900 роцї. В Росії пуд рафінаду коштував 6 карб.

15 коп.; коли його перевезти у Гамбурґ, то там можна продати

за 4 карб. 30 коп., а у Льондонії навіть за 2 карб. 48 коп.

І його везуть !

Щоб удержати на „нормальній" висотї цїни цукру в Росії,

які не позволяють і гадати про його ужиткування ширшим масам

народу, то російські сахарозаводчики вигодовували ним у Анґлїї

свиний. Після тарифної захорони Анґлїї і Америки від такої кон
куренції сахарозаводчики мають право (і ним справдї користують

ся) вигодовувати своїм цукром свиний в Росії, без акцизу, розу
мієть ся. Для сього цукор тільки мусить бути де на ту рал ї з о
в а н и й. Наслідок сього такий: коли протягом 1898 року у Анґлїї

один чоловік ужив 92 ф. цукру, у Сполуч. Державах 70 ф., то

в Росії — 10'/2 ф., себто у 9 раз меньше нїж у Анґлїї. Коли ж

зміркуєно, що заможнїйші верстви Росіян не схотять зовсім обмежу
вати себе в сїм пунктї і їсти 9 раз меньше від середнього

Анґлїйця, то зрозуміємо, що широкі народнї верстви справдї не

бачать його і в вічі.

За те-ж російські сахарозаводчики можуть конкурувати за

кордоном із таким поспіхом, що дістають по 97% чистого прибутку

на основний капітал, і се в 1901 р., під час крізісу ! Середня-ж

норма прибутку, у „Моск. ВЬдомостей" виносить по словам сього

тільки 27:5"lо І До всього сього лишається хиба додати, що пере
важна більшість сахароварень находить ся в руках придворної пе
тербурської клїки, a вcї разом складають відомий сіндікат са
харозаводчиків.

Що до горілч а н о ї продукції, то кількість винниць із 1890

по 1900 рр. упала з 2-082 на 2-069. Упали самі дрібнїйші та се
реднї заводи, скількість великих зросла з 7 на 9% загальної скіль
кости винниць. Скількість випродукуваного спірту зросла з 75-9

міл. відер 409 на 81°1 міл. в. Ужиткування зросло з 594 на 64-1

міл. в. Скількість робітників на винницях у 1900 р. була 32.020,

та 10 988 чол. на фруктово-виноградно-горілчаних заводах, яких

налїчуєть ся 2.494.

В п и в о в а р н і й продукції: скількість броварів за ті ж роки

невпинно зменьшувалась і з 1232 упала на 988. Ушали головним

чином дрібні і середні. Скількість робітників зросла з 10 325 чо
ловіків, 212 жінок та 34 дїтваків на 14.177, 989 та 337. Загальна
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скількість випродукуваного пива за 1896—1900 рр. з 43 6 міл.

відер зросла на 477. В середньому один бровар видавав 417
тисяч відер у 1896 р. і 48-7 тис. в. в 1900.

В тю т ю н о в i й продукції: скількість фабрик із 340 в 1890 р.

упала на 248 в 1900. При чому скількість фабрик із продукцією.

10—25 тисяч пудів тютюну і більше —- зросла. Упали самі дрібні

та середні фабрики. Скількість робітників зросла з 32,606 на

38.996 чол., середня на фабрику — з 96 на 157 чол. Скількість

жінок у 1900 р. була 25.849 або 66-3% загальної скількости ро
бітників, а 10-6°/о робітниць — малолїтні. З 1890 по 1900 рр.

виріб тютюну висшої бандеролї зріс із 959 на 1.233 тис. пудів,

низшої бандеролї з 2.556 на 3.033 тис. пуд. Технїчне видоскона

лeнє продукції помітне скрізь; скількість нафтових, ґазових та

механїчних моторів значно зросла, скількість ручних зменьшилась.

Нарештї в продукції с ї р н и к і в : скількість фабрик за той

же період із 290 упала на 123, а скількість випродукуваних сїр
ників зросла з 143 на 208 мілїярдів штук. Скількість робітників

з 15.818 зросла на 17.687 чол., при чому відсоток малолітних (до

15 р.) зріс з 14 на 17"/o.

„В перелїчених висше паростях продукції предметів особи
стого ужитку — закінчує д. Фінн — не дивлячись на ті ненормальні

умови, в яких вони перебувають, ми бачимо таким чином як за
гальне явище: розширеннє продукції, полїшшеннє технїки, концен

трацію продукції, збільшеннє скількости робітників і піднятє про
дукційности їх працї".

Коли-б ми захотїли сформулувати сей експерiментальний ви
сновок у загальнїйшій формі, то мусїли-б сказати, що, не ди
влячись на ті перешкоди, які терпить зріст продукційних сил Росії
від перестарілої полїтично-правної надбудови, азіяцької державшої

орґанїзації для країни з західно - европейським, капіталіїстичним

укладом суспільства, на перекір сим перешкодам, сей зріст про
дукційних сил Росії іде нестримно наперед революційним темпом.

А про щ0-ж сьвідчить той кустарший промисл, про який

стільки і так часто говорять у Росії ?

На се я відповім так. Коли в бурхливому потоцї топить ся
чоловік, то на безпечній скелї, що повисла пад потоком, напевне

збереться чи-мало добрих людий, які щиро та розпучливо кликати
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муть поміч звідки хочече, хоч би й з неба, аби тільки уратувати

нещасного, ба навіть самі кидатимуть йому... випорожнені з-під

шампанського пляшки; зловить нещасний та з'уміє затулити шийку

в пляшцї, щоб вода ше набігла, то продержить ся ще якийсь час

на водї. А від сього у чулих людий на горбку сльози підійдуть

аж під самі груди, що от мовляв, які вони гарні та добрі, підра
тували трохи „одного із малих сих", а то-б давно пропав уже
чоловік...

Як на те-ж усім таким чулим людям співчувати кустарям ро
сійський уряд дозволив. Тим то вони кидали часом кустарям навіть

заткану пляшку ; та все якось вода відносить. А кричати, коли се

урядом дозволено, то так і не перестають. І в cїм лежить причина

того, що для кожного закордонного читача російських лєґальних

ґазет видавалось до останнїх часів, що там має серйозне значіння

„кустарне" питаннє, а робітниче, в західно-европейськім розумінню
слова, не істшує там зовсїм...

В кустарнім промислї за останнї роки ясно визначують ся

дві течії: розмежування сих, колись тільки запомогових до хлїбо
робства промислів від сього хлїборобства і процес перетворення

„ хатньої“ форми продукції на фабричну. Для виказання сих двох

течій возьмім типову кустарну ґубернїю — Нижегородську.

У ІІавловськім шлюсарськім районї, що розкинув ся на про
сторі семи „волостий" з населеншєм в 10.314 осель та 50.433

душ, за період 1889 — 1901 рр. скількість промислових осель зро
сла на 16"/о в той час, коли скількість осель у загалії і скількість

їх населення зросла на 11%. Скількість промислових робітників
чоловіків у робучому віцї зросла на 17%, в неробучому віцї на

51'4%, а жінок на 1953% ! Вже в 1889 р. сей район мав про
мисловий вигляд, та все-ж ґрупа робітників, що вели поруч із шлю

сарством своє хлїборобське господарство, налїчувала */
з

населення.

До 1901 р
.

ґрупа ся зменьшила ся н
а 188"/o, а ґрупа робітників,

затруднених виключно в промислї, зросла н
а 21'4%. Навіть ґруша

чистих хлїборобів підупала н
а 2-9%. Місцева земська статистика

(Збіршик ниж. ґуб. земства за 1902 і 1903 р.) з детального роз
слїду кустарного промислу робить такі висновки:

„ Переміна, що зайшла за останнїх 1
2 лїт, мусить бути сха

рактеризована н
е тільки я
к

зріст відносного значіння промислів

у житю населення району, але також я
к

побільшеншє р о з ір в а н

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:1

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



45
-м.

н о с т и між п р о м и с л a м ш та хлії б о р о б ст в ом... Значiшнє

хлїборобства, коли не абсолютне, то порівнюючи, безперечно падає“.

„ Не слїд гадати, що становище осіб, які працюють на так

званих „хазяїнів", було гірше, нїж так званих „самостійних куста

рів“... Ми прийшли до цїлком противного висновку, а власне, що

становище самостійних кустарів гірше нїж тих, що працюють на

хазяїнів у себе або в хазяйських майстернях".

Торговий капітал уже давно увійшов у кустарний промисл

і виказує себе в нїм тим, що дає спромогу своїм таки cїльським

багатирям, чи мійським пройдисьвітам із тих кустарів видушувати

собі від 25 до 100% за „доставку шотрібних кустарям матеріялів !"

І cе тодї, коли у кустарів довжина робучого дня 17 годин з дво
годинною перервою на обід, а зарібна платня 9 і меньше карб.
на місяць. t

Наводити більше прикладів із сього нужденного житя впрост

не має охоти, та, здаєть ся, й потреби. *

При бесїдї про кустарів усе встають слова Маркса, які від
носили ся в свій час до Нїмеччини, а тепер цїлком справедливо

можуть бути пристосовані як до російського кустарства, так і до

щїлої Галичини:

„Ми терпимо не лиш від розвитку капіталїзму, але і від не
вистарчаючого його розвитку".

Як революціонїзує зріст російського капіталїзму село, і в чім

се найяскравійше пробиваєть ся, я надїюсь шоказати в другій ча
стинї своєї статї. Та все-ж тут не можна оминути бодай внїш

нїх відзнак сього процесу. Я, значить, тут хочу спинити увагу чи
тачів не на самім процесї пролєтаризації селянства, а лише на

самих внїшнїх відзнаках його. Се будуть власне чужосторонні за
робітки („0тхожіє промьicльi"). Очевидно без дальших доказів, що

cї заробітки являють ся простою функцією і заразом показчиком

сього внутрішнього процесу. Як се не чудно, тут полїцейська

державна орґанїзація Росії виповнює обовязки статистики. Власне

необхідність брати пашпорт буде показчиком (хоч і не певним)

зросту скількости заробітчан. Зa вicїм лїт 1893—1900 р. в 4

повітах Тверської ґубернїї зріст скількости заробітчан хитаєть ся

поміж 20-4 і 43°2%. Звичайно заробітчане ранїще йшли переважно

весною на хлїборобські заробітки, що виявлялось тим, що паш
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порти брали на півpлку, рік. З сього боку незвичайно цїкавим

стає зріст довголїтнїх пашпортів, який сьвідчить про те, пцо звязки

з рідним селом та ґрунтом рвуть ся чим раз то все рішучійше.

За період 1890—1900 р. коли пашпорти, видані на рік

і меньше, зросли з 6.096 лише на 8.312, видані на строк від 2-х

до 5 лїт зросли з 10.500 на 193.163.

Картина розвитку російського капіталїзму за останнї роки

в кожній окремій галузї її дає можливість спостерігти, що після

періоду незвичайного, по нашому — революційного, зросту за роки

1893—1898 він різко обривається. Дальший темп розвитку не то що

не прискорюєть ся, а навіть падає. 1900 рік у Росії дає вже

повну картину індустріяльного крізісу, зі всіма типовими його

прикметами. -

Кожен, хто звик до того сшособу розслїду звязків і причин

суспільних, а тим більш економічних явищ, якого ми додержували ся

тут, згодить ся з тим, що ми добачуємо основну причину сього

крізісу власне в попереднїм розвитку засобів продукції. Дякуючи

загальному поступовому зростови заведення більш видосконалених

засобів продукції стала можливою та відносна надпродукція, яка

потягнула за собою крізіс. Революційний зріст видосконалених

засобів продукції випередив зріст можливого (при капіталіїстичнім

устрою суспільства) попиту *) на витворювані продукти.

Крізіси — се невблагана хронїчна хвороба капіталіїстичної

індустрії, якої не можна позбути ся жадними способами, за виїм

ком одного — заміни капіталїстичного способу продукції соціялї
стичним. Та розумієть ся, що проти таких радикальних лїків про
тестували і протестуватимуть капіталіїсти, хоч і їм бідним доводить

ся не мало терпіти від сеї болячки. Звичайно, що „терпіння" ро
бітників помимо незрівнаної гостроти і сили їх*) дають ся відчу

*) Шопит широких мас у капіталістичнім суспільстві не може зростати

поруч, чи як наслідок їх дїйсних житєвих вимог і потреб; він зростає і може

зростати лише поруч зі зростом їх покупної сили, яка звичайно лишаєть ся да

леко по заду їх справжнїх потреб, через що потреби і вимоги широких мас на
селення нїколи не будуть заспокоєні в капіталістичнім суспільстві.

*) Я не стану наводити тут прикладів. Їх досить було навіть у леґальній

російській пресї. Напр. по веснї 1904 р. у Лодзї протягом одного дня полїція

доставила у пшпиталї 5 чоловіка робітників і робітниць, піднятих на вулицї.

В шпиталях сконстатовано, що вони папали знесилені кількадневим голодом...
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вати ґрандіозним масам і примусять їх врештї взяти від капіта

лїстів веденнє продукції в свої руки, хоч би й на перекір волї

і „правам" сих останнїх.

Разом із тим крізіси являють ся певними показчичами роз
витку індустрії; вони силою і розмірами своїми просто пропорці0

нальні попередному розвиткови. Вони також руйнованнєм дрібнїй
ших, технїчно відсталих і слабших підприємств розчищують шлях

до ще сильнїйшого і більш блускучого періоду розвитку індустрії,

чим, розумієть ся, буде викликаний в свою чергу новий крізic.

Такими хвилями йде розвиток продукційних сил у кожній капіта

лїстичній країнї. В міру того як капіталїзм споює окремі країни

в одну всесьвітну цїлість, крізіси стають такими-ж всесь вітними,

одночасовими і розміренно періодичними, як морський приплив

і відплив.

Російський крізіс на сей раз розпочав ся рівночасно з за
хідноевропейським. Се являєть ся також досить певним сьвiдком

високого капіталїстичного розвитку Росії, і яскраво виказує пра
вильність погляду, що осповною причиною кожного крізісу є не

що иньше, як власне зміна переведена в засобах продукції, при

тій повній „анархії продукції", яка панує в капіталіїстичнім су
спільстві.

Ми мусимо раз на все тут сконстатувати, що крізіси, помимо

вcїх нещасть, які вони несуть робітничим масам, як також дрібним

підприємцям, мають і свою корисну сторону. А власне : крізіси

виказують яскраво суперечности капіталіїстичної господарки і без
силлє сього способу опанувати тими самими силами, на яких по
лягає розвиток капіталїзму; крізіси революціонїзують робітничу

клясу, бо жорстокими карами спадають на робітничу спину за

гріхи капіталіїстів; крізіси проясняють клясову сьвідомість пролє
таріяту, тим що на практицї доводять, яку цїну мають брехливі

фрази про співробітництво капіталїста і пролєтарія. Вcїм сим крі
зіси наближають прихід соціяльної революції, що має знищити

„анархію продукції" і завести новий соціялїстичний лад, в якому
кожна зміна в засобах продукції планомірно викликатиме відповідну

зміну і в суспільнім устрої, чим буде спричиняти ся до невпинного

дальшого зросту продукційних сил на цілому сьвітї, коли, значить,

крізіси зі всїма їх страшними наслїдками стануть неможливими.

Коли звернемо ся до економічного стану Росії перед крізі
сом, то, звичайно, добачимо там крім згаданої основної, сказати-б
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так, інтернаціональної причини також і деякі другорядні місцеві.

До двох із них не зайвим буде приглянутись трохи близше.

Само собою ясно, що „ основна" причина кожного крізісу

в повній своїй силї могла-б проявити ся лише в абсолютно") ка
піталістичній країнї. Розуміється, що такої типової капіталїстичної

країни нїде на сьвітї нема, а через те і в найбільш капіталїстично

розвинених країнах між причинами кожного крізісу відграють не

останню ролю і чисто місцеві та хвилеві мотиви.

„В Росії — говорить д. Фінн — де процес переходу нату

ральної форми хазяйства в грошеву ще в повнім ходї, де йде від
дїленнє мануфактури від хліборобства, а разом із тим витвореннє

внутрішнього ринку, де покупна здібність більшости населення

залежить від хліборобеьких доходів, де внїшня і внутрішня тор
говля продуктами хлїборобства грає таку визначну ролю, годї не

визнавати самого тїсного звязку між шромислом і хлїборобством..."

Період урожайности 1893—1896 рр. дав сильний імпульс

розвиткови промислу, який по інерції пройшов, правда, загальні

неврожаї 1897 і 1898 рр. Та коли і 1899 р. не дав повної вро
жайности, а капіталїзм західної Европи скорчив ся в сильних при
ступах крізісу — сього було аж занадто досить для початку крі
зісу в Росії. Частковий неврожай 1900 р. і загальний 1901-го

зробили сей крізіс впрост страшним по своїй силї, подібних якому

мабуть не запамятає навіть стара, досьвідна на такі речі, капіта
лїстична Европа.

Не меньшу ролю нїж хлїборобство, відіграла в cїм крізicї

й азіяцька полїтично-правна надбудова Росії. Страшне, непомірне

обтяженє народнїх мас ріжними, особливо-ж посередними П0ДаТКаМИ

і безхосенна марна трата сих гроший на ріжні забаганки самодур
ства, чи то пак, самодержавя, а ще більше на засоби охорони

сього самодержавя, що виявляють ся в кольосальній, мілїоновій

армії — все се коли не прискорило приходу крізісу, то спричи

нило ся до поглублення і зміцнення всіх його руйнуючих сторін.

Коли-б не се російське самодурство, ми в праві були-б сподівати
ся, що в той час, коли я пишу cї рядки, гострий період крізісу

*) Сим я хочу сказати: в країнї вільній від усяких середнїх кляс, де вся

продукція ведеться лише самими пролєтаріями в підприємствах капіталіїстів і то

виключно для ринку.
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вже минув би і російський капіталїзм вступав би вже в нову

фазу піднятя і розцьвіту. -

Непридатна для капіталїстичного ладу азіяцька державна

орґанїзація, наче навмисне в сей важний для російського промислу

час, розпочала божевільну війну, якою в коренї підрізує нормальний

розвиток промислу, немов навмисне для того, щоб яснїйше вика

зати всю свою непридатність, перестарілість, а в додаток і спо
рохнявілість навіть самої своєї орґанїзації.

4

Видоеконаленє технїки в сучасній індустрії, се безперечно

певний показчик розвитку продукційних сил країни. Та сам поступ

видосконалення індустріяльної технїки вимагає концетрації підпри
ємств, бо без сього самих полїпшень не удаєть ся впровадити

в житє. Звідси ясно велике значіння сконстатовання сеї концен

трації для характеристики розвитку капіталїзму в даній країнї.

Тому я, пригадавши читачеви той клясичний приклад новійшої кон
центрації підприємств, який ми бачили в нафтовій продукції, подам

тут іще шару таблиць, улаштованих д. М. Т.-Барановським, які

послужать не тільки природним закінченням картини економічного

розвитку Росії, але також яскравійше відтїнять Leitmotiv сього
розвитку, вкажуть той дальший напрям, яким вони мусять іти при

нормальних обставиних далї.

Б а в о в н я н о т к а л ь н і ф а б р и к и в 50 і у б е р н ї я х

Р o с і ї, в я к и х ш р а цю в а л о б і л ь ш як 100 р о б і т н и к і в.

Кля с и ф і к а щ ія ф а б р и к.

По 5 тисяч Від 1 до 5 Від 500 до Від 100 до

робітників тисяч 1000 робіт- 500 робіт- Усього
і більше робітників ників ників

:
ta Е3. 23 ьд е.: ь5 е.3 -

: fi i it iн і ін і Ні і інbrt br: 8н : ан

ан в 3 ні 53 в і E = 13 і5 #3 і5
а з а з ве в з аз в з в4 в з в4 в з

1886 — - 26 40.844 27 18.059 115 23.097 168 82.004

1879 1 8.946 40 83.583 44 32.591 118 28.212 203 153.332

1894 8 54.981 60 119.013 48 33.462 108 28.050 224 234.506

Як бачимо, скількість робітників на всїх сих великих (не

меньш 100 робіт.) фабриках за 28 років збільшила ся сливе

лїтЕРАт.-НАук. Вістник xxxІ. 4*
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в три рази, тодї як скількість самих фабрик не піднялась навіть

на 50%. Скількість шайменчих із сих фабрик навіть трохи змень
шилась, а про те скількість робітників на них трохи побільша

ла. Більш помітний зріст фабрик із 500—1000 робітників. І скіль
кість їх самих, як і робітників на них зросли більш нїж у півтора

раза. Великі фабрики, від 1 до 5 тисяч, по своїй скількости, зро
сли в двоє, а скількість робітників на них мало не в троє. Нарештї

величезних фабрик із 5 тисячами і більше робітників у 1866 р. не

було ще зовсїм, в 1879 р. була одна така фабрика, а в 1894 їх
було вже 8. Скількість робітників на сих найбільших фабриках за

15 років (1879—94) п о б і л ь ш ила с я б і л ь ш н їж у 6 р а з.

В 1886 р. на долю фабрик, що мали більш 1.000 робітників,

принадало 49% загальної скількости робітників, в 1897 р. —
60"lo, а в 1894 p. 74%. На долю середнїх і дрібних фабрик

(меньш 500 роб.) в 1866 р. припадало 28"lо загальної скількости

робітників, в 1879 р. — 18"/o, в 1894 р. — 12%. В 1894 роцї

на 68 великих фабриках було робітників мало не в троє більше

нїж на рештї 156 фабриках.

В вуглевій продукції на Українї концентрація йшла так:

В = = Здобутя вугля (в сотнях ваґонів) копальнями, які відпра
Е. 3 з вляють що року:

= 8 Ei g = сав о
: = 3 і = Ев 33 5 — Зв 3 аі в 3 - — Е Е Т- Е «- "Е Е

Pн tx; \о о с: -: в з о 32 в 5і5 та 5 і ві іі
ані в

ін

і - за з- з - н

1882 891 388 344 112 27 7 3

1884 1.078 535 379 173 22 7 1

1886 1.430 713 423 207 57 26 6

1888 1.911 1.011 573 181 89 44 14

1890 2.061 1.434 293 153 138 37 6

1892 2.801 2.184 260 253 69 32 4

1894 3.348 2.641 358 233 87 24 5

В 1882 р
.

здобуток вугля н
а

великих копальнях (більш 5

тис. ваґонів н
а рік) виносив трошки більш 40% загального річ

ного здобутку, а в 1894 р
.

вже 79%. За 1
3 років здобуток н
а

великих підприємствах зріс мало н
е в 7 раз ! Нїчого подібного

н
е

бачимо н
а дрібнїйших підприємствах. В 1882 р
.

здобуток вугля

н
а

дрібних (меньше 1.000 ваґонів) давав 17% загального здобутку,

а в 1994 упав н
а 10%.

Загальну картину концентрації продукції можна бачити н
а

сій таблицї упорядкованій д
. Ільїним:
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8 з 8 | сума продукції в тиcячax і 8 — :1
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- - - -
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29 32 22
скількість робітників : С. С.

3 - 9ї :: схт -1

З 3 | 3 -он - * | - о
3; 5 2 | сума продукції в тиcячax ео 9е.

$ 3 g | карбованців 3 | : =
3 —3—: ° :S 3 —. І всього Не - з а я»
Ко - ІХо | 3 3. Е. е -->

в з них з паровими з 3 5 | 3 | g. 3
8 ° & : н нт- 15 —сх моторами 2: : 3 ж
к-м. н.А. 35 Б зе
Сл ке- С. - - - - 2" 9 3
92 3 | скількість робітників 5 • о
92 : 2 - •н 3
32 Si з: 2. 9 | = :tr Sт
н н а. * | | 8, 3
3 = зе | сума продукцn в тиcячax S Е
83 33 99 карбованцїв со I = co
Оo у
бо tх9 о 3 -
Со с:5 & 5: 1 всього *5 ж з 8к-4 tNo н 8, - "tх

- — 0 не =" т-3s = g | з них з паровими за н to | 3* 3
н». co •1 моторами р: о су.

•4
$ 3 83 - - - - bн —-
:: 3 = | скількість робітників С :
92 Si S3

-
«П ч»- со н Зго

3: 33 9 * с
93 3 S сума продукції в тиcячax

3 8 3 карбованцїв
Сл Сл со

За представлену в cїй таблицї чверть столїтя кидаєть ся

в вічи зріст як самої скількости фабрик, так і робітників затруд

нених на них власне в найбільших підприємствах (по над 1.000

робітників). В 1886 р. на сих фабриках працювало 27% загальної

скількости робітників усїх великих (по над 100 робітників) під
приємств, у 1879 р. — 40%, в 1890 р. 46°і,.
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Д. Ільїн вираховує для 1879 р., що великі (по над 100 ро
бітн.) фабрики складали 4’4% загальної скількости вcїх промисло

вих підприємств і в них працювало 66-8% загальної скількости

фабричних робітників. В 1890 р. великі фабрики виносять уже

6-7% всїх фабрик і заводів і на них припадає вже 711% всіх

фабрично-заводських робітників.

Читач не мусить забувати, що в cїй таблицї на закріплені

зовсїм наслїдки розвитку індустрії остзннього десятилїтя, яке ми

характеризували як революційне, в якому, як було виказано висше,

концетрація в деяких паростях індустрії поступала велитенськими

кроками на перед. *

(Далї буде). Ол. Вишневський.
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Нові КниЖКи.

Страшний ворог. (Про алькоголь). Написав Т. Лежогубский. (Кош
том і заходом тов. „Просьвiта"). У Львові 1904 (має бути 1905?).

Число загальне 294—5, 71 стор., мал. 8%.

(Докінченє).

Як бачимо, др. Трохимович не дуже старанно зладив свої

відчити. Вони мали проте наслїдок, якого певно нїхто не сподївав

ся. Власне під їх впливом задумали громадяни в В. заложити...

може брацтво тверезости ? — зовсїм нї — лише товариство... по
жарне „Сокіл"..., хоч др. Трохимович нї слівцем не згадав про

потребу такого товариства !... Члени-основателї тайком (чому ?) ра
дять над сим, збирають підписи на „якесь поданє", сходять ся

на майданї, стають у ряди, вчать ся ріжних зворотів та маршу...

(Справу заснованя „Сокола" підготовлено тайно, так як відчити

шепотом і тихою розмовою...). Такий то вплив мали два відчити

лїкаря проти... алькоголїзму на громадян у селї В. „на нашім По
кутю“... А може то лише авторови книжки уявило ся, що вони

могли мати такий чудотворний наслїдок ?...

Третїй відчит мав адвокат др. Левкович. Обробив його ста
раннїйше, ніж лікар, але також не встерігся дечого непотрібного,

баламутного, а навіть фальшивого. Непотрібно розводити ся про

панськi пiятики по нічних каварнях у великих містах, у яких за

чарку горівки платять нераз більше як по коронї (?), хоч дома

може коштувати 10 сот. Читачі, для яких призначена книжка,

справедливо можуть замітити, що „пани" повинні-б передовсїм

„замести перед власною хатою"... Так прим. самі прелєґенти, прий
маючи запросинш на весїлє, повинні були просити господаря дому,

аби для них не заставляв нїяких алькоголїчних напитків ! Опи
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савши ріжні обманства шинкарів додає адвокат: Глєдстон сказав

що алькоголь робить більшу шкоду, як голод, помір і війна ра
зом. — Коли таке сказав Гл., то певно не виключно анї навіть

не головно з огляду на шинкарські обманства ! В обчисленю ви
датків на алькоголь дає два неточні, а чотири просто фальшиві

вислїди (ст. 46). Адвокат видно слабший у рахунках, нїж у пара
ґрафах... Прелєґент учить, що куряча слїпота лучає ся лїтом —
має бути : на провеснї. — Обчисливши кошти лїченя пяниць у Фран
ції, додає: А кільк0 то ріжних пньших нещасть буває з горівки,

кілько огнїв ? Почислїм, кілько то треба урядників (до чого ?)
,

що могли б
и

робити щось хосеннїйшого. — Яких т
о

урядників

мав н
а

думцї п
. меценас? Адже про нїяких урядників анї перед

тим, анї потім н
е згадує !.
..

Він „думав собі" (die Gedanken sind

zollfrei I)
,

що коли-б Русини вирекли ся алькоголю, т
о „нї одно

село н
е

перейшло б
и в руки нехристів". Адже н
е

могли б
и зму

сити Поляків-дїдичів, щоб їм продавали свої села, так само, як

н
е

можуть тепер ! — У звязи з його відчитом Василь подає щї
каву характеристику дїтий пiяка Асафата: вони „не дадуть нїкому

перейти дорогу..., а я
к по б а чат в чоловіка, т
о втїкають, щобись

їх конем н
е дігнав". Ясно ?... Згадавши рескрипт мінїстерства

внутр. справ, п
о

мисли якого „власть шолїтична може відмовити

концесиї н
а отворенє шинку особі, яку уважає невідповідною",

додає прелєґент: „Судячи з отсего закона, т
о

майже одинокими

бездоганними людьми є у нас Жиди“. Меценас н
е лиш п
о вар

варськи зложив реченє, але ще й сказав що иньше, нїж думав.

1Іaвинен був так висловити ся: Судячи з того, я
к

у нас вико
нують власти сей рескрипт (рескр., а закон се н

е симонїми, се

знають правники !)
,

треба б
и думати, що і т
.

д
. — Адже в ре

скриптї певно нема мови про Жидів !.
..

Дотеперішні закони н
е спи

нили пянства. З судової статистики виказує меценас, що число

справ про упитє і скарг про розпоюванє людий у Галичинї щораз

більшає, а все таки запевнює, що „йде у нас д
о лїпшого, а робить

се народна просьвіта т
а

праця людий щирих для народа". Дивна

льоґіка п
.

прелєґента ! Він суперечить власним виводам і думцї

третього прелєґента — сьвященника. Сей ось-як про се говорить :

„До нинї єствують братства тверезости. Та що-ж ? Старші пови
мирали, а молодші якось мало горнуть ся д
о них". -

Коли відчити лїкаря про алькоголїзм піддали лише громадянам

у В
.

гадку заснованя.. пожарного товариства, т
о

відчит адвоката
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о стілько осягнув свою безпосередну мету, що „ в душі" присно

памятного Панька binomis Андруха „зродила ся постанова, більше

до уст не брати горівки" (а иньших алькоголічних напитків мав

мабуть дальше уживати — звісно — налоговий пяниця !)
.

З
а

се

інїціятори „Сокола" втаємничили його в свою тайну, а навіть за
думали його вибрати „старшим" (яка се ранґа ?) „Сокола", що

мав бути заснований за тиждень, б
о „він памятав щ
е

добре му
штру". Чи в селї В., що мало 2.380 душ, а 100 дорослих мущин
абстінентів, н

е можна було знайти достойнїйшого н
а

старшого від
Панька, котрий доси я

к
налоговий пяниця був посьміховищем

цїлого села 2... Адже відповіднїйший був н
а

се становище Ан
тошко, що також що-йно перед трьома лїтами вийшов із війська,

вже від кількох недїль учив будучих „Соколів" муштри і належав

мабуть д
о абстінентів, а н
а всякий випадок н
е був пяницею І (За

мiтна річ, що автор н
е згадує, я
к

сей його герой глядїв н
а пи

танє алькоголїзму). Але н
е забуваймо про те, що се дїяло ся

в селї В
.

„на нашім ІІокутю", д
е

була своя питома льоґіка...

Кілька днїв п
о відчитї адвоката мав остатнїй відчит парох

села В
.

Диспозиція сього відчиту баламутна. Прелєґент подає

насамперед історію пянства, дальше говорить про його причину,

про лїченє пяниць, потім переходить д
о

„иньших причин пянства",

обговорює способи, якими можна-б його спинювати, а кінчить ви
кладом про „шкоду, яку він робить нашій душі" і цитатами з сьв.

письма. — Прелєґент н
е пояснив, д
е

лежить місто „Клєвeлянд"

(має бути : Клївлєнд). Шорівнуючи пянство Русинів із пянством

иньших народів, повинен був звернути увагу н
а те, що в нас про

питий гріш іде в кишенї чужого народа. — Не пояснив, чому

серед Русинів „ц в
и

л о пянство в с т р а ш н и й с п о с і б перед

знесенєм панщини". На його думку найвизначнїйшою причиною

пянства є погана п р и в и ч ка, а ся п р и в и ч к а походить з ви
ча й н о зі зле зрозумілої гостинности — я

к бачимо, дуже вигідна

арґументація ; що її переконуюча сила н
е дуже т
о велика, н
е по

треба мабуть доказувати. Треба було повчити слухачів, що нахил

д
о

уживаня подразнюючих предметів чоловікови в більшій або

меньшій мірі вроджений, а при певних обставинах може виродити

ся в пристрасть, яка може довести його д
о

загибелї. У нашої

інтелїґенції — учить сьвященник — з гостинности ще більше за
пивають ся, я

к

„серед простого народа". „По сердечнім приви

таню перша річ, про яку питає чемний господар: „Що пєте?"
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Гість, що хоче бути чемним і дотепним (!), відповідає: „Я ? Все,

хиба кромі чорнила до писаня“. (Гарне понятє про гостинність,

чемність, і дотепність нашої інтелїґенції могли собі виробити слу
хачі!). „Відтак засїдають і випорожнюють одну чарку за другою".

Прелєґент не лише зробив таку саму похибку, як адвокат, і хотячи

отверезити „меньшого брата", дає йому пізнати, що „старший

брат" більше пяничить, ніж він, але ще й клевече на старшого !

Де видав сьвященник з В. таких „сердечних господарів", з якими

познайомлював своїх парохіян ? Коли може де й лучають ся, то на

всякий випадок вони не типові в нас. Коли-б одначе й справдї наші

інтелїґенти розуміли гостинність, чемність і дотешність так, як собі

уявляє прелєґент, то чи не належало-б йому замовчати про се

з огляду на мету, яку собі поклав ?... Говорячи про товариства

тверезости, не згадав зовсїм про польську „Елєвтерію" в Галичинї,

що розвиває досить живу дїяльність не вважаючи на опір, який

стрічає з боку польської шляхти і... польського духовенства.

(В Кракові виходить місячник „Рrzyszlosé", посьвячений справам

„повної здержливости від алькоголїчних напитків", видає Авг. Вру
блєвский, Шляк ч. 8. Передплата річна 4 К.). Прелєґент згадавши,

що в Галичинї ще не заложено закладу для лїченя пяниць, додає

(ст. 61): А прецїнь можна би з тих мілїонів (яких ?!) хоть по

сотикови від корони призначити на такий заклад“. Про нїякі мі
лїoни не було перед тим бесїди ! Здає ся, якесь реченє випало 1 —
Як уже сказано, духовний прелєґент уважає „добру“ касу позич

кову і щадничу „знаменитим і досьвiдченим способом против пян
ства", тимчасом звісна річ, що по містах „цвите" пянство не

меньше, як по селах, хоч по містах є ріжні кредитові і щадничі

інституції. Такі інституції не можуть усунути найважнїйших при
ЧИН ІІЯНСТВа.

Коли два відчити лїкаря проти алькоголю дали привід до

заснованя... пожарного товариства, відчит адвоката надїю на...

отверезенє Шанька, (як поводили ся громадяни на попереднїх від
читах, автор не згадує), то зовсїм инакше проявив ся вплив остат

нього відчиту: „Між слухачами панував поважний настрій, не

чути було нї дотепів, нї жартів. Нїхто з присутних не важив ся

нї одним словом стати в оборонї алькоголю, бо бояв ся, що зу
стріне ся що найменьше зі згірдним поглядом (!). Був се може

перший день, в якім не було в селї сварки між пяним мужем та

бідною жінкою, та в якім анї один з шинкарів не уторгував анї
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сотика". Здавало ся-б отже, що прелєґенти в повнї осягнули свою

мету. Але громадський уряд у В. очевидно не давав сьому віри

(і мав рацію), бо вже три днї по остатнїм відчитї громадяни

села В. читали в недїлю на дверех громадської канцелярії строге

оголошенє проти... пянства... Що в кодифікації сього оголошеня

зайшли деякі неточности, сьому нема що дивувати ся: д-ра Лев
ковича не було тодї в селї. Так уже в першім параґрафі сього

оголошеня читаємо між иньшим таке: „Коли би подибано кого
небудь по 9 год. вечером в шинку, то за першим разом так шин
кар, як і виновник платять по 2 К. кари". — Яка кара постигла-б

їх на випадок рецидиви, сього не порішено в оголошеню. А може

начальник, що або вже був шяницею аби мав вигляди на се, що

ним зістане (пригадую теорію Василя і сьвященника про пяни
ченє начальників) нарошно так „ловко" уложив сей S, аби ко
лись на нього самого не наложено висшої кари за пянство?

В третїм параґрафі читаємо таке: „Забави молодїжи, як толоки

й иньші можуть відбувати ся тілько (!
)

в громадськім будинку під

доглядом начальника або його заступника". Що уряд громадський

в В
.

н
е знав, що анї він, анї жадна иньша власть н
е

має права

видавати таких драконських і „мудрих" розпоряджень, се можна

б
и зрозуміти, але я
к

виправдати те, що автор піддає нашим уря
дам громадським такі законодатні помисли ґ... Замічу ще й се: По

мисли сього 8 забави мододїжи мали відбувати ся під доглядом

начальника або його заступника. Коли одначе начальники бувають

дуже часто пяницями (по мисли згаданої теорії), т
о легко міг був

лучити ся випадок, що пяний начальник замісь удержати лад

у забаві, міг б
и спричинити галабурду !

Тої самої недїлї — тиждень п
о остатнїм відчитї про...

алькоголїзм — відбули ся перші загальні збори... пожарного то
вариства „Сокіл"... Основателями „були головно т

і

господарі т
а

шарібки, що цїлком н
е заглядали д
о

корчми". Чи вже давнїйше

зістали абстінентами, ч
и

аж в наслїдок відчитів, автор н
е згадує.

Перед сими заг. зборами „вcї члени-основателї „Сокола" разом

з Паньком були лично (!
)

у лароха і хотїли шлюбовати тверезість".

Але поки-що парох н
е вволив їх волї: хотїв, „щоби члени насам

перед випробували себе самі, а відтак доперва зложили присягу".

Дивно виглядає се мотивованє! Адже в селї вже давнїйше було

100 мущин, що „нїчого н
е

шили“. Чиж члени-основателї д
о

них

н
е

належали? Колиж н
е належали, т
о видно абстіненти н
е

дуже
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то гарно списали ся в еправі заснованя „Сокола". Будь як будь

треба припустити, що члени-основателї не потребували відбувати

проби, коли се були головно ті господарі та парібки, що цї л к о м

не заглядали до коршми ! — Парох задумав приняти від них при

сягу на празник, на який приходили і „суcїдні громади", спо
дїючи ся, що „може й вони" — видячи, як „Соколи" в В. при
сягають від г о р і в к и, „завяжуть у себе вельми хосенне товари

ство"... п о ж а р н e „Сокіл"... Головою „Сокола" вибрано Ант.
Вербу, видїловим зістав також Панько, „що з правдивим жаром

вже від тижня взяв ся був до виучуваня вправ, пригадуючи собі

давні військові часи". Мимо того провід у пописї, який виконали

„Соколи" по виборі видїлу, обняв Антошко, хоч були порiшили

вибрати начальника муштри Панька... Може стидали ся мати

„старшим" недавного поклонника Бакха ?... На збори „Сокола"

прибули також члени „Сїчи“ з найблизшого повіта (отже таки не

з близька !)
,

дізнавши ся про те, що в селї В
.

основує cя „Сокіл",

щоб бути гістьми н
а cїм сьвятї". Ся „Сїч“ видно н
е

дуже доро
жила ся, коли прибула без запросин, а лише „ дізнавшись !“ Ан
тошко привитав її промовою. По нїй залунали грімкі оклики „слава",

відтак відбула ся сердечна гостина і „так закінчило ся в селї В
.

сьвято основаня товариства „Сокіл", так скінчила ся і книжка,

приcьвячена борбі... з алькоголїзмом... Які-ж були наслїдки сеї

борби 2 Ото: 1
)

заснованє „Сокола", що дуже н
е правдоподібне ;

2
)

отверезенє Панька, д
о

якого н
е

можемо привязувати великої

ваги, знаючи людий тої породи, що Панько ; 3
)

охота основателїв

„Сокола" присягти від горівки; вона н
е

може мати великого зна
чіня, б

о
й так були се головно абстіненти; 4

)

звісний розпорядок

уряду громадського дуже непевної вартости...

Чи книжка автора буде мати поважнїйше значінє ? Признаю,

що він мав добру волю, однак н
е

можна також заперечити, що

свою книжку писав н
а швидку руку, недбало і поверховно. Слїдно

се н
е

лиш із її річевого обробленя, але й з формального боку.

Знанє мови в автора дуже мале. В його книжцї стрічаємо численні

неконсеквенції граматичні і правописні (лучають ся й н
а тій самій

сторонї, б
а

навіть у тім самім реченю!), похибки проти флєксії,

варварську будову речень і періодів. Знаходимо у нього прим.:

иньший і инший ; меньший і менший; розказати й розсказати ;

сьвященик і сьвященник, вона, воно, вони і она, оно, они; анґлїй
ский і англїйский; войско і війско; омерзїнє і обмерзїнє ; панщина
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і паньщина; ще і єще; по вечернї, в читальнї і т. д. і по веч—и,

в чит — и і т. д.; весїлє, волосє і весїля, волося; шкло і скло;

о півночи і при печі. Автор пише: удїляв науку (два рази ст
.

4
)

Данилї (!) зам. Д—oви, листоносець, останних зам. остальних,

зі всїх них, сплювує, прозрачний, кокорудза, розмалювані і нама

льовано (в тім самім реченю І ст. 27), потрава, з б і л ь ша є ся

чим раз б і л ь ше, ряд (зам. правительство) і правительство, зблу
кали, зам. забл. cя, розположує д

о сухіт, зам. настроює до, робить

приступним для, зраджує наклін (ґерманїзм !) зам. проявляє, по
казує, 5

.

дїтий зам. пятеро д
.

Автор н
е числив ся з тим, що відповідно д
о

вимог звучности

уживаємо „і" або „й“, „у" або „в“, „уже" або „вже", „ycї" або
„всї“, „учити" або „вчити", „утекти" або „втекти". Які реченя

і періоди вміє складати, бачимо з отсих примірів, ст. 1
1 : „Пан

отець п
о звiнчаню мали промову д
о молодят, в якій хвалили Га

нусю, що н
е стидала ся піти замуж за бідного сироту, а Антошка

заохочували, щоби і дальше ішов п
о дорозї, яку собі вибрав, т
а

щоби довів д
о того, щоби в селї н
е стало тих пявок, що види

рають людям послїдний гріш, а за се дають їм отруї, щ
о

відбирає

розум і з чоловіка робить нерозумну худобину".

Ст. 3
3

: „Пяниць переслїдує змора, єму здає ся, що н
а

не г о

дивлять ся“..., так у дальших реченях: він, єго, він, єму ! (Порів.

ст. 3
7 і 39). Ст. 50: „Дотично самоубийників н
а пятьох, трех на

лежить д
о

пяниць”. — Промова Антошка д
о „Сїчи", що занимає

1
5 рядків, залежна від реченя зглядного !

-

З сього огляду могли читачі доволї пересьвідчити ся, як

сповнив свій обовязок автор „Страшного ворога" і рецензенти

його твору, що н
е лише признали його відповідним д
о виданя, н
е

справивши його основно, але й поручили автора видїлови д
о на

дїленя премією з фундації Стефана Дубравського ! Вони повинні

були тим совіснїйше сповнити свою задачу, що книжка призначена

для людий малограмотних, яким н
е вдасть ся легко вибристи

з численних баламуцтв.

З
а

приміром автора і рецензентів пішов редактор книжки.

Він н
е

лише н
е справив мови рукопису, хоч се було його обовязком,

але що більше — видав книжку крайно недбало І С
е

недбальство

заслугує тим більше н
а напятнованє, що коли які книжки, т
о пе
редовcїм призначені для „народа" і для молодїжи повинні
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бути як найстараннїйше видавані. Редактор повинен був числити

ся з тим, що читачі, для яких призначені виданя „Просьвiти", не

мають у значній части достаточної вправи в читаню, а є між ними

й такі, що ще недавно були анальфабетами. В „Страшнім воровї"

є зверх д в і с о т к и похибок (до яких маю мабуть право числити

і похибки в перепинаню) і грубших, і дрібнїйших, а разять вони

тим більше, що книжка числить усього 71 стор. малої 8-ки ! Чи ре
дактор мав перший раз дїло з коректою ?... До грубших похибок

числю отcї: Ст. 8 д в а р а з и: Пап-отця, ст. 9 : в хатї було го
лодно (? холодно), ст. 10: дійшло до мого, зам.: того, ст

.

1
9

:

частої зам.: частий (!), ст. 20: в цукор зам.: цукор, ст. 21: нею

зам.: него, ст. 2
2

закю з. заки, ст. 23, 1
6

ряд. у д
.

п
о „і" про

пущене: має, ст. 2
7 : рузоміє, 1
0

ряд. 8 г. п
о

„ алькоголї" пропу
щене „є", ст. 29 : виольовувати з. виплювати, ст. 33 пяльщїв з. паль
щїв, ст. 32: виїшний, ст. 31: скільсти з.: скількости, ст. 3

4
: яну

з.: яку, ст. 35, 8 p
.

з д
.

п
о „проявляє" пропущене : ся, ст. 39. :

нараз з. нераз, ст. 50: кілько п
0 (з.: то) днїв, ст. 45, 1
6

р
.

з д
.

ш
о

„річно“ пропущене : на, ст. 48: припивають зам. пропивають,

ст. 54, 1
0

р
.

з г. коли з.: кого, ст. 6
1 : Екатеренослав, ст. 6
1

:

зспіє з.: вспіє.

Найбільше похибок допущено в перепинаню. Автор н
е числив

ся з елєментарними правилами уживаня протинка (тяжко припустити,

щоб чоловік із унїверситетською осьвітою н
е був із ними обзна

йомлений...), а редактор н
е справив його похибок І Автор н
е на

думуючи ся клав протинки, д
е

вони н
е повинні стояти (таких по

хибок найбільше), а пропускав там, д
е

повинен був покласти.

Ось приміри з п е р ших с т о р і н
:

образків Сьвятих, т
а

иньших

(7 ст.), грамоти, і ряд, н
а першім місци, портрет, поважаня, т
а

довіря, в кінци, за порадою, що крок, найдесь, (cї пох. н
а 8 ст. І);

поставив, і став, вложив, і вивів, Антошко, був, хату, т
а город,

(на 9 ст.); я
к

у шляхти(,) так і у селян (ст. 4), котра в тій сто
ронї(,) від кількох віків оселена п

о селах(,) розродилась ; тої(,)

в народній просьвітї занедбаної(,) рускої шляхти (ст. 6); Василю(,)

чому н
е хочете? (ст. 8), бачив, що н
е дасть собі ради(,) і став

розглядати ся за жінкою, Правда(,) помічав ; бачите(,) н
е знаю,

н
а

ст. 47 пропустив автор 1
1 протинок між реченяии головними

і побічними. Що найменьше повинен був редактор виказати важ
нїйші похибки, тимчасом н

е виказав анї одної; здаєть ся, що п
о

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:1

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



61

видрукуваню книжки навіть не прочитав її. Чи виділ товариства

контролює роботу рецензентів і редактора ?

Провинив ся в cїй справі також автор: адже жиючи у Львові

міг і повинен був читати хоч одну коректу, а при cїм був б
и

мав

нагоду поправити неодно баламуцтво. Він н
е лише легкодушно трак

тував роботу над своїм твором, але й н
е дбав про те, що зробить

із ним редактор !.
..

Видїлови тов. „Просьвiта" треба зріло застановити ся над

сим, аби книжки, подібні д
о

„Страшного ворога", н
е діставали ся

н
а

будуче в руки членів товариства, б
о

ними н
е лиш н
е заохотить

їх до книжки, але навпаки — знеохотить !

В. Львівський.
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Дещ0 Пp0 НаШу Пр6(у.

П.

Біжучий рік зазначив ся в нашій пресї деяким оживленєм,

чи як дехто каже, „закукуріченєм". Млявий та оспалий тон, лиш

інколи перериваний лайкою між „Дїлом" і „Галичанином" або

„Русланом", раптом змінив ся; виринули суперечки глубші, що

дотикають не ріжниці редакторських симпатіи, а певних конкрет

них питань нашого народнього житя, важних і для широких кругів

інтелїґенції. Та з другого боку виволїчено, особливо в лонї на
ціональ-демократичної партії, деякі справи персональні, які вика

зали виразно ненормальність теперішнього стану галицько-руської

преси.

Се „закукуріченє" викликало деяку реакцію з боку окремих

чинників нашої суспільности, викликало початки діскусії про хиби

й задачі нашої преси. На жаль, ся реакція також далека від того,

щоб стояти на висотї своєї задачі, і виявляє досить наівне розу
мінє про задачу і характер преси та про способи її реформи. Ба
жаючи й собі забрати голос у cїй справі, ми на разї даємо слово

двом людям, що кождий з иньшого боку підходить до головної

справи і осьвітлює її.

В ч
.

64 „Буковини" помістив д
. М. Лев. статю п
.

з. „Наша

преса. З нагоди послїдного „закукуріченя", з якої тут подаємо

основні уступи.

„В остатнїх часах, — пише д
. М. Лев. п
о невеличкім за

гальнім вступі — в нашій т
.

зв. „пресї" почало заносити зіпсо
ваними яйцями.

„Сему н
е дуже треба дивувати ся
.

Суспільність н
е вироблена,

т
о і преса н
е вироблена; полїтичні погляди і переконаня н
е ви
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роблені, отже і преса хитаєть ся туди, куди повіє чи то яке по
лїтичне „widzimi sie", чи то (що гірше) якась особиста користь
ненависть, якась „здєлка". Факт-фактом, що полїтичні партії у нас

мало що скристалїзовані. Візьмім прим. партію національних демо

кратів і їх пресу. Ріжні і протилежні погляди там містять ся.

„Дїло", „Свобода”, „Дзвін", „Гайдамаки" — все те менче-більше

орґани тої самої партії, але се зовсїм не перешкаджає, що кожда

газета що иньшого шише і одша другу поборює. Розпочало ся вій
ною поміж „Свободою" і „Гайдамаками". До драчі прилучив ся

„Дзвін" і сташув по сторонї „Свободи" і через те замаркував, що

він також чогось шукає в національно-демократичній партії, певно
того, чого не згубив.

„Лайка розгоріла ся на добре. Посипали ся корчемні і „пар
ляментарні" вислови. Але як би хто третїй, невтаємничений в дивні

і незглубимі тайники львівских полїтичних атаманів і махерів, за
питав тих панів, чи вони сподїють ся, що їх особисті справи зов
cїм а зовсїм не обходять суспільність, то не знаю, що би ті панове

сказали. Вони певне дуже здивували би ся, що під сонцем сьміє

істнувати хтось такий, що йому байдужісїнькі такі важні особи, як

прим. Будзиновський і Шпитко із одної, а Петрицький із другої

сторони.

„Може бути, що важною причиною послїдної ґазетної сварки

є те, що деякі редактори „виписали ся", отже були приневолені

в бурливих филях борби шукати нових тем, але я бачу іще иньшу

причину сеї ґазети...

„Ото у нас беруть ся до редаґованя часописий люди, що

мають квалїфікації до всього иньшого, але не до володїня таким

важним фактором, як преса.

„Я дал е к и й ві д о с о б и с т и х з а м і т о к, але візьмім прим.

редактора „Гайдамаків". Його робота чи с т о н e r а т и в на, бо

чей позитивною роботою не можна назвати ширеня ненависти до

Поляків і шовінїзму. Пан редактор „Гайдамаків" може гадає,

що він не знати яке добре дїло робить, що ширить такі ідеї в на
родї і „подає слїпому меч в руки". Він уважає себе за прокура

тора народної совісти, а дуже часто можна вичитати в його статях

сентенцію, що він, а народня честь, то одно і те саме, що істно
ванє його „Гайдамаків", а істнованє народа, то одно і те само.

Сьмішно, як би не нерозумно, але по чоловіцї поверховно образо
ванім, пересяклім фальшивою амбіцією, по чоловіцї, що приготовляв
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ся в житю до всього можливого, але не до серіозної, не оперет

кової полїтичної роботи, нїчого иньшого сподївати ся не можна.

Видко, що редактор „Гайдамаків" гадає, що в теперішнїх часах

вистарчить уміти читати і писати, щоб можна „крілем" зістати...

„Другий подібний оказ бачимо в особі редактора „Дзвона",

що виходить чорт батька знає по що ; хиба на те, щоби на нїм

робив інтереси Поляк „пшедсємбьорца" і редактор. Більше нїхто

з нього користи не має, бо мимо шумних обіцянок ся ґазетка зовсїм

не заповідає, що її редактор коли небудь винайде порох. Те саме (?)

пише коломийський „Поступ" вже від трех лїт, тільки що образів

не пускає. Про квалїфікації на важне суспільше становище ре
дактора у п. Шпитка також нема що говорити. Вони аж надто
вcїм звісні.

„Менї ходить о виказанє, що деякі із наших редакторів, що

захопили пресу в свої руки, не мають до того кваліфікацій. В те
перішнїх часах редактором мусить бути чоловік образований в су
с п і л ь н и х і по лї т и ч н и х н а у к а х. Полїтика се не штука, але

глибока наука.

„Другим сумним обявом в нашій пресї є те, що в послїдних

роках намножило ся досить безбарвних, безпартійних ґазеток. Се

обяв досить нездоровий, бо редактор такої ґазетки має з одної"

сторони досить острий меч в руках, який у міру обставин може

стати навіть на службу о д и н и ць, а з другої сторони такі ґа
зетки ширять тільки без і де й н і ст Б і х од ж е н є по м і ж д о щ...

Трудно припустити, щоби така безпартийна ґазетка, що переливає

із пустого в порожне, могла мати на оцї яку иньшу цїль, як гро
шевий інтерес.

„Сей послїдний обяв, се також наслїдок факту, що полїтичні

гадки і партії у нас не вироблені.

„Наша преса представляє в теперішнїх часах дуже сумний

вид. Вона конче потребує реформи і то основної реформи. А ре
форма може вийти тільки від читаючої публики.

„Читаюча публика, що оплачує ґазети, має повне право дома

гати ся, щоб за її г р о ші не годoвано її дурницями, щоб не

сушено їй голову особистими сварками, щоб подавано їй здоровий,

не затроєний шовінїзмом і глупотою редакторів, душевний корм.

Читаюча публика, в інтересї народнїм, має, повинна і м у с и т ь

вже раз зажадати від редакторів, аби не ґанґренували і не де
моралїзували суспільности, а особливо селянських мас, аби ши
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рили не безідейність, або ненависть, але і деї п р а в ди, л ю б о в и

і п р а в ди в о г о по ст у п у !.
..

„Проти кириненя редакторів має читаюча публика сильне

оруже: б о й к о т
;

таким повинна обложити вcї т
і часописи, щ
о

на
родній справі н

е помагають, але несовісно шкодять. С
е радикальне,

але певне лїкарство.

„З другого боку часописи, н
е захоплені дурійкою, часописи,

яким народня справа і повага рідної преси лежить дїйсно н
а

серцї, повинні зі в с е ю стр о г о с тю і бе з о г л яд н о с тю

п
я

тну в а т и кож д
и

й нес о в
і

с н и й п
о

сту пок в н
а

ш
і

й

п р е cї. Здорова, безпардонна критика буде зимним тушом н
а го

лови деяких закукурічених редакторів". М. Лев...

Я н
е сумнїваю ся про добру волю д
. М. Лев., т
а

лишаючи

н
а боцї особисті характеристики редакторів у його статї я запи

таю: що властиво він уважає шкідливим у тій ґазетній полєміцї,

яку так дотепно назвав закукуріченєм ? Чи шкідливий сам факт
полєміки, чи н

ї
? З

і

змісту статї, а особливо з її закінченя вихо
дить, що самого факту полєміки, а навіть „острого і безоглядного

пятнованя кождого несовісного поступка в нашій пресї" він н
е

вважає шкідливим ; навпаки, таке пятнованє, таку „здорову, без
пардонну критику" він кладе навіть обовязком для всїх часописий,

яким народна справа і повага рідної преси лежить дїйсно н
а серцї.

А коли так, т
о

д
.

Петрицький і д
. Будзиновський, кождий п
о сво

йому, роблять зовсїм натуральний ужиток із того права, сповняють

той обовязок, пятнуючи один одного зрадниками і иньшими, меньше

делїкатними епітетами. Чи може д
.

Лев. відмовить їм того права?

В такім разї мусїв б
и сказати близше, котра часть преси і котрі

редактори мають таке „право пятнованя", а котрі н
ї.

Розумієть
ся, се неможливо. А в такім разї лишаєть ся нам друга евенту

альність: н
е саму полєміку треба вважати шкідною і неморальною

т
а деморалїзуючою, а лише деяку полєміку, певні роди полєміки

і певні полємічні методи. І тут д
. М. Лев. був б
и

добре зробиl,

я
к

б
и замісь особистих характеристик полємістів спробував був

увійти в суть полєміки і вибрати, що в нїй містить ся вірного,

а що невірного, д
е

вона оправдана і пожиточна, а д
е

переходить

межі дозволеного оглядами н
а народнє добро і н
а

обовязкову для

кождого осьвіченого чоловіка приличність. Д
.

М. Лев. оказав ся

тут невідродним сином нашої галицько-руської суспіляности, мало

осьвіченої, лїнивої д
о

думаня і заполоханої. Вона я
к

огню боїть

пїтквАт.-нAук. вістник xxxт. 5%
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ся всякої полєміки, всякого нарушеня усталеної лїнивої течії свого

житя і своїх конвенансів, усякого острого конфлікту поглядів. Як
у гнилім, рідкім болотї вcї предмети звільна тратять свої острі

контури і набирають слизьких, круглястих форм, так і в нашім

суспільнім житю звільна, навіть у живійших одиниць, затрачуєть

ся почутє того, що справедливе, чесне та дозволене чесному чоло
вікови, а що н

ї.
Затрачується моральне обличє людини і здібність

реаґованя н
а неморальні вчинки иньших. Прошу читати уважно

друковану тепер у Л
.

Н
.

Вістнику повість д
.

Чайківського „З ла
ски родини" і звернути увагу хоч б

и

н
а вчинки й слова головного

героя, Копача, що п
о інтенції автора має бути людиною розумною

і чесною. І я
к

же поступає сей розумний і чесний чоловік супроти

вчинків свого начальника Журавського, яких шогань він відчуває

дуже живо? Чи н
е робить він н
а вас вражiня чоловіка, у якого

спаралїзований нерв активного морального почутя ? Ишьші персо

нажі повісти пішли ще далї; у них видно паралїз і пасивного мо

рального почутя ; вони н
е тільки реаґувати н
е вміють н
а погань

довкола себе, але стратили можність навіть відчувати її.

Ясна річ, що серед такої суспільности всяка полєміка, ч
и

вона держить ся н
а чисто річевих шідставах, дотикає абстрактших,

наукових питань, ч
и

захапує особи і замісь вияснюваня справи

переходить у просте мішанє з болотом, буде однаково прикра, не
пожадана і н

а її думку шкідлива. Правда, нашкодити приватно

противникови, підставити йому ногу або прилюдно підпустити йому

шпильку, дати йому почути натяками, навести н
а нього інсінуацій,

але в такій загальній т
а

невловимій формі, щоб кождий міг про

нього думати що хоче найгірше, а зачеплений щоб н
е

мав мож

ности боронити ся, кинути лайку без нїяких мотивів, се все вва
жаєть ся у нас можливим і дозволеним. Але обізвати ся н

а т
у

лайку, виступити отверто, з названєм імен і спеціфікованєм фактів,

тай ще покликати ся н
а суд громади, се вже, бачите, шепотрібна,

шкідлива і деморалїзуюча полєміка !

Аджеж у нашім випадку власне д
. М. Лев., тай н
е він один,

станув н
а

тім тїснім становищі. Бо прошу пригадати собі, за пцо

зайшла полєміка між д
.

Петрицьким і д
.

Будзиновським ? Я н
е

знаю, ч
и

були між ними які приватні ріжницї; в усякім разї своїми

статями в „Гайдамаках" д
.

Петрицький порушив одну з дуже болю
чих справ нашої журналїстики, а власне виступи офіціяльного орґану

національ - демократичної партії, „Свободи", редаґованої д
.

Будзи
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новським, у важних питанях народнього житя в спосіб — делї
катно кажучи — незгідний з офіціяльно принятою проґрамою тої

партії. І так при кінції 1903 р., коли руські посли добивали ся

руської ґімназіі в Станїславові, „Свобода" писала, що нам зовсїм

не треба тої ґімназії і що ухваленє її соймом було би шкодою,

а не користю для нашої справи. В р. 1904 в рядї статей п. з.

„Злодїйська рука", виданих навіть окремою брошурою, „Свобода" ра
дила народови не спускати ся нї на яку лєґальну працю і нї на

які парляментарні здобутки, а добивати ся свого при помочи си
стематичних підпалів панських та урядових дібр, до чого можна

навіть підучати малих дїтий. Нарештї в 1905 р. „Свобода” з при
воду росийсько-японської війни помістила статю (передруковану

потім і в „Дїлї"), в якій говорило ся, що росийський деспотизм

меньше шкідливий і небезпечний для нас, як австрійська консти

туція. Можна як хто хоче задивляти ся на такі погляди (я осо
бисто вважаю поміщувапє таких статей у ґазетї призначеній для

селян, до того статей писаних не в тонї спокійної дискусії, а при
страсно, доґматично та катеґорично, за ряд п у бл ї ци ст и ч н и х

з л о чи н і в), — одного тільки не можна сказати, щоб д. Петриц
кий, розпочинаючи в „Гайдамаках" полєміку із за тих статей, кер
мував ся виключно приватною нехітю до д. Будзиновського. Правда,

міряючи навіть найвисшою мірою вину д. Б— ого що до поміщеня тих

статей, усе таки треба признати, що далеко більша була вина

„Народного Комітету", який шозволяв у своїм орґанї друкувати

такі статї, і взагалї вcїх міродайних чинників національ-демокра

тичної партії (,Злодїйська рука" була в парляментї при помочи

інтерпеляції іммунїзована д-ром Косом), що причинили ся до роз
повсюднюваня таких статей. Отже д. Петрицький у своїй полєміцї

не здобув ся на той елєментарний роздїл вини і накинув ся осо
бисто на д. Будзиновського, хоч навіть його авторство що до сих

статей (з них жадна, розумієть ся, не підшисана) юридично не
певне. Се був справдї не зовсїм культурний рід і тон полємiки,

та треба сказати, що в своїй оборонї д. Будзиновський оказав ся

ще меньше культурним. Замісь вилучити з нападів д. Петрицького

те, що відносило ся до загальних і прінціпіяльних питань, і спо
кійно, основно мотивувати свої противні погляди, а чисто особисті

нашасти (коли які були) відсунути на бік або доходити їх судовою

чи мировою дорогою, д. Будзиновський не завагав ся надужити

партійного орґану до особистої напасти на д. Петрицького, тай
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то ще напасти зовсїм неоправданої (він опублїкував факсімілє ча
стини його дописї, писаної перед 10 лїтами з Жидачова до Dzien
nika Polskiego, дописї, яка з даною справою не мала нїчогicїнько
спільного, була підписана д. Петрицьким і в додатку не була тодї

друкована в Dz. Рolskim, називаючи се „страшним відкритєм",

хоч анї зміст дописи, анї факт дописуваня д. Петрицьким у ту

пору до польських часописий про льокальні жидачівські справи

не був нї для кого тайною і не може компромітувати його); — на
томісь діскусію над загальними справами, порушеними в полєміцї

д. Петрицького, лишив зовсїм на боцї, закриваючи ся тим гнилим

викрутом, що д. Петрицький бущїм то занадто мало осьвічений

чоловік, щоб міг зрозуміти вагу арґументів д. Будзиновського. Як
бачимо отже, оба редактори провинили ся, вмішуючи до дискусії про

важні публичні справи свої особисті анїмозії, та все таки з огляду

на все наведене висше кождий безстороннїй мусить признати, що

вина д. Будзиновського далеко більша від вини д. Петрицького.

„Гайдамаки", се приватний орґан д. Петрицького і він має в нїм

далеко більшу свободу рухів, як д. Будзиновський, редактор

партійного орґану, тай ще популярного, якому з тої подвійної при
чини не вільно було виступати в такий спосіб, як виступив, і за
повняти майже щїлий нумер „Свободи“ особистими справами, до

яких загалови читачів нема нїякого дїла, а яких основна оцїнка

могла бути хиба дїлом суду.

Нарештї відізвав ся головний винуватець у всїй тій супе
речцї — Народний Комітет, головний керманич національ-демокра

тичної партії, до якої зачисляють себе оба воюючі орґани і в якій

зарядї сидять чи сидїли якийсь час оба посварені редактори. Ду
маєте, що виступив з признанєм своєї вини і з обіцянкою поправи

та заради лиху ? О, коли так думаєте, то не знаєте льоґіки тих,

що кермують у нас судьбами партій ! Головний винуватець висту
пив як судія, що авторітетним голосом роздїлює вину між обі

сторони, і заразом як Веschwichtigungshofrat, що без огляду на

причини і хід спору наказує обом сторонам мовчанє з огляду на

народну карність. Комітет вислав однакові резолюції до обох

посварених сторін ; завдяки недіскреції д. Петрицького, який на
друкував адресовану до нього резолюцію в ч. 132 „Гайдамаків",

ми можемо подїлити ся тим клясичним у своїм родї документом

із ширшою громадою.
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„До IIII. Вячеслава Будзиновского, редактора „Свободи",

і Михайла Петрицкого, редактора „Гайдамаків" у Львові.
„Полєміка, яка розвела ся в ґазетах „Гайдамаки" і „Сво

бода" межи обома редакторами, не тілько не приносить слави до
тичним особам і руській журналїстицї, але она шкідлива також

для народної справи взагалї. Взиваємо отже обох противників, яко

членів народного сторонництва і жадаємо рішучо, щоби ту полє
міку сейчас застановили. Народний Комітет готов що-до обопільних

закидів перевести доходженя, чи то сам чи то через орґан за по
розумінєм зі сторонами вибраний, і вислїд евентуальний оголосити.

„Рахуємо безусловно на те, що згляд на конечність народної

нарности і на загальний інтерес переможе у обох доси заслужених

діячів народних вcї инші мотиви. У Львові 21. н. ст. мая 1905.

КОлїян Романчук, голова Народного Комітету, Др. Кость Ле
вицкий".

Отже вирок без мотивів, осудженє полєміки без вникненя

в її суть ! Д. Будзиновський одержавши сей вирок сховав його до

кишенї, а д. Петрицький опублїкував його, додавши між иньшим

отcї слова, яким не можна не признати повної слушности:

„Шередовcїм протестую проти що найменше поредчасного

висказу, мов то полєміка, яку я веду, мала би менї або руській

журналіїстицї принести неславу, бо іменно першим обовязком жур
налїста є виказувати свому народови, о скілько добра або зла та

дорога, яку йому хтось радить. Не годжу ся також з висказом,

що се шкідливе для народної справи. Воно може бути болюче, як

кожда операція на власнім тїлї, але не можна казати, що шкідливе,

коли десь ґанґрина прокинула ся.
„Признаю, що і сама операція, — якою є наша полєміка —

може бути шкідлива, коли її переводить невміла або несовісна

рука, але на жаль члени президії Народного Комітету, один яко

шосол і голова клюбу занятий переважно у Відни полїтикою, дру
тий яко адвокат і голова ріжних інституцій народнїх занятий

справами заводовими і дїлами інституцій, не мали спромоги слї
дити ходу тої справи, тому її не знають і належно не оцїняють.

„І єдино для того я не беру до серця о б и ди, яка містить

ся в наведених висказах, як не менше у висказї, „що згляд на

загальний інтерес переможе у обох вcї инші мотиви", бо не знаючи

добре справи, не знали, що іменно з гляд н а з а га л ь н и й і н
т е р е c є у м е н e м о т и в ом і то виключним критики, на жаль
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уємної критики, публичної дїальности п. Будзиновского і закидів

проти нього"

Повтаряю, беручи формально і маючи на увазї тільки ті акти

полєміки, які були друковані, д. Петрицький має повну слушність

і в своїй „Заяві" сказав радше за мало, як за богато. За мало

тому, бо повинен був не оправдувати a priori членів головного

заряду партії, які беручи на себе її провід повинні знати, що не

беруть лише звязані з ним почести, але також одвічальність за

його помилки та недогляди. Члени заряду обіцюють розслїдити

сю справу, хоч дуже добре знають її, б
о

прим. н
а „Злодїйську

руку" давно перед тим звертано їх увагу. Додамо, що д
. Петриць

кий, погороїживши ся трохи в коментарії д
о

отсього рескрипту

таки послухав наказу і н
е опублїкував заповідженого в попереднїм

числї „Гайдамаків" докінченя статї „Тирольцї сходу", д
е

мав

„виступити з кінцевими виводами доводів ш
а

народню зраду" про
тив д

.

Будзиновського. Значить, тих доводів д
. М. Петрицький

н
е дав, лишаючи своїх читачів і весь руський загал in dubio:

або він н
е

мав їх, ч
и

може вони були н
е зовсїм певні, або коли

н
ї,

т
о таки дав себе склонити обіцянкою головного заряду партії

що до рослїдженя справи і згодив ся трактувати їх я
к

предмет

приватної суперечки своєї з д
.

Будзиновським. Для всякого, хто

знає хід подібних дослїдів у нас, від разу ясно, що надїяти ся

якогось основного осьвітленя головних питань зачеплених у тій

полєміцї даремно, і що, значить, розпочата з таким шумом війна

закінчила ся так, я
к т
і

ріки в пустинї: згубила ся в піску. Чи

справдї н
а

тім скористає народна справа, ч
и

може лихо придушене

в однім пунктї прорветь ся десь у иньшім ще з більшим скандалом,

сього н
е

беремо ся рішати.
Читаючи се все поневолї доходиш д

о

думки: суспільність,

д
е

таке дїєть ся, н
е

може мати иньшої преси, я
к

має направду,

і всякі поклики д
о її реформи будуть лише горохом киданим н
а

стїну. Така суспільність сама з себе н
е виплодить людий з тон

шими нервами, з живійшим моральним почутєм, а навпаки, коли б

такі люди десь відкись узяли ся серед неї, вона солїдарно, всею

силою своєї тупости і свого цинїзму стане против них і буде сил
кувати ся закидати їх шапками.

Що се справдї у нас робить ся, н
а се н
е треба далеко шу

кати доказів. Вистарчить узяти н
а увагу відносини нашої преси

д
о

тої працї, що менш усього повинна б
и ворушити партийні при
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страсти і збуджувати проти себе особисті анїмозії — до наукової

дїяльности Наук. Тов. ім
.

Шевченка. Ось що шише про се чоловік

певно обєктивний, н
е замішаний н
ї

в які партийні спори і проня
тий щирою любовю д

о

розвою нашого народнього житя, о
. Ми

хайло Зубрицький. Ми одержали від нього сими днями ось яку
допись :

Становище руської журналіїстики супротив наукової роботи

в „Наук. Товаристві ім. Шевченка”.

Оклик „наука для науки" неоправданий і невірний, вірнїйше

буде сказати: „наука для житя". І дїйсно, науцї завдячує людство

свій поступ, вільнїйші гадки, лекші умови житя. Через т
е

наукова

робота у просьвічених народів цїнить ся високо, поодинокі пра
вительства, представителї народа, б

а
й поодинокі особи н

е жа
лують матеріяльних засобів, аби підпомогти т

а

піддержати у себе

наукову працю. Русини в Галичинї були у всїм послїднї, такими

були і в науковій роботї. Те, що робило ся у нас від 1848 р.,

н
е

можна назвати науковою роботою, се були лише невдатні проби

ділєтантів. Молоді Русини вчили ся в ріжних унїверситетах:

у Львові, Кракові, Віднї, одначе для свого народу анї н
е прине

сли, анї н
е привезли нїчого цїкавого т
а інтересного; десь т
і

плоди

губили ся і н
е

давали нїякого знаку, що люди колись чогось учили ся.

Так ішло з малими виїмками аж д
о

1894 р
. В тім роцї прибув д
о

Галичини з України д
.

Михайло Грушевський, заняв шосаду про
фесора історії Сходу н

а львівськім унїверситетї і віддав ся вповнї

науковій роботї, так занедбаній у нас д
о

сього часу. Першим його

дїлом було заняти ся „Товариством ім. Шевченка", яке коротко

перед тим (1892 р.) перемінило ся н
а наукове. І від того часу

почала ся видатна наукова праця в cїм Товаристві, яка лише

честь приносить її трудовникам. Ся праця була б
и

ще видатнїйша,

як б
и

у нас знайшло ся більше сил охочих д
о

наукової роботи.

Та н
а жаль, тих сил таки обмаль у нас, а незначне число людий

н
е

може усього зробити.

Найважнїйші н
а

тепер задачі нашої наукової роботи, н
а

мою

думку, отcї: присвоїти нашому народови дотеперішнї здобутки

науки і всесторонно вистудіювати шаші народнї маси. Сю роботу

п
о

змозї сповняє наше „Наукове Товариство ім. Шевченка", осо
бливо посьвячує багато заходів пізнаню вcїх умов житя і побуту
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народнїх мас. Щобиж ся праця принесла як найбільше хісна ру
ському народови, треба її як найбільше між усїми верствами на
рода популяризувати, а також ширший загал заохочувати до участи

і помочи в cїй роботї. Се популяризованє і заохоту повинна ше

реводити наша журналіїстика. А вона власне не сповняє свого

обовязку, а ще, як десь колись виговорить ся, ворогує против

наукової роботи у нас і показує їй таки виразно і ясно свою не
охоту. Яка сьому причина, на певно не скажу. Мабуть тут спрягли

ся і неохота до наукової роботи і якісь непорозуміня, що виросли

спеціяльно на львівськім ґрунтї. Того львівського квасу, прожи

ваючи далеко від Львова, не розумію і не знаю, але уважаю його

дуже шкідливим для народної справи взагалії, а поосібно для нау
кової роботи. Хто винен ? — всї і нїхто ! Жаль лише, що інтелї
ґентні люди для особистих анїмозій не можуть разом успішно тру
дити ся для спільної нам усїм справи.

Мабуть чи не найбільше неохоти до нашої наукової працї показує

д. Вячеслав Будзиновський, редактор „Свободи". В його брошурцї:

„Хлопська Полїтика", том IV, стор. 43 читаємо ось який уступ :

„Що до наукової роботи і наукових видавництв, то Русини, а передо

вcїм наукове товариство ім. Шевченка, повинні залишити марнованє

сил, часу і гроший на фабрикованє праць і друкованє книжок, к о т р и х

жад е н Р у с и н н e чи та є т а не буде ч и т а т и (?) і котрі

в практичнім житю, т. є в урядї і в школї не будуть уживані.

Руська лїтература наукова повинна передовcїм доповнити наш

засіб шкільних і урядових слів (наукову та урядову термінольо

ґію) та довести до того, аби для всїх предметів науки у всїх шко

лах були як найскорше руські учебники. В с яка і н ш а р о б о т а

на у к о в а є н и н ї н а ц и о н а л ь н и м гр і х о м". Цїкаво було би

довідати ся, звідки д. Будзиновський знає, що жаден Русин не

читає та не буде читати книжок Наук. Тов. ім
.

Шевченка Р Він

трохи і статистик, мабуть провадить статистику перечитаних ви
давництв нашого товариства і мимо найлїпшої волї н

е записав анї

одного читача 2 А можливе й таке, що він сам н
е читає тих ви

давництв, і думає, що й нїхто иньший з Русинів н
е читає. А о

статнє реченє таке клясичне. Я навіть дивую ся, я
к

шан. автор

н
е посоромив ся щось подібного написати. Сеж сьвідчить, що він

н
е лиш ворожо настроєний против Наук. Тов. ім
.

Шевченка, але

й руському народови н
е бажає науки, а тілько повнїйшого вило

женя і втовчешя в голови читачів свого досить плохенького фан
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тому полїтичного. Одушевлений таким цїкавим поглядом д. Будз.

як редактор „Свободи" певно не скаже доброго слова про хосенну

роботу Наук. Тов. ім
.

Шевченка, б
о

йому ся робота просто не
нависна !

Іlодібну думку знаходимо також і в „Дїлї" ч
.

172 з 1904 р
.,

хоч висловлену далеко огляднїйше і обережнїйше. У вступній статї

ш
.

з. „Під розвагу" в 3 і 4 колюмнї читаємо таке: „Клясичний

шеріод сего підношеня марниць д
о

першорядної ваги, а іґнорованя

справдї поважних справ, шеріод колтунського рутенства, коли т
о

головні справи були: азбука, калєндар і трираменний хрест, а лише

мимоходом трактовано такі марницї, я
к

хлопські сервітути або спо
льонізованє всїх галицких ґімназій — той період вправдї минув,

я
к

і зачинає д
о

минувшини належати другий період, д
е фільольо

ґія і етноґрафія в теорії, а борба о „написи" в практиції — тут

знов н
е

кажемо ще, щоби вони були н
е потрібні ! — абсорбували

всю увагу суспільности, а н
е лишали місця для таких сто раз

важнїйших справ, я
к

полїтичне осьвiдомленє мас, квестія аґрарна,

економічна орґанїзація і т
.

д." С
я

статя друкувала ся в „Дїлї"

в серпни, а вже в грудни тогож року надрукувала Хваль. Ре
дакція в ч

.

280 вступну статю під загол. „Еt haec facienda e
t

illa non omittenda". В 1
2

ч
. „Економіста" виступив д
.

Ортоскоп

з гадкою, що треба народ підносити економічно, а наші передові

люди лиш полїтикують, хотять конче знати, що Кербер робить".

Замітки „Дїла" в наведеній висше статї оправдані о стілько,

що у нас потрібна робота і полїтична і економічна ; неоправдана

щїлком гадка, що одно треба робити, а друге занехати. Редакція

„Дїла" сама пересьвідчила ся, я
к

се нехосенно, коли хтось одну

нашу народню роботу виносить н
а вершок, а другу легковажить.

А наукова робота таки і нам дуже потрібна, б
о

вона причинить

ся і д
о

нашого полїтичного виробленя і д
о

економічного піднесеня

народної маси.

Добрий примір могли б
и

дати нашій журналїстиції навіть

наші москвофіли. Іван Наумович умів н
е

одно змаганє своїх одно
думцїв спопуляризувати і в краснім сьвітлї представити. В „На
уції" з 1872 р

.

помістив н
а стор. 508 „Письмо Микить Прокóп

чука о „Народндмь ДомЬ" у ЛьвовЬ", д
е

в довшій статї пред

ставляє популярно вагу і значінє „Народного Дому" для Русинів,

згадує про визначнїйших членів сього заведеня, н
е поминає навіть

д
. Писулинського, урядника, що провадить вcї рахунки. „0 тотй
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всЬ грубй книги, що видите на столЬ, то все его голова и рука

списала. То также желЬзо до працЬ !.
.. Чи знаe нашь нарóдь,

кто за его добро трудить ся и ночей недосьiпляє ? Ба, а трудится
н

е

за заплату, н
е за грошй, а зь чистого сердця !" А шукайте

у нас такого симпатичного відзиву про людий працї, посьвяченя,

н
е

знайдете і зі сьвічкою в руках !

Наша українсько-руська преса мовчить, навіть легковажить

собі змаганя нашої найповажнїйшої культурної інституції, а москво

філи вміли вже давно вихвалити свою мізерію і прихильно на
строїти для неї і широкі маси і своїх однодумцїв серед інтелї
ґенції. І москвофіли похвалять ся „Народним Домом“, „Ставро
піґією“, „Матицею", тими славними пристановищами убиваня всякої

живої гадки поміж Русинами, а тим часом наш загал або н
е знає

нїчого, або дуже н
е багато про наукову працю в Наук. Товари

стві ім. Шевченка !

ІІолишу н
а боцї велику вагу о
т хочби збираня етноґрафічних

матеріялів для самої науки. Така робота робить ся під теперішню

пору у всїх цівілїзованих народів і н
а основі зібраного матеріялу

вчені мають спроможність слїдити умови житя т
а
побуту людства

в минувшинї. Де нема писаних жерел д
о історії, там багато мате

ріялу дають етноґрафічні записки. Одначе хочу піднести бодай

п
о части вагу наукової роботи для нас. Наш загал осьвiдомлений

з науковою роботою Наук. Товариства знав би, що і м
и

н
е остатнї,

що робить ся видатна праця н
а

пауковім полії і у нас, що маємо

таки н
е согіршу наукову інституцію, яка нам лиш честь прино

сить. Ся сьвідомість у нашого загалу підбадьорила б
и його, дода

вала б
и надії н
а

лїшшу будучність і заохочувала б
и здібнїйші

одиницї д
о

наукової роботи. Навіть н
е

один чоловік, запханий десь

у якийсь глухий кут, маючи який такий наклін і хист д
о

наукової

працї, намагав ся-б і сам узяти участь у тій роботї, а се певно

н
е принесло б
и

нам нїякої шкоди. А так, я
к тепер, н
е

одна сила,

що могла б
и де-в-чім прислужити ся народньому дїлу, марнує ся,

губить ся і цїлком пропадає. Про наукову дїяльність Наук. То
вариства ім. Шевченка повинні знати також і народнї маси, по
винні знати, що вони інтелїґентних Русинів обходять, що розхо
дить ся о пізнанє їх побуту т

а

умов їх житя. Збиранє, записуванє

етноґрафічного матеріялу зближає записувачів з народнїми масами,

заприязнює їх
,

а при тій нагодї подає їм спромогу обговорити

і иньші пекучі справи. Такі записувачі, зробивши одну роботу,
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можуть лекше взяти ся і до другої, і не так дуже тяжко було би

їм знайти помічників і прихильників. Зібраний і оброблений мате

рiял етноґрафічний дав би нам повний образ житя нашого народа.

Се була би невичерпана криниця і для людий науки і полїтиків,

економістів і т. д
.,

а навіть і для духовних проповідників. Вcї

здорові знаємо, який китайський мур віддїлює так звану інтелїґен

цію від народнїх мас; нема між ними нїчого спільного н
ї

в по
нятях, н

ї
в стремлїнях, одна і друга сторона жиє своїм Богом.

Так склало ся житє н
е тепер і н
е

20 лїт назад. Та остатнїми

часами лунає клич, щоб нести промінь сьвітла і поміж тих людий

погорджених, найбільше занедбаних т
а

скривджених. А я
к

же по
несе інтелїґент сей промінь сьвітла поміж маси, коли він тих мас

н
е

знає і н
е розуміє, а маси його також н
е

розуміють ? Правда,

у нас багато людий виходить з поміж мужицтва в інтелїґентну вер

ству, але нове житв, а найскорше школа вижене з голови і т
у

одробину знаня народного житя, яка ще могла лишити ся з ди
тинячих лїт. І такому охочому д

о працї чоловікови я
к

раз наше

Товариство подасть помічну руку, б
о

навчить його пізнати народ,

його сьвітогляд, житєві потреби, а навіть його спосіб вислову.

З сеї роботи винесе хосен і полїтик і економіст, і учений і вся
кий чоловік, який стрітить ся з народнїми масами.

Коли інтелїґентні люди схотять посьвятити ся прaцї коло

осьвiдомленя і просьвіти народнїх мас, повинні і самі мати знанє.

А Наук. Товариство ім
.

Шевченка поклало собі метою дотеперішнї

добутки науки пересадити н
а

нашу ниву. Як ся робота піде

успішно, т
о принесе великий хосен народнїй справі. Тож годило

б
и

ся як найбільше людий, особливо молодих, заохочувати д
о

такої

роботи, щоб вони потім могли трудити ся в нашім Товаристві для

добра свого народа.

Конець кінцем наша журналїстика грішить тяжко, що мовчить

т
а

легковажить собі високо культурну роботу в Наук. Товаристві

ім. Шевченка. Моїм наміром при писаню отсих стрічок було може

і несьвiдомим добре людям отворнти очи і завернути їх із блудної

дороги, щоб перестали киринити і робити роботу щїлком шкідну

народнїй справі.

Карльсбад, 126 1905.

М. Зубрицький.
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Віддаючи повне признанє щирости і розумности виводів о.

Зубрицького, все таки мусимо завважити, що є і в них невеличке

прінціпіяльне непорозумінє, що може в не зовсїм вірнім сьвітлії

представити дїяльність Наук. Тов. ім
.

Шевченка і підперти деякі

незoвcїм оправдані претенсії, підношені д
о

нього з ріжних боків.

Річ у тім, що само розумінє поклику „ наука для житя" у о
. Зу

брицького видаєть ся нам занадто матеріялїстичним і вузко утілї
тарним. Що таке житє, якому має служити наука 2 Чи се житє —
сам жолудок, самі економічні інтереси? З того становища виходять

у нас многі, захоплені боротьбою за т
і інтереси, за оборону на

рода від економічних кривд, за його економічне піддвигненє. Ми
певно н

е думаємо легковажити тої боротьби і з повною симпатією

слїдимо за кождим її моментом і за кождим її борцем. Але про т
е

н
е

слїд же забувати, що економічні і загалом матеріяльні інтереси

н
е т
о

що н
е виключні, але навіть н
е

найважнїйші інтереси нашого

індівідуального і народнього житя. Вони підстава вcїх иньших,

підвалина соціяльної і духової „надбудови", але вони н
е вся бу

дова. Вся соціяльна боротьба людства йде д
о того, аби з а ш а ну

в а т и над тими інтересами, увільнити чоловіка від неволї тих інте
ресів, піднести його понад них, у сферу висших, духових питань.

Що се н
е примха божевільних ідеалїстів, а вроджена чоловікови,

невідлучна від нього і непереможна прикмета, се доказують усї
релїґії, які від самого початку істнованя людського роду були

власне н
е чим иньшим, як стушневими зусилями людської натури —

виломити ся з під шанованя виключно жолудкових, економічних

інтересів. С
е значить, що від самого початку свого істнованя чо

ловік проявляє не т
і

л ь к о г 0 л о д тїл а
,

а л е та кож г о л о д

ду x a
,

який міцнїє і дужшає з кождим новим ступнем розвою його

цівілїзації; рівнобіжно з розвоєм продукції матеріяльних дібр іде

також розвій духових дібр — знаня і чутя. Іґнорованє котрого

будь одного з тих розв0євих рядів провадить д
о

фальшивого ро
зумішя історії й полїтики, т

а

н
е

веде д
о

добра й у індівідуальнім

житю. Б
о

прошу міркувати далї. Відповідно д
о

тих двох полюсів

людської продукції орієнтується полярно й людське чутє: продукції

економічних дібр відповідає розвій еґоізму, а продукції духових

дібр відповідає розвій альтруiзму. Обі т
і

течії однаково оправдані,

основаші н
а людській природї і потрібні для розвою. Ше даром

батько новійшої суспільної економії Адам Сміт поклав еґоізм осно
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вою всеї економічної теорії. А найвиcший вид альтруізму, се

наука, змаганє до пізнаня природи та законів загального розвою

без огляду на практичну користь. Між тою „чистою" наукою

і потребами практичного житя стоїть цїлий ряд т. зв. прикладнйх

наук, що силкують ся визискати здобутки чистої науки для жи
тєвих потреб. Але требаж усе тямити, що чиста наука йде на

перед без огляду на те, чи і який колись хтось зробить ужиток

із її здобутків, — вона в своїй сути не п р а к т и ч н а і не під
владна нїяким оглядам на матеріяльні інтереси, залежна тілько

від одних своїх імманентних законів — критики наукового ду
маня. Її жерело, се вроджений чоловікови нахил до пізнаваня при
чинового звязку вcїх явищ, до доходженя початків усякого явища.

Ся праця думки на певнім ступнї розвою може так захопити чо
ловіка, що супроти неї для нього щезають усї матеріяльні інте
реси. Нею чоловік підіймається в ту висшу сферу, яку ще Будда

називав ступнем побореня чотирьох коренїв людського горя, а яку

в нашім ІІисьмі сьвятiм висловлено на ріжні лади уступами про

шуканє „щарства божого" та про те, що „правда освободить вас“.

Ми знаємо тепер, що „правда", абсолютна і повна правда

недоступна чоловікови задля недосконалости його змислового апа
рату. Та про те ми знаємо також, що змаганє — наближувати ся

до правди, се одна з найбільших движучих сил людської душі,

і що нема сталих меж, які-б зазначували чоловікови: доси зайдеш,

а далї н
ї. Те, що вчора видавало ся неможливим д
о пізнаня, ока

зуєть ся можливим сьогодня; сьогоднїшнїй успіх заострює цїка
вість, підбадьорює сили н

а ставленє нових проблємів і шуканє

нових розвязок. Отся праця сама для себе, без огляду н
а яку будь

побічну цїль і ужиточність — така висока духова роскіш, що для
чоловіка, який раз закоштував її, нїщо иньше н

е в силї заступити

її. Я хотїв б
и виписати тут гарні слова нїмецького письменника

Гаустона Чемберлєна про непрактичність і неутілїтарність чистої

науки (див. його Grundlagen des ХІХ Jahrhunderts, т
. І), т
а

н
е

роблю того, аби н
е побільшувати обєму статї, і відсилаю цїкавих

д
о

самої книжки. Додам лише, що власне т
у чисту, непрактичну

науку, те, н
а

що так б
є

д
. Будзиновський, поставило собі метою

Наук. Тов. ім
.

Шевченка, і що новий статут його виразно гово
рить про плеканє науки „без прямої дидактичної цїли". Отже ро
зумінє задач Наук. Тов. ім

.

Шевченка у о
. Зубрицького н
е зовсїм
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вірне, бо 1) товариство не має на метї пересаджувати на нашу на
родню ниву здобутків науки осягнених деінде і 2) товариство має

на метї зовсїм не виключно дослїди над житєм мас нашого народа ;

навіть навпаки, з ріжших побічних, практичних причин такі дослїди

в досить малій мірі входять у обсяг його дїяльности.

Що до пересаджуваня здобутків, просто кажучи, до популя
ризованя науки, то сю задачу у нас провадять або повинні (і з ча
сом будуть) провадити такі інстітуції, як „Просьвiта", „Товари
ство педаґоґічне" та „Видавнича Спілка". В свої дїйсні члени

Наук. Тов. ім. Шевченка приймає людий з квалїфікаціями до c a
мо сті й ної наукової працї, і тілько така праця є його метою. Що

до другого, то цїль товариства обіймає головно дослїди шад м и
н у в ш и н о ю українсько-руського народа, починаючи від доісто
ричних часів, над його фізичною і духовою вдачею, над природою

нашого краю; певна річ, і теперішнє житє наших народнїх мас

входить у сю проґраму, але самостійним і свобідним дослїдам

стоять тут на завадї ріжні практичні причини ; прим. самостійному

веденю статистичних дослїдів стоїть на завадї урядовий монополь

статистики і брак відповідного урядничого апарату і т. д. Піду

далї. Навіть ті практичні користи, які о. М. Зубрицький признає

за етноґрафічними дослїдами, зовсїм не лежать в інтенціях дослїд
ників та збирачів при Наук. Тов. ім

.

Шевчепка. Ми збираємо

і публїкуємо діялєктичні окремішности Лемків, Бойків, Гуцулів,

Замішанцїв зовсїм н
е

н
а те, аби вчити ся їх говорів і промовляти

зрозумілим і привичним для них діялєктом; навпаки, м
и

в своїх

писанях пропаґуємо очищену, дестільовану з ріжних діялєктів лї
тературну мову, яка з часом мусить що раз більше затирати дія
лєктичні окремішности. Ми збираємо і бережемо в музеях старі

деревляні т
а

глиняні людові вироби, костюми, знаряди і т
.

п
. —

н
е тому, щоб вірили в їх будущину супроти нївеляційних вшливів

висшої культури, але власне тому, б
о бачимо, я
к

т
і

самодїлкові

окремішности н
а наших очах гинуть, і бажаємо зберегти їх останки

я
к

річeвi сьвiдки минулої культурної фази нашого народа. З тою

самою метою м
и

збираємо народнї віруваня, проклятя, поговірки,

звичаї, зовсїм н
е для їх ширшого пропаґованя між народом, а з та

ким самим чисто науковим інтересом, з яким ґеольоґ збирає сілюр
ські трільобіти або юрайські амонїти. З сим непрактичним, безінте

ресовним характером дїяльшости нашого товариства повинні освоїти
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ся наші земляки, бо се устереже їх від ставляня до товариства

вимогів, на які воно не може відповісти.

Але тут ми певно стрiнемо ся з тим самим закидом, який

підношено вже нераз із ріжних сфер нашої суспільности: коли

така ваша дїяльність, то по що вона, яка її користь ? І чи не допу
скають ся злочину на ріднім народї т

і,

що в тяжкій для нього

добі викидають гроші н
а публїкованє якихось етноґрафічних збірок,

атласів писанок, старопольських ревізій або староруських апокрі
фів, замісь повертати т

і
фонди н

а

несенє помочи руським еміґран

- там, страйкарям або виборцям ?
Сам факт, що такі питаня у нас підносять ся в „поважній"

пресї, тай т
о підносять ся навіть н
е

в формі питань, а в формі

докорів або кепкованя, сьвідчить про дуже низький рівень куль
турности серед наших народнїх сьвіточів. Бо коли взяти хоч б

и

саму справу фондів і запитати отих жалібників: кількож т
о ви,

панове, дали н
а

т
е Наук. Товариство і кілько докладаєте річно

н
а

його люксусові видатки ? — т
о показалось би, що вcї вони

разом дали аж нїчого або майже нїчого, а неодин із них рад б
и

був хиба взяти, а н
е

дати ; далї, що т
е „люксусове" товариство

в результатї внесло за 10 лїт своєї працї що найменше пів мі
лїона зр. в економічну цiркуляцію нашого народного буджету,

давало заробіток десяткам людий, і все те, так сказати, н
а місцї,

д
е

перед тим була пустка, і майже виключно накладом духової

працї своїх членів, і нарештї при вcїй люксусовости тої працї

воно доси н
е т
о

що н
е

викинуло тих капіталів н
а вітер, а раз

у-раз примножує їх. Значить, навіть з чисто фінансового боку

праця товариства була значним плюсом у нашім національнім бу
джетї; деякі його виданя, як многотомовий Кобзар Шевченка, Істо
рія проф. Грушевського, деякі томи Записок, порозходили ся й по
трібують нового виданя, а пророцтво д

. Будзиновського, що тих ви
дань нїхто н

е читає і н
е буде читати, було сьвiдомою ч
и несьвідо

мою брехнею ще о годину швидше, заки було написане н
а папері.

Але се ще н
е найважнїйше. Ви знаєте, панове, чим були

колись шляхетські дипльоми ° В наших часах рівности се забуваєть

ся, але н
е вадить пригадати, що в часах узаконеної нерівности се

були сьвiдоцтва людської рівно- і повноправности, і для того їх

добивали ся і ними величали ся тисячі заслужених т
а

ґенїяльних

людий. В наших часах рівности місце тих перґаменових значків

з підписами королїв застушила дїйсна заслуга, якою нації вку
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пляють ся до цеху культурних, осьвічених націй і без якої нїхто

з ними не числить ся, а коли й числить ся, то хиба як з купами

гною. Власне наукова, ота люксусова праця, що своїм обсягом

і змістом виходить по за вузкі межі утілїтаризму і заспокоюваня

біжучих, щоденних потреб, є найкращою мірою того, чи і наскілько

якась нація може мати голос у хорі культурних націй. Те, що

вона робить сама для себе, незамітне для зверхнього сьвiта або

замітне хиба дуже поволи, ступневим ростом добробуту і осьвіти

широкої народної маси; тілько тою люксусовою, науковою працею,

що торкаєть ся питань інтернаціонального, загально людського

наукового дослїду, нація безпосередно подає свій голос у хорі

иньших осьвічених націй і тим самим робить ся в тім хорі тим,

що Француз називає une quantité. Що се може, і при теперішнїх

обставинах мусить мати вплив і на тисячні інші, полїтичні й еко
номічні обставини даної нації, се дуже легко зрозуміти і се від
чувають навіть тепер уже по троха наші полїтичні дїячі.

Але й се ще не найважнїйше. А найважнїйший, для самої

нації, що плекає у себе наукову роботу, той педаґоґічний вплив,

який має ся робота. Втягаючи чим раз ширші круги людий у обсяг

питань далеких від біжучої дїйсности, більш або меньше абстракт
них, питань, при яких мовчить пристрасть а міцніє і збогачуєть

ся розум, наукова праця лагодить пристрасти, вирівнює супереч
ности, вчить людий навіть їх буденні, біжучі справи оцїнювати

з висшого становища, трактувати спокійно, обєктивно, сьміло в сути

річи і лагідно та обережно в формі. Чоловік привиклий до науко
вого способу думаня — чи то сам працюючи в науцї, чи лише

вчитуючи ся в наукові працї — не дасть себе збити з пантелику

грізними словами та погрозами, не стратить голови в прикрій си
туації, не скомпромітує себе дитячими вибриками в родї яйцебитія

анї злочинними концептами в родї „Злодїйських рук" та „комітетів

розпуки" ; він і в практичнім житю і в полїтицї буде спокійний,

розважний, постійний у намірах та точний у їх переведеню.

І ось тут я згідно з о. Зубрицьким бачу головну хибу, а мо
же лише головний доказ некультурности нашої преси, що вона,

зацьвяхована в буденній, часто зовсїм безплодній боротьбі сама

не бачить по за нею сьвіта і своїм читачам не дає бачити. Обер
таючи ся в тїснім кружку ідей та інтересів наша преса переважно

лише дразнить своїх читачів, грає на їх нервах, але не осьвічує
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їх
.

Обєктивний дослід правди н
е

важний для неї, але важна полє
міка, важне те, щоб досадити, допекти якомусь противникови, на
віть хоч б

и той противник був і зовсїм фікційним противником.

Ота примішка злоби, яка дуже часто знаходить собі упуст у про
стій лайцї негідній осьвіченого чоловіка, се, можна сказати, ха
рактерістікум нашої (зрештою й усякої иньшої некультурної) преси,

яка в тій своїй заїлости тратить здібність розріжнювати важне

від неважного, проґрамове від непроґрамового, тратить здібність

простого і ясного інформованя читача, значить — першу і елємен

тарну задачу преси.

Та про се, я
к і про способи заради лиху поговоримо най

близшим разом.

Ів. Франко.

ЛїтЕРАТ.-НАУК. ВІСТНИК ХxxІ. 6%.
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Фрідрізє Шілєр.
(У сотні роковини його смерти).

„Für seinen König muss das Volke sich
opfern. das ist das Schicksal und
Gesetz der Weltl“

„Freiheit ist nur in dem Reich der
Träume!

„Wenn sich die Völker selbst befrein,
da kann die Wohlfahrt nich ge
deihn“.

„Nein, eine Grenze hat Tyrannenmacht!
Wenn der Gedruckte nirgends Recht

kann finden,
Wenn unerträglich wird die Last —

greift er
Hinauf getrosten Mutes in den Himmel
Und holt herunter seine ew‘gen Rechte.

‚Wo Mensch dem Menschen gegenüber
steht -—

Zum letzten Mittel, wenn kein anders
mehr

Verfangen will, ist ihm das Schwert
gegeben —

Der Güter höchstes dürfen wir ver
teid'gen

Gegen Gewalt.

(Впїыкп з творів Шілєра).
Деж тут Шілер?!

Девятого ная с. р. нннуло сто лїт, як у Вайнарі нонер той,

якому найблнаші нонолїня німецького ніщанства нрнаналн назву
найбільш нїнецького, найбільш національного поета. Твори Фрі
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дріха Шілєра славились найкрасшим вицьвітом нїмецького, міщан
ського, порядного , ідеалїзму", виривки з його писань складали ся

та складають ся доси в хрестоматії й катехізми для ужитку всяких

„добромислячих” полїтичних і суспільних партій та напрямів, —
вони-ж стали справдїшньою пляґою для всяких ґімназіястів, бо

ледви чи знайдеть ся який учитель нїмецької мови, який не зав
дав би своїм ученикам до опрацьованя як вільну тему — бодай

два-три виривки з Шілєрових творів... Все те — ad usum і на

потїху кождочасної полїтичної власти, для виробленя й ідей
ного обоснованя так милої кождому житєвому чи полїтичному філї
строви „благонамірености". Весь сей зверхнїй, практичний культ

Шілєра кидаєть ся кождому в очи, хто перегляне спис тих без

численних видань його творів, перелистує альбоми йому посьвячені,

ілюстрації до його писань, згадає про памятники йому виставлені...

І справдї дивуєш ся: коли візьмеш до рук том Шілєрових поезій,

стрінеш там сливе ша кождому листку аж до банальности зуживані

й надуживані для ріжних тенденційних цїлий поодинокі вислови

або й цїлі стрічки, та коли — про все те — зумієш віднайти

серед тих поезій скарби справдїшнього вітхненя, живого чутя,

коли — забувши на сповсюднїлість навіть таких його думок і слів,

які наслїдком надуживаня стали на позір уже беззвучними кому
налами, — під тими здеревнїлими майже фразами почуєш живу

й горячу людину, що терпіла, борола ся, одушевляла ся,

людину, яка в свої твори вложила живе житє, свою пристрасть,

свої журби, свої жалї... Справдї медвежу прислугу зробили й ро
блять Шілєрови — тай кождому великому поетови — т

і,

котрі

намагають ся його почитати так, я
к

се висше зазначено: без
мисним повторюванєм його висловів або тенденційним складанєм

його фраз в аґітаційні хрестоматії п
о проґрамі своєї партії, сво

його суспільного ч
и

полїтичного напряму. Оповідають, що якась

сьвітова дама, яка за своїх молодечих лїт займала ся вcїм иньшим,

тільки н
е поезією, зазнавши вcїх благ товариського житя висших

сфер, серед яких вона обертала ся, взяла ся н
а

старі лїта д
о чи

таня Шілєра. Вражінє було таке, я
к і н
е

могло бути иньше після

того почитаня, що припало н
а долю Шілєрови від нїмецького об

разованого міщанства. „Таж він списує самі банальности й кому
нали" — могла з повною слушністю викрикнути наша шановна

дама, призабувши н
а хвилину, що н
е Шілєр винуватий у тому, що

в його поезіях довело ся їй знайти тільки аж надто знайомі їй з инь
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шого боку фрази й комунали, а винні в сьому ті „образовані"

верстви нїмецької суспільности, котрі Шілєра так немилосерно

обдерли та щиро подбали, аби все можливе з його писань звести

на банальність, перемінити на комунали.

Таке знущанє над Шілєром має нинї за собою вже історію

одної сотки лїт. І надійшла вкінцї сотна річниця його смерти;

традиція й звичай велїли празнувати її величаво, витягнути на

сьвіт божий ще раз увесь той апарат бездушної величавости, якою

міщанство заєдно сьвяткує память і ювилеї своїх „великих" ; на
дійшла одначе й хвиля отямленя, отямленя болючого, майже образ
ливого для памяти великого поета : аджеж анкета, заінїцiована

кількома поважними лїтературними нїмецькими журналами, мала раз

ясно виявити, яке значінє показує собою Шілєр для розвитку

й житя найчільнїйших духів теперішньої Нїмеччини. Вже сам по
мисл уладженя такої анкети — без огляду на те, який був її ви
слїд, — показує, що Шілєр уже безпосередно не впливає на уми

наших сучасників, що він уже в наших душах не живе та що

наближаєть ся для нього (або вже наближила ся) так важна та

неминуча для памяти кождої визначної людини хвиля критич

ного розслїду, безсторонної аналїзи й ревізії її значiня —
з і с т о р и ч н о г о погляду. Правда, історія подасть нам без
пристрасне зрозумінє дїяльности людини, вона навчить нас сю

людину шанувати й щїнити, але жити між нами не може нїхто та
кий, кого мусимо аж на силу історично виправдувати та розуміти !

А одначе, — невже справдї тільки випадковим складом об
ставин притрапилось те, що ми висше зазначили, а власне факт,

що Шілєрові думки й поклики стали аґітаційним, боєвим гаслом

усяких політичних, міщанських напрямів, які проявили ся протягом

сотки лїт від його смерти ? Невже поясненє сього факту, що

Шілєр, а не иньший великий поет, несе ідейний прапор міщанства

та навіває на нього ілюзії ідейности й поетичности, глядїти мусимо

тільки в злій волї сього міщанства або його тупоумности * Невже

справдї в чім иньшім, а не в Шілєрі самім і його творах, його

ідеях і ідеалах, його сьвітоглядї лежить причина такого стану

справи ? Невже зацитовані мною на початку сеї статейки виривки

із творів Шілєра тільки формально до нього належать, а не є

висловом його дїйсних переконань і поглядів ? Коли-ж так, то де

серед тих суперечних між собою поглядів і покликів є в л a c т и
в и й Шілєр ?
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Відповісти на cї питаня могла би тільки докладна аналїза

творів Шілєра, культурних і суспільних обставин, серед яких він
жив, — в кінцї й його житя й особистости. Очевидно в мене нема

нї спроможности нї навіть охоти до такої працї; надто — що

тикається огляду житя й особистости Шілєра, то вони задля з'ясо
ваня Шілєрового значiня можуть представляти собою тільки друго

рядну вартість. Хоч як парадоксальним воно видаєть ся, то під
ношу cе певно в інтенції самого Шілєра: він-же нераз виказував,

що в стремлїню його творчости не лежить змаганє до виявленя

в поетичних творах своєї індівідуальности, своїх чисто субєктив

них почувань, думок і зусиль, а навпаки — він у своїй естетичній

теорії й практиції все простував до одної мети : стати голосом

з а г ал у, висловляти те, що в с ї м и ворушить і всїх підіймає,

дати поетичне відбитє й синтезу почувань і думок усеї нації.

Може се була й ілюзія, — всеж таки тут і лежить жерело його

блискучого патосу, його діймаючої реторики, ясности й докладно

сти його писань; тут і лежить причина сього відчуженя, з яким

відносять ся до Шілєра ті новійші артисти, поети, котрих очи по
вернені в творчости виключно на моменти субєктивні, інтiмні,

особисті; отcе й звільняє мене від подаваня на cїм місцї біоґра
фічних дат із Шілєрового житя, необхідних для зрозуміня

творчости сливе кождого сучасного нам поета, артиста, а на
віть ученого й фільософа, — дат, які безсумнїву й для справ
дїшного розуміня Шілєра подали би чимало матеріялу. Та
годї ! За те попробую подати тут найзагальнїйший нарис культурних

і суспільних відносин Нїмеччини з того часу, в якому Шілєр

жив і творив, а може тодї лекше стане відповісти на пи
таня, дотикаючі Шілєрової творчости, котрі виринули перед нами

з рефлєксій над значінєм сього поета для наших часів; може

зможемо віднайти й відокремити серед Шілєрових творів те,

що пережило його сучасність; може насунеть ся нам і відповідь

на те основне питанє, чим є для нас Шілєр, що пред
ставляє й дає він для новочасних культурних стремлїнь, для

великого культурного змаганя новітнїх часів: для змаганя до

визволеня ч ет в е р т о г о стану, для визволеня народнїх, пролє

тарських мас, — він — речник і поет par excellence третього
стану, верстви міщанської, буржуазії.

Одного тількн менї жаль, а власне: не дотикаючи тут житя

Шілєра, мушу лишити на боцї й найінтереснїйший менї в ньому
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період : час приязни, співжитя та спільної творчости Шілєра

з Гетим. Як такі дві протилежні натури, такі „na slohcach swych
przeciwne bogi" (Словацкий так схарактеризував своє відношенє

до Міцкевича) могли зі собою жити, приятелювати, творити — се

остаєть ся для мене загадкою, остаєть ся нерозвязаним питанєм,

бо дїйсної відповіди на нього не знаходжу нї в тих творах, що їх
оба поети до купи списували, нї в тій обширній кореспонденції,

що остала ся памятником їх співжитя, нї в заявах, поясненях

і висказах обох сторін у cїй справі. Лєґендою видаєть ся менї

щїла історія тої „єдиної в своїм родї приязни“, — лєґендою, що

її авторами, сьвiдомими чи несьвiдомими, були оба поети. Але

досить сього ! Вертаю до завданя, яке я собі висше поставив.

Суспільна будова нїмецької культури ХVІІІ віку характери

зувала ся княжим сьвітом, княж и м и дворами; ідейний зміст

давали cїй культурі ідеї західно-европейського м і щ а н ст в а, які
саме тодї збирали ся до виявленя себе в повній своїй сьвіжости

й силї. Сей діссонанс між формою і змістом, між матеріяльною

структурою і сутю тодїшньої нїмецької культури знаходить

із одного боку своє поясненє в історичних умовах ХVII віку,

з яких виросли суспільні відносини ХVIII столїтя, а з дру
гого боку він подає й ключ до розуміня (годї сказати, щоб

повного й без решти, всеж таки не безосновного) людий того

часу, особливо таких як Шілєр, які сьвiдомо стреміли до того,

щоб стати речниками народнього духа своєї історичної хвилї. Пе
реворот у суспільних і економічних відносинах, який з початком

новітнїх часів так високо підняв у гору західню Европу, причи
нив ся до зубожіня середнїх країв европейського континенту, го
ловнож Нїмеччини; трицятилїтня війна, побіда княжої кляси

в вестфальській угодї, розбитє нїмецької держави, економічна

руїна — все те стояло на перепонї розвиткови торговлї й про
мислу та не позволяло на зріст міщанства. І справдї не було в Нї
меччинї ХVII віку міщанської кляси, сьвiдомої своїх інтересів

і змагань; затим не було там і розвиненої нїмецької міщанської

культури. Єдиними осередками духової культури були тодї тільки

князівські двори. Їх урядники, хоч по свойому економічному

становищу належали до міщанського стану, представляли своєю

ідеольоґією нїщо иньше, як прихильників монархії ; дворацтво,

урядники, військові, шляхта та їхнї дами надавали тон у житю та
мошнього культурного сьвіта. Раціоналїзм і просьвіченє (Аufklá
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rung), які у Франції представляли собою характеристичні риси

чим раз то більш опозицийного міщанства, виплекали ся в Нїмеч
чинї під протекторатом двірської, можна сказати, феодальної

культури. *

Генерація, що разом із Шілєром вступала в житє, перша

стала насильно виривати ся з обіймів двірської культури, з під

опіки княжих меценатів. І тут показав ся Шілєр найгорячійшим

у словесній і п и с е м н і й боротьбі проти тиранів, у голословнім

величаню знаменитих, великих мужів — освободителїв, у лаяню

й виливаню на папір своєї ненависти до князїв та жажди пiмсти

на гнобителях. Але все те було тільки соломяним огнем, що спа
лахнув від іскор, які сипались від француської революційної лї
тератури, — се не був самостійний, своєрідний плід і вицьвіт то
дїшнього стану й відносин Нїмеччини. І було се в нїмецьких від
носинах того часу доказом самокритики й зрілости Шілєра, коли

він зі своїх молодечих твopiв пiзнїйше викреслив усякі повернені

проти тиранів деклямації та залишив далї писати в стилю „Ráuber“

і „Каbale und Liebe".
На якийсь час заманила його ілюзія просьвіченого абсолю

тизму; в Дон Карльocї та його приятелю, Позї, намагав ся Шілєр

„представити володаря, що мав би уможливити для свойого часу

найвисший можливий ідеал горожанського щастя". Сей настрій

вилив ся в прославленім „Das Lied von der Glocke": сам народ

не може визволити ся з залежности від володарів; тільки „май

стер" може успішно, коли прийде слушний час, розбити форму, що

обіймала й тиснула собою дзвін.

Тількиж ідея про благородного князя, що да р о в у є волю

народам, була сама собою надто куріозна та не змогла на довший

час полонити Шілєра, колишнього молодечого революціонера. То
дїшнї полїтичні відносини (біля 1800 р. І) тай мужеська розвага

й ревізія своїх переконань завернули Шілєра в иньший бік. Місце

внїшної революції або реформи заняло в Шілєровім умі щось

иньше: розважанє й осьвiдомлюванє собі високого достоїнства люд

ської одиницї та пошана перед внутрішньою гідністю людської

вдачі. „In des Нerzems heilig stille Raume musst du fliehen aus

des Lebens Drang" — таке мусїли собі сказати вcї лїтерати, поети,

артисти тодїшньої Нїмеччини, в котрих тлїла хоч іскорка самопо
шани, та в котрих хибувало сил, запалу й віри, потрібних до під
готовленя себе до великої боротьби за „честь-славу" Нїмеччини, —
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до „Веfreiungskriege". Жажда вольности повернула ся від зверх
нього сьвіта до нутра душі; „es is

t

eine alte Geschichte, doch bleibt
sie táglich neu" — повторимо за Гайне, маючи н

а увазї хочби

„царство боже внутрі вас" т
а

„внутрішнє визволенє" з н а ши х

часів.

Спішу ся довести д
о кінця отcї уваги. Адже питаня, що я їх

висше поставив, н
е діждали ся доси простої відповіди. Одначе, —

ч
и

після такого, хоч і я
к поквапного, зарису розвою Шілєрової

творчости в навязаню д
о

сучасних йому відносин, потреба ще

простої відповіди н
а поставлені питаня ? Адже-ж се правда, що

„порозуміти — значить: виправдати?“ Коли так, т
о

простимо

Шілєрови т
і суперечности, що в них він путав ся, зрозуміємо, що

вони були неминучою консеквенцією його духової орґанїзації т
а

часу, в якім йому довело ся жити, а н
а надуживанє виривків

із його творів для аґітаційних цїлий в інтересї пануючих кляс
t

відповімо тим панам повною погордою й візванєм : „руки геть !"

Бо й для грядучих поколїнь, для виступаючих н
а арену

історії мас народнїх, для великого культурного руху, що обновить

і осьвіжить людство, для мужика й пролєтарія, що гноблений і ви
зискуваний, спрагнений вольности й справедливости, іде в бій, —
для всього того знайдеть ся в Шілєрі жерело духової поживи.

Поезію сцени н
а Рітлї (у Вільгельмі Телї) відчуваємо ще нинї

щїлком безпосередно. В нїй ворушить ся житє, яке є й нашим жи
тєм. Поки жити-муть н

а

сьвітї гноблені й гнобителї, визискувані

й уживаючі, так довго н
е замінять ся Шілєрові слова про тиранів,

про вічну справедливість, про волю, н
а пусті звуки; з безпосе

редньою силою відчувати-ме їх кождий, хто зазнав у свойому житю

несправедливого осуду, натерпів ся визиску й недолї. Тому лю
бить і поважає пролєтар і мужик Шілєра, тому сьвяткують ро
бітники скрізь п

о Нїмеччинї його память: вони почитають у нїм

с в о й о г о Шілєра. В їх душах набрала давня форма Шілєрової

поезії нового змісту, нового житя, нової сили.

Іще одно.

Нїмецький ідеалїзм віcїмнацятого столїтя видвигнув, або

краще: відновив, думку про д о с т о ї н ст в 0 л ю д и н и
. Виразом

сього є зміст Кантового закона моралії: людство, се н
е спосіб д
о

осягненя цїли, мети, а воно — щїль, мета само про себе. Ся ідея

пронизує всї Шілєрові твори — поетичні й фільософічні. Ся ідея
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стала змістом його житя, його змагань, страждань і радостий.

І він зумів зберегти свою внутрішню вільність, своє достоїнство

й честь протягом цїлого житя, житя хоровитої, вбогої, з ласки

князївських дарунків удержуваної людини. „Тief hinter ihm, im
wesenlosen Scheine, Lag, was uns alle bándigt, das Gemeine" —
так схарактеризував Гете свойого помершого товариша. Вляти

в людство нового духа, повернути йому його гідність і достоїн
ство, отсе провідна ідея Шілєрових писань: від революційних

„Rauber" до свободолюдного „Вільгельма Теля". Отсе й була

основна думка його людської вдачі.

В о т с ї м і шу к а т и - м е м о Ш і л є ра!

Василь Панейко.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:2

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Не даймо ся!

Зачинають ся вступні іспити до шкіл, і з cїл, місточок і міст

помандрують — наша надїя й запорука нашої будущини — руські
дїти, просити ся на науку, стукати в двері високих шкіл...

Вони жадні сьвітла і науки, жадні лїпшого житя й лїш

ших відносин, нїж у яких виросли, але терниста дорога веде

до того сьвітла, і на порозї — високі забори. Більшість дїтий

мусять просити ся до шкіл польських, бо до руських більшости їх
так далеко, бо тих руських шкіл так мало, так мало...

Зі страхом в серцї ідуть вони перед грізних панів, що сте
режуть дверий до тих огнищ науки, сьвідомі своєї безоборонности,

сьвідомі своєї вини, свого первородного гріха, що загородить бо
гатьом із них двері сьвітлого раю — nieumienia poprawnie sie
wyrazаé po polsku...

Батьки Руси з початком кождого шкільшого року звертають

ся з закликом до нашого загалу, аби старав ся, щоб як
найбільше число дїтий ішло до шкіл, аби заливаючи середнї пиколи

нашою дїтворою, вирвали ми ворогам руського шкільництва всякий

арґумент против засновування руських середнїх шкіл. Добре се —
тільки б треба заразом подумати про те, щоб поширити двері до

тих шкіл, дати можливість тим дїтям, що з таким трудом, з такими

жертвами були зібрані й приготовані до школи — не бути зде
сяткованими на шкільнім порозї...

Особливу увагу кажуть звертати на учительські семінарії,

де число учеників і учениць Русинів значно низше від числа

Поляків і не стоїть в нїякій пропорції до запотребовання руських

народнїх шкіл...
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Се правда ! Перед роком, коли справа шкільництва взагалї

звертала на себе в нашій суспільности більшу й щирійшу увагу,

піднесена була страшна небезпечність, яка грозить нам на полії

народнього шкільництва. В східній Галичинї більшість громад

(56%) не мають зовсїм школи — разом 882 громади, і в них

звиш півмілїона людности без можливости якої будь осьвіти...

Серед учительства Русини в страшній меншости — в східній Га
личинї на яких 3.500 Поляків і Польок не більше як 1.500 Русинів“),

і ся пропорція має вcї тенденції ще погіршати ся для нас, а з тим

руські школи народнї, й тепер уже мало що руські, ставали б усе

більше фактично польськими в міру того, як з браку квалїфік0

ваних кандидатів Русинів „прийдеть ся" Радї шкільній z koniecz
nosci обсаджувати їх Поляками й Польками, зовсїм необізнаними

з руською мовою...

Супроти того фреквенція учительських семінарій стає для

нас справою шекучою, національною в повнім значіню слова.

Робити, збільшати число кандидатів до учительських семі
нарій — добре, кажу. Але сього одного не досить. Як раз поя
вили ся в останнїх лїтах звістки про десяткованнє кандидатів Ру
синів при остатних іспитах до учительських семінарій і пригото

вляючих курсів до них: Русинів проходить лише 20—30%,

і сей процент місцями держить ся так постійно в рядї лїт, що

не має в собі, очевидно, нїчого припадкового. Як тут накликати

до фреквенції, коли з гори можемо знати, що 70—80% підуть до

дому do gnoju na zagrode, або шукати посади льокая u wiel
moznego pana, з розбитими надїями, розчаровуючи лише своїм

прикладом своїх земляків, а збільшеннє кандидатів може в консе

квенції лише зменьшити процент тих, яким польське fatum судить

переступити шкільні пороги.

Коли не хочемо впасти в розпуку перед консеквенціями

pracy organicznej наших ворогів, мусимо шукати иньших способів.

*) В цїлій Галичинї в 1900 р. було учителїв Поляків 2.773, Русинів

(властиво греко-католиків) 1.316, учительок Польок 3.424, Русинок 387. А пре
цїнь руських шкіл (на папері бодай) усе ще більше як польських, і руської
людности в Галичинї більше як польської...

З кінцем року шкільного 1902 3 в учительських семінаріях було: 1742
Поляків, 601 Польок, 798 греко-католиків, 111 греко-католичок; на загальне

число 3.405 учеників правдивої руської народности ледво чи було богато понад

800, отже коло 25%.
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Єдиний спосіб, який в теперішнїх часах лежить в наших руках,

се закладаннє приватних учительських семінарій.

В сих днях відізвала ся на сю пекучу потребу коломийська

філія Руського Педаґоґічного Товариства, постановивши вітворити

мужеську учительську семінарію, і звертається до нашої суспіль
ности щоб поперла сю справу.

Коломия, справдї, незвичайно добре надається для сього,

як місто дешеве, положене серед чисто руських околиць; руська

ґімназія дасть готовий контінґент квалїфікованих професорських

сил, руська бурса — готове дешеве приміщеннє ученикам, На
роднїй дім — приміщеннє школї. Міська і повітова рада, що

в своїм часї робили старання коло засновання учительської семі
нарії, не відмовлять певно підмоги cїй семінарії. Вcї ВИГЛЯДИ На

успіх сього пляну ! І руська суспільність повинна прийти в поміч

йому, щоб уже з початком сього року шкільного (1905/6) можна

ввести його в житє і щоб успішне здїйсненнє його дало заохоту

до закладання приватних семінарій і середнїх шкіл і в иньших мі
стах галицької Руси.

Складаймо ся!...

Кличемо до всїх, кого турбує будучність нашого народу, хто

шукає способів охоронити його від ролї, приготованої йому його

ворогами — бути погнoєм культури й сили народности польської

й росийської, хто хотїв би наш нарід бодай у будущинї побачити не

рабом і наймитом на рідній землї, а свобідним горожанином
і паном її.

Витягаємо руку до всїх, хто запоруку нашої будучности ба
чить в наших народнїх масах, в їх економічнім, культурнім і по
лїтичнім подвигненню, а не в зверхнїх блискучках, не в шумі

зверхнїх декорацій і ефемерних манїфестацій; хто чує грозу,

яка суне на cї народнї маси, й хоче помогти до розірвання зелїз
ного перстеня, яким обводить його organiczna praca наших

віковічних опікунів і протекторів.

Не даймо ся!...

М. Грушевський.
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Виказ датків.

На оповіщеннє наше, кого ми встигли обіслати в днях 21 —
27 червня, були ласкаві зложити або зголосити свої датки на при
ватну учительську семінарію в Коломиї, аби уможливити її отво
реннє з днем 1/IХ с. р

.,

отcї П
.

Т
.

особи (в порядку зголошення):
Наукове Товариство імени Шевченка 200 кор. Мих. Грушев

ський 200 кор. Марія Грушевська 5
0

кор. Др. Іван Франко 200
кор. Волод. Гнатюк 2

0

кор. Вінкентий Яворський секрет. суд.

5
0

кор. Др. Мих. Кос 100 кор. і місячний даток п
о

1
0 кор. Си

дір Британ, секр. Днїстра 100 кор. Др. Лев Коссак 40 кор. Проф.
Гіл. Огоновський 2

0

кор. Проф. Вас. Білецький 5
0

кор. Зголосили
датки: панна О

.

Цїпановська 5
0

кор. з днем 1/VIII. Дир. Кость
Паньківський 100 кор., н

а жаданнє. Др. Ол. Колесса 50 кор. д
о

кінця серпня. Др. Іван Копач 5
0

кор. з днем 1/VII. Сов. Титко
Ревакович 100 кор. в місячних ратах п

о 1
0 кор. від 1ІVII. Сов.

Іван Ясеницький 100 кор., таксамо. О
.

Др. Стефан Юрик 50 кор.
так сам. Др. Стефан Федак 100 кор. н

а перше жаданнє п
о

вітворен
ню. Др. Вол. Кобринський 5

0

кор. так само. Др. Яр. Кулачковський
100 кор. з днем 1/VIII або н

а скорше жаданнє. Іван Труп 3
0

кор.

д
о

кінця вересня. Др. Стан. Днїстрянський 50 кор. з днем 1/I
1906. Разом понад 2.000 кор. Із зложеного готівкою 1.000 кор.

переслано н
а руки проф. Івана Раковського в Коломиї, що підняв

ся інвенстиційних робіт для згаданої семінарії.

Дальші датки й зголошення будуть приймати ся адмінїстра
цією Лїт.-Наук. Вістника, або зволять П

.

Т
.

жертводавцї відсилати

н
а адресу коломийської філїї Рус. Педаґоґічного Товариства або

д
о

проф. Ів. Раковського. Було б пожадано, аби в справі збирання
складок н

а сю й дальші школи потворили ся місцеві комітети, як

т
о

було в справі театральній ; м
и

дістали відомість про завязаннє
такого комітету в Перемишлї — vivant sequentes !

В останнїм виказї жертв н
а будову театру згадуєть ся, що

декотрі шанове, заявляючи, що н
а далї н
е будуть давати н
а театр,

тільки н
а школи, н
е дають н
ї

туди н
ї

сюди. Таке вижидаюче
становище, зовсїм зрозуміле, поки справа закладання приватних
шкіл н

е стала конкретною, стає безпредметовим тепер, і всї, хто
скидаєть ся давати н

а театр, уважаючи реальнїйшою справу при
ватних шкіл, певно тепер безпроволочно об'являть свою жертвен
ність н

а сю щїль. Надїємо ся, що забезпеченнє значнїйшими датками

коломийської семінарії заохотить д
о

дальшої діяльности в cїй справі,

і коломийська семінарія розпічне собою ряд приватних шкіл ріж
них катеґорій...

Не даймо ся! 1м. п
.
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Хронїка і біблїoґраФія.

І. 3 лїтератури і науки.

Містіфікація чи ідіотизм. Не
минуло ще 5 місяцїв від того
часу, коли в день 50-лїтнього ю
вилею проголошеня доґми про не
порочність Марії появило ся „Кь
треко - католическимь Архіереямь
и священникамь смиренное вЬру
ющаго мірянина посланie", в якім
автор (звісний О. Мончаловський)
перекинув ся на ту хвилю в ве
ликого католика (звичайно він

православний) і зажадав від ц. к.

австрійського прокуратора і га
лицько-руського духовенства, щоб

вони разом до спілки знищили

культ Шевченка в Галичинї. Нинї
маємо в руках подібний пато
льоґічний еляборат уже з кругів
самого духовенства. Дословний
його текст такий : „С. І. Х. Все
чеснїйший П. Т. Отче! Пишу
з о в с їм д о в i p o ч н о по побу
дженю моєї совісти яко Сьвящен
ник до Сьвященника. Суть у нас
дві партиї рускі ; я не знаю, до

котрої партиї Всечесність Ваша
належить, але пишу в річи, котра
вcїм нам єсть найдорожша і над
вcї справи народнї висша, а та

єсть: Тиї Сьвященники наші, ко
трі належать до партиї молодої,

най будуть патріотами-українцями
хоть би ще більшими нїж Шев
ченко, але най не славлять єго,
коли він так безчесно писав на

Господа і пресьв. Матер Божу в

своїм поематї „Марія Мати Ісу
сова". Тож при такім крайно не
гіднім богохульстві пїяк не го
дить ся славити єго, коли факт

крайно негідного богохульства
єсть певний, а ретрактациї ви
разьної і певної зо сторони Шев
ченка зовсїм нема. А треба до
дати, що то єсть богохульство не
в хвили якогось мимовільпого роз
дражненя виповіджене, але оче
видно з зимною кровію здїлане.

„Єсли би хто родину нашу в
подібний спосіб і розмисльно
збезчестив, то шевно не славили
бисьмо єго, хось і яким би він
був уталантованим поетом або на
родолюбцем, не устроювалибисьмо
в честь єго торжества і не за
клaдaлибисьмо товариства під іме
нем єго ; наколи Шевченко тоє

здїлав протїв єдиного Бога і Спа
сителя нашого Ісуса Христа і
протїв пресьв. Матери Єго, тож
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маєм єго славити 2 Славні поети

других народів такого негідного
богохульства не допускали ся; а
сли може котрі допустили ся, то

також жадного славленя не суть
достойні.

„Нo i чи єсть Шевченко прав
дивим народолюбцем, коли для

руского народа лишив на завcїгди
своє цїлковите запереченє віри

християньскої таким крайно негід
ним богохульством? Отже в най
важнїйшій річи, від котрої зале
жить щїла наша вічність і котра

єсть підставою всього правдивого
щастя і добра чоловіка навіть і
на cїм сьвітї, він позіставив таке
негідне постоянне згіршенє для

народа руского, а в особенности
на розширенє невірства і демора
лїзацию молодїжи нашої шкільної

і академіцкої (sic!). А кромі того
писав він в відражаючий спосіб
против Церкви Христової Като
лицкої в поематї „Іван Гус".
Можна взяти іншого народолюбця,

пр. Маркіяна Шашкевича або О
сновяненка або кого іншого, що

жадної такої негідности не допу
стив ся, в честь єго народні тор
жевства устроювати і під іменем

єго товариства закладати. Але
Шевченка нїяк славити не го
дить ся.

„Позаяк т о в а р и ст в о н а у
ко в е і м е н и Ш е в ч е н к а має

перемінити ся на „Академію На
ук", прото най cьвященники до

того Товариства належачі жа
дають, щоби оно надаль вже не
б у л о під іменем Шевченка, з тим
заявленєм, що інакше они висту
пять. Чи Сьвященники наші не

потрафять бути народолюбцями
без славленя Шевченка 2 Власне

єсли хотять добра собі і народови,

то най не славять єго, бо через

то кривдять славу Бога і пресьв.
Матери Божої, а тоє певно не

принесе щастя нї нам нї наро
дови нашому ; но кривдячи славу
Бога і Пресьв. Матери Божої,

тим самим віддалюємо ласку Божу
від нас, і стелимо собі і народови

нашому дорогу до невірства і по
гибели вічної і дочасної.

„Желаючи з цїлого серця Все
чесности Вашій і всему Домови
і Парохіянам Вашим всякого бо
гацтва, ласки і любви Божої, вру
чаю і себе ласкавим молитвам
Вашим. Львів 5. мая 1905. И о
с и ф Ко б и л я н ь с к и й, крило
шанин". Друкований той куріоз
в формі листу, заадресованого
(друком) до „Всечеснїйшого гр.
к. Уряду Парохіяльного в . . ."
і розісланий до всїх гр.-к. cьвя
щенників в Галичинї.

Шередруковуючи сей документ
ми не можемо промовчати поперед

усього сумніву що до його автор
ства. О. Йосиф Гжимала - Коби
лянський, 70-лїтнїй старець, ува
жаєть ся між сьвятоюрськими ка
нонїками добрим математиком і на
старости лїт узяв собі до голови
ідею, при помочи математичних
формулок доказати істнуванє Бога.
На скілько знаємо, о. Кобилян
ський руським житєм і руським
письменством нїколи не займав ся

і не займаєть ся і правдоподібно
не читав навіть Шевченкової по
еми „Марія" (се видно вже з того,

що він цитує її не під оріґіналь
ним титулом, а під таким, який
дав їй у спеціяльній публїкації
пок. М. Драгоманов), инакше він
не говорив би з таким обуренєм
про твір, що починаєть ся чудо
вим гимном до „Марії":
Все упованіє моє

На тебе, мій пресьвітлий раю,
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На милосердіє твоє

Все упованіє меє

На тебе, Мати, покладаю.
Та, як сказано, автор сико

фантського листу очевидно не чи
тав самої поеми, лише ті вирвані
з неї місця, які цитує „вірующий

мірянин". Що про те він не за
икаючи ся, без нїяких серіозних
доказів кидає свою анатему на
Шевченка, се також добре харак
теризує низький, несеріозний спо
сіб думаня автора і промовляє
против авторства о. Кобилянського,
чоловіка, скілько знаю його з при
ватних листів до мене (о. Коби
лянський у тих листах пресеріозно
навертав мене до віри в Бога)
і з його статї друкованої по нї
мецьки в Тheologische Quartal
schrift, в справах науки і науко
вого способу думаня зовсїм наів
ного, та про те щирого і дале
кого від усякого сикофантства.
Нам здаєть ся, що якась брудна
і нечиста рука підшила ся під

фірму о. Кобилянського, щоб про
вести в люди думку, з якою від
давна носять ся наші москвофі
ли — підірвати культ Шевченка
серед нашої суспільности і тим

самим позбавити ту суспільність
головного кореня тої ідейности,

яка додає їй запалу до прації і
підносить її членів із стушня про
стих з'їдачів хлїба до гідности

людий. Та чи був о. Кобилянський
автором сього листа, чи н

ї,
а його

намір, надїємо ся, пропаде так
само марно, я

к і всї дотеперішнї
клєрикальні атаки н

а

Шевченка
починаючи від тих, якими свого

часу в „Сіонї" воював пок. карди
нал Сильвестер Сембратович. Г

. Ф
.

Сьвяте Письмо. Як довідуємо
ся, Синод розіслав звісний пере
клад Св. Шисьма Морачевського

„на заключеніе" деякому з епи
скопів-Українцїв. Так прислано
його подільському епископу Пар
тенїю (до постриження — Пате
рику Левицькому, Українцеви з

Полтавщини родом), і він з гурт
ком духовних - Українцїв зробив
перегляд і зредаґував першу по
ловину. 6 чутка, що переклад сей
буде друкувати ся в московській
синодальній друкарнї, під редак
цією тогож еп. Партенїя. М. Г

.

Про „Заяву про права людини

й горожанина” вийшла недав

н
о другим, доповнемим і роз

ширеним виданєм книжка відомого
гайдельберського професора, Ге
орґа Єлїнка. Ся заява проголо
шена 1789 р

.

француською кон
ституантою була з ідейного боку
безперечно одною з найважнїйших

подїй Великої француської рево
люції; вона й лягла в основу
вcїх пізнїйших констітуційних за
конів т

а

своїм змістом показує
найкращу ідейну формулу, д

о якої
був здібний новий „третїй стан"

— виступаюча н
а

сьвітову арену
буржуазія. Історію повстаня й
розвою сеї ідеї навязують аж д

о
Арістотеля й стоіків; але н

е се

є предметом названої працї Єлїн
ка. Він узяв ся за прослїдженє
історії п р а в н о г о в и с л о в у й

формулованя сеї ідеї, т
а

в

противенстві д
о

істнуючих погля
дів доказав, що її політичне й

практичне значінє навязуєть ся

д
о

тої практичної свободи віри,

яку проголосила Реформація, т
а

що сама думка про вроджені і не
знищені людські права зросла
вперве серед релїґійних борб у

нутрі зреформованої церкви й її

сект. Хибний був також часто ви
словлюваний погляд, мовби - т

о

Руссо сильно вплинув н
а фран
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цуську заяву ; безпосереднїм її
імпульсом була певно не реакцій
на в своїй сути думка Руссо про
поворот до природи, а боротьба
за визволень Сполучених Держав
Америки. Тількиж і не в Аме.
рицї народилась та ідея: амери
канські кольонїсти привезли її з

собою з Анґлїї. Середньовічні ан
fлїйські хартії вільности, допов
нені й консеквентно розширені
де м о к р а т и ч н и м у с т а в ом
з р е ф о р м о в а н о ї щ е р к в и при
кінції ХVI віку, — отcе основа
й підстава знаменитої заяви люд
ських і горожанських прав. Не була
вона отже виразом мізковань Рус
со та теоретиків „природного
права“, а овочем рел ї ґ і й н о ї
боротьби та її надбанєм, перене
сеним на п о л ї т и ч н е поле, —
еволюція-ж тої ідеї представляє
собою певно один із більш інте
ресних проблємів суспільної пси
хольоґії. 13. II.

ІІ
.

Н0ві книжки.

Збірник історично - Фільосо
фічної секції Наукового Товари
ства імени Шевченка. Т. VIll.
Історія України-Руси. Написав
М. Грушевський. Том V

,

частина

1
. Устрій українських земель

ХVІ—ХVII в
. У Львові, 1905.

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст. VII —

†— 384, 8°. Цїна
4°50 кор. Зміст: 1

)

Загальний по
гляд. Ст. 1 — 26. — 2

)

Еволюція

суспільного устрою: Пани-шляхта.
Ст. 27 — 106. 3

)

Селянство.
Ст. 107—221. — 4

)

Міщанство.
Духовенство. Ст. 222—287.

5
) Управа сьвітська. Ст. 288 — 384.

Отсей том — читаємо в перед
мові — » має прослїдити еволюцію

лїткРАт.-н.Аук, вістник xxxІ.

суспільно - полїтичних відносин,

економічшого й культурного житя

в українських землях, я
к

вони
розвивали ся серед полїтич
них обставин і під впливом їх

закінчивши ся повним перестроєм

українських відносин і житя н
а

взір польський і під рішучим впли
вом польським, та представити
образ сих перестроєних відносин

і житя, як вони уставили ся з

кінцем ХVІ. віку". З тої проґра

м
и

отся перша частина обіймає

т
і

сторони суспільно-полїтичного
житя, що подані у горі; в другій
частинї буде обговорена орґанї
зація церковна, відносини еконо
мічні, побут т

а

культура. Таким
способом веде шан. автор свою
„Історію" двома рівнобіжними

шляхами: 1
)

полїтично-державні
відносини і впливи, 2

)

соціяльно
економічно-культурне житє — від
найдавнїйших часів. Зразу, розу
мієть ся, перша сторона історич
ного розвою переважає другу ; чим

дальше від пол. ХІV ст., а го
ловно від люблинської унїї голов
ний зміст історичного житя ви
повняєть ся переважно дру
гою стороною. Скілько можна

говорити н
а основі дотеперішнїх

томів, найбільша мабуть заслуга
автора я

к

раз у розглядї сього
внутрішнього житя українського
народа. Заслуга т

а

лежить н
е

тілько в самій науковій вартости
„Історії", але й у тім, що н

а то

м
у

шоли автор таки перший істо
рик. Коли давнїйші періоди мали

ще богату лїтературу, а скупий
жерельнии матеріял, то тут нау
кова лїтература майже в пеленках,

а жерельний матерiял просто ве
личезний. Саме вже опанованє й

наукове обробленє предмету тво
рить епохальне дїло. Про харак

7»
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тер працї, методу і стійність сеї
частини нема що тут говорити,

вони не меньші від попереднїх,

радше навіть більші. Бажаємо собі,

щоб шан. авторови стало змоги

й сил докінчити як найскорше
своє велике дїло. с. т.

Василь Доманицький. Козач
чина на переломі ХVI—XVII в.

(1591—1603). (Відбитка з Запи
сок Наук. Тов. ім. Шевченка, т.
І.Х — LХIV). У Львові, 1905. З
друкарнї Наук. Тов. ім

.

Шевчен
ка. Ст. 172, 8". Цїна 2 кор.

Михайло Коцюбинський. У
грішний сьвіт. Оповіданя. Львів,
1905. Накладом укр.-руської Ви
давничої Спілки. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 190, 8%.

Цїна в оправі 2 кор. Зміст: 1
)

Щьвіт яблунї. Ст. 1—10. — 2
)

Дорогою цїною. Ст. 11—83. —

3
)

Fata morgana. Ст. 84—117.

— 4
)

У грішний сьвіт. Ст. 118—
133. — 5

)

Під мінаретами. Ст.
134 — 188. — Добре відомий вже

нашій публицї автор виступає в

отcїй книжцї з пятьма оповіданя
ми, з яких кожде представляє
иньші побутові обставини й инь
ше житє (панщизняні утїкачі, мо
нахинї, Татари і т

. д.). Велика
ріжнородність тем у автора спра
вляє, що він н

е

повтаряється †

читаєть ся все з великим інтере
сом. До того причиняєть ся н

е

мало й гарний стиль т
а гарна,

проста мова. Претарний нарис
„Цьвіт яблунї", в якім автор зо
бражує душевні муки батька при
смерти дитини, вказує н

а новий
напрям у творчости автора, в я
кім може він — судячи п
о cїй
першій пробі — обдарувати нас
не одною лїтературною перли
Н0Ю. B.

СоФрон Круть. Записки Укра
їнця з побуту між полудневими
Славянами. (Лїтературно-наукова
Біблїотека. Ч

.

106 — 107). Львів,

1905. Накладом укр.-руської Ви
давничої Спілки. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. IV —|— 200,

16". Цїна 1"10 кор. Зміст: 1
)

Від редакції. Ст. I—IV. — 2
)

Чорногорцї в Герцоґовинї. Ст.
3—74. 3

) Війна Славян із Тур
ками (1875—1878 р.). Ст. 7

5
—

180. — 4
) В Люблянї. Ст. 181 —

198. Велике зацїкавленє теперіш
ньою росийсько-японською війною

спонукало Видав. Спілку позна
йомити нашу публїку з росийсько
турецькою війною, в якій було

н
е

мало подібних моментів до ни
нїшньої і т

о

тим більше, що про
неї ширила галицька москвофіль
ська преса ще більші брехнї, я

к

про нинїшню. Критичне око оче
видця тої війни, яким був С

.

Круть, дає найлїшшу запоруку
правдивости його оповіданя т

а

оцїнки фактів, висьвітлених зреш
тою нинї вже доволї. Тому, що

в оповіданю про рос.-турецьку
війну подаєть ся й характеристи

к
а

полудневих Славян, редакція
вважала потрібним подати для її

заокругленя й подорожний ескіз

„ В Люблянї“ тим більше, що й

він написаний цїкаво т
а живо.

Думаємо, що наша публїка прийме

з задоволенєм сю книжку, раз —
що її лїтературна вартість знач
на, друге — що в нїй говорить

ся про народи дуже мало знані

в нас, а з якими варто одначе,
познайомити ся близше хоч би

з огляду, що їх доля має дуже
багато спільного з долею нашого

народа. в.
Др. Михайло Кос. Про полові

справи. (Лїтер. Наукова Біблїо
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тека. Ч. 108). У Львові, 1905.
Накладом укр.-руської Видавни
чої Спілки. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 54, 16%.

Цїна 30 сот. Зміст: 1) Вступне
слово. 2) Анатомія полових ча
стий тїла. 3) Фізіольоґія полових
частий тїла. 4) ІІолова зрілість.
5) Неприродне заспокоюванє по
лового гону. 6) Полові недуги. 7)
Закінченє. — Отсе перша книжка
в нашій лїтературі, що трактує
про полові справи, які уходять
загально (особливо в нас) за такі,

що про них належить ся мовчати. А
тимчасом сотки, тисячі неосьві
домлених людий тратять здоровлє
або й гинуть марно через такий
скрушул — і се вважаєть ся в

повнї нормальним ! Через те автор
зробив дуже добре, написавши

отсю книжочку, яка познайомлює
песьвiдомих із половими функція
ми та звертає їх увагу на на
слїдки необережного або легко
душного трактованя сих справ.
Книжочка написана незвичайно

шриступно, ясно і гарною, по
правною мовою, без усяких пови
думуваних „термінольоґій", що

засьмічуючи нашу мову приносять
їй неоцїнену шкоду. Тому й по
винна вона знайти ся в кождім

домі: кождий батько, кождий у
читель, якому дїйсно залежить на

добрі повіреної йому молодїжи,

повинен її ширити, і кождий хло
пець повинен її прочитати. Лїк
не все смачний, але добрий ! В.

Др. Іван Франко. Поема про
сотворенє сьвіта. Львів, 1905.

Накладом „Нового Громадського
Голосу". З друкарнї Народової
Манєцких. Ст. 54, мал. 8". Цїна
40 сот. — Питанє, порушене от
тут автором, входить у сферу

історії релїґій, яка у нас ува
жаєть ся нетикальною, хоч у на
ущї иньших народів нїхто не кладе

тами розслїдам релїґій ріжних ча
сів і народів. Книжочка написана
зовсім обєктивно і подає вислїди

найновійших наукових праць у

cїм напрямі. 18.

Іляріон Грабович. Вибір пое
зий. Заходом Костя Шаньковсько

го. Львів, 1905. Коштом Товари
шів покійника. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 96, 8".
Цїна 1 кор. — Покійний автор
полишив досить велику рукописну
спадщину, та на жаль вона така
слаба, що годї її в цїлости вида
вати. Товариші покійника вибрали
тому лише депцо з неї, доповнили
й дечим друкованим і випустили
в отсїй книжочцї. В передмові

пишуть вони так про автора: „Не
входячи в критичний розбір його
писань, не підправляючи мови нї
ритму, видаємо отсе найхарактер.
нїйші писаня людини, що поруч
иньших трудила ся відповідно до

своїх сил і знаня на запущеній
ниві нашого письменства. Для

істориків лїтератури нехай сe бу
дуть лїтературні документи; для
прихильників поезії нехай сe бу
дуть ілюстрації до того, що штука
писаня віршів і в нас не стоїть
на місцї; для самого б. п. Іля
ріона Грабовича врештї нехай сeй

скромний томик стане намість па
мятника, який кладуть погибшим

в бою рицарям; ті що впали в

перших рядах, не діждались приз
наня нї слави, однак по їх тру
пах пiшли витязї та лявpeати“.

З нашого боку додамо, що між

виданими віршами є дїйсно дуже
гарні, які визначають ся великою
силою чутя, але є й наскрізь ре
торичні, що не роблять на читачу
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вражіня. Та се трафляєть ся й

В8ЛИКИМ ІІ06 Т8М. 18.

Терешко Проклятьiй. А. Д. Г.
Радомьicль. Типографія З. І. За
Бзднаго. 1905, 8", 32 стор. Те
решко Проклятий, се поема пи
сана якимось дуже малотямущим
автором, наівним способом старого
українського віршованя Білецких
Носенків та Кострицьких. Лїте

ратурна вартість її такаж сама,

як і громадська вартість авторо
вих поглядів, що висловлені при

кінцї ось якими віршами:

Слава Богу, що минуло,

Що нема тих войнів
Братських, грішних, а тепер вже

В купі ми спoкoйні.
І ще довго будем жити

Так як рідні дїти,

За нашого Царя-батька
Господа молити.

Бо так треба, так повинно,

Инше вже не буде !

А за сварки дїдів наших —
То Бог їх розсудить.
Так то воно так, та шоки до бо
жого суду, а люди все таки ви
роблять собі про всяку справу
свій суд, тай про поета, який
співає про річи, про які не має

нїякого свого суду, скажуть поль
ською приповідкою: „Szkoda cza
su i atlasu". і. ф.

Платформа української ради
кальної партії. Видання Україн
ської Радикальної Партії, ч. 1.

Львів, 1905. Ст. 16, 8%.

В Джунґлях. З анґлїйської
мови Ред'ярда Кіплїнґа переклав

Кирило Вербин. (Виданє Руского
Товариства Педаґоґічного. Ч.
115). У Львові, 1905. З друкарнї
Наук. Тов. ім

.

Шевченка. Ст.
ІV —|— 164, 8". Цїна 1 кор.

Про комасацию ґрунтів. На
писав о

.

Стефан Онишкевич. (lle

редрук з „Економіста"). У Львові,

1905. Накладом автора. З дру
карнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка
Ст. 32, 8%. Цїна 50 сот.

0 мелїорациях. Написав Ан
дрій Корнелля, інженїр Видїлу
Краєвого. (ІІередрук з „Еконо
міста"). У Львові, 1905. З дру
каршї Наук. Тов. ім. IIIевченка.
Ст. 48, 8". Цїна 50 сот.

Як плекати і доглядати садо
вину, коли хоче ся мати з неї
дохід. Підручник для властителів
садів, селян, міщан і учителїв.

З 21 рисунками в текстї. Напи
сав Василь Породко. Часть пер
ша. Коломия, 1905. З друкарнї
Вільгельма Бравнера. Ст. 46, 8".
Цїна 50 сот.

Книжочка Рахункова для у

житку Американських Русинів з

додатком деяких щїкавих відомо
стий. (Слово. Видавшицтво ім. А

.

Бончевского. Ч
.

13—14). Scran
ton, Ра , 1905. З друкарнї „Сво
боди". Ст. 160, 16%. Цїна 5

0

центів.

Проєкт програми Революцій
ної Української Партії, утворений
Центральним Комітетом. З дру
карнї Р

.

У
. II
.

1905. Ст. 8
,

16".

Богь покарає. ОповЬданє для
молодьixь товаришдвь, написавь
Теодорь Фрьізь. (Бібліотека для
рускои молодежи. Вьіш. 46. Т

.

84).
Коломья, 1905. Зь печатнЬ А

.
І.

Мизевича. Ст. 64, 16".

Турецкй бранцЬ. ОповЬданє
Данила Млаки. РогнЬда Гори
слава. ОповЬданє Василя Иль
ницкого. (Бібліотека для рускои
молодежи. Вьп. 46. Т

.

85). Ко
ломья, 1905. Зь печатнЬ А

.

І.

Мизевича. Ст. 54, 16".
Звіт старшини філїї львів

ського товариства ґімнастичного
„Сокіл" в Станиславові. За час
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від 15 марта 1904 до 15 цьвітня
1905. Станиславів, 1905. З дру
карнї Наук. Тов. ім. Шевченка.
Ст. 18, вел. 89.

Справозданє з дїяльности цен
трального тов. „Руска Школа" і
єго філїй за рік 1904-тий. Чер
нівцї, 1905. З друкарнї „Рускої
Pади". Ст. 10, 4%.

Збóрникь щирьixь слбвь вь
незабудь своимь именно рускимь
женщинамь. Списала М. Софія.

слуга Пресв. Родинь и Ч. Св.

В. В. Жовква, 1905. Накладомь

авторки. Ц. 2 кор. Ст. 175, 8°.
Із глубини возвах. Молитвен

ник. Накладом Видавництва чина
сьв. Василия В. в Жовкві. Жов
ква, 1905. Ст. 177 —

|— IV, 16".

Маленька дань Пресьвятій
Родинї від дїтий Руси. Зложили
Софія Станчак, слуга Пресьв.
Родини і Монах. Ч

.

С
. В В
. Жов

ква, 1905. Ст. 85, м
.

16".

Ukrainica в чужих виданях.

В 73 ч
. Сьіна Отечества" на

друкована статя проф. М. Гру
шевського про рівноправність у -

країнської нації в Росії з иньши

м
и

п
.

н
. „Равною мЬрою", а в

140 ч
.

Кіев. Откликовь йогож

статя н
а

туж тему: „Неотложньїй
вопрось".

В 76 ч
. Сьіна Отечества на

друкований просторий лист зі

Львова проф. М. Грушевського
про галицькі відносини.

В ч
. 141 і 148 Кіев. Откликів

надруковані статї проф. М
.

Гру
шевського: Кьпольско-украинскимь
отношеніямь Галицiи (не скін
чені).

В 147 ч
. „Кіев. Откликовь"

надрукована статя д
. І. Стешенка

п
.

н
. „Очерки новЬйшей украин

ской беллетристики", в якій він

подає оцінку трьох оповідань:
Винниченка, Коцюбинського і

Чернявського нагороджених ш
а

сьогорічшім копкурсї „Кіев. Ста
ринь “.

В 19 ч
.

в Южньixь Записокь"

надруковані дальші „Письма изь
Галицiи" ІІ. Стояна. В cїм письмі

обговорює автор польсько-руські
відносини п

.

н
. „Прусская гаката

и галицкіе вшехполяки" (стор.
44—49).

В 20 ч
. „Юж. Записокь" на

друковані статї: 1
)

С
.

Русової:
„Малороссія и національшьій во
прось" (ст. 3 — 10). 2

)

Карпа
Вітра: „Малороссійскій язькь в

ь

малороссійской деревнЬ" (ст. 56 —

58). — Крім того надруковане
також оповіданє з українського
житя нашого співробітника Л

. Та
маренка п

.

н
. „Накрьiль" (ст.

1
0 — 18).

В 22 ч
. „Южньixь Записокь"

надруковано: 1
)

Нуждь началь
ной украинской школь (ст. 4 — 7).

2
)

Нарис Б
. Лазаревського; „Зе

мляки. Шутевье очерки" (ст. 38 —

42), д
е

говорить ся про україн
ських переселенцїв н

а

далекий
схід.

В болгарській щоденній ґазетї
„Дневникь", що виходить у Софії,

ч
. 1036, з дня 9 мая с. р
. на

друкована інформаційна статя про
культурний рух галицьких Руси
нів п

.

н
. „РусинитЬ". 18.

В рос. журналї ш
.

з. „Вопро

сь жизни" 1905, кн. IV—V по
міщені переклади трьох новель

В
.

Стефаника п
.

з. Разсказь Ва
силя Стефаника (І

.

Смерть, II
.

Дорога, ІІІ. Мое слово). Крім того
подана коротка біоґрафія автора.

Neue Yorker Volkszeitung з

дн. 3
0

цьвітня 1905 р
.

помістила

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:2

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



102

в нїмецькім перекладї новелю В.
Стефаника п. з. „Май". Кр.

Нові часописи. В Ярославі
почала виходити від червня „1
скра", місячник для української
социялїстичної молодїжи. Редак
тором її є д. Артур Зелїб, що

видавав уже давнїйше „Іскру"
у Львові.

В Бучачи почала виходити раз
на місяць ґазетка „Sluzba dwor
ska, gazeta dla robotników rol.
nych powiatu buczackiego і in
nych powiatów podolskich". Ви
дає її др. Анзельм Мозлер, а за
мiтна вона тим, що друкує ча
стину статий в українській мові. В.

ІІ
І.

Персоналїї.

Акт признаня проф. М
.

Гру
шевському. Катеринославська у -

чена Архівна Комісія н
а засїданю

д
.

20 марта б
. р., вислухавши

реферат і рецензію свого члена

А
.

С
.

Синявського н
а

видану

проф. Грушевським „Исторію у

краинскаго народа" н
а росийській

мові ухвалила висловити йому

„чувства глубокаго уважепія в
ь

виду Вашей многолЬтней удиви
тельно плодотворной и плодови
той дЬятельности п

о возсозданію

историческихь судебь южнорус
скаго народа, вь научной пере0

цЬнкЬ всЬxь д
о

сего времени
бьiвшиxь даншьixь и изслЬдованій
касательно Южной Россіи и со
зданія многотомнаго капитальнЬй

шаго труда п
о исторiи Руси-У

краинь, а также п
о освЬдомленію

Западной . Европь сь исторіей
украинскаго народа". Се ухвалено
більше меньше в тім самім часї,

коли в галицькій нaрoдoвській
пресї сипали ся дотинки, кшини т

а

інсінуації н
а

проф. Грушевського

за його думку — обернути фонди

зібрані н
а театр, н
а заснованє

приватних ґімназій. Га, щож, аn
dre Vбgel, andre Lieder. І. Ф

.

Пошанованє дїяльности В
.

Б
.

Антоновича. В вереснї 1905 р
.

дійде 30 лїт від вступленя н
а

катедру, а в 1906 р
.

мине 40 лїт
від надрукованя в „Основі" пер
шої статї професора В

.

Б
. Анто

новича. Учешики і почитателї на
шого славного ученого надумали
для шошашованя того подвійного

ювилею видати збірку праць при
сьвячених В

.

Б
.

Антоновичу. Збір

к
а

буде мати назву „Сьіну Украи
нь", містити буде статї росийські,

але укладчики надїють ся, що бу
дуть допущені й українські. О

соби, що взяли на себе виконанє

сього в
и цани, обертають ся з дру

кованими запросинами д
о

всїх у -

чеників і почитателїв В. Б
. Ан

тоновича, щоб приняли участь у

виданю тої збірки ч
и

т
о

своїми
працями, ч

и грішми н
а покритє

коштів виданя. Заяви, статї і за
пити просять адресувати до д
.

Ореста Івановича Левицького
(Кругльій Спускь № 4

)

або д
о

проф. Николая Павловича Даш
кевича (унїверситет) у Київі. Крім
того київське історичне товари
ство аранжує складку на утв0
реннє фонда імени Антоновича,

з якого б мали давати ся премії

за історичні працї. Складки н
а

cї цїли збирає Наук. Тов. ім
.

Шевченка у Львові.
Некрольоґи. Дн. 8 цьвітня с.

р
.

помер в Дяковарі звісний хор
ватський діяч епископ Йосиф Ю
рій Шт р о с м а є p (Іosip Iuraj
Strossmayer), що через 6

0

років
заходив ся дуже щиро коло полї
тичного й культурного піднесеня
хорватського народа.
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Йосиф Юрій Штросмаєр уро
див ся в Осєку в Славонїї 1815
р.; по скінченю теольоґічних сту
дій і по однорічній душпастир
ській практипї став він професо
ром епископського лїщея в Дя
коварі. Потім зістав директором ав
густинського заведеня у Віднї, а
також членом теольоґічного фа
культету на віденськім унїверси
тетї. В 1849 р. зістав іменований

опископом у Дяковарі.
Від того часу починаєть ся

жива участь Штросмаєра в пу
бличнім житю Хорватії. Упоряд
кувавши запущене епископське
майно, обертає значну часть до
ходів на піддержанє хорватських
лїтературних і наукових інститу
цій та видавництв, закладає при
ватні школи (числом 71), підпо
магає матеріяльно хорватське ду
ховенство і старає ся піднести хор
ватську штуку. На його внесенє
ухвалив загребський сойм статути
полуднево - славянської Академії
Наук, статути національного хор
ватського музея і закон, що вво
див у житє загребський унїверси
тет. На перші потреби нової А
кадемії подарував Штросмаєр
140.000 кор. і спонукав своїм
приміром до жертв иньших виз
начних Хорватів. Дня 28 липня
1866 р. отворив він в присутно
сти делєґатів з цїлої Словянщини

перше засїданє Академії Наук.
Загребською Академією опікував
ся він щїле своє житє; він пода
рував для неї свою цїнну ґалєрію
образів вартости 200.000 кор.,

купував для неї також приватні
біблїотеки і збірки ббразів. Крім
того заложив у Загребі самостійну
галєрію образів коштом понад
600.000 кор.

В полїтичнім житю брав живу

участь почавши від 1849 р. В
державній радї належав до феде
раліїстів і був провідником хор
ватського національного сторон
ництва аж до заведеня дуалїзму.
Від того часу, коли за бана Рав
ха вибрано брутальним насиль
ством такий сойм, що у всїм під
давав ся жаданям Мадярів, він
не показував ся вже в соймі. Що
тикаєть ся церковних справ, він
стояв за славянським богослуже
нєм у хорватській церкві і за злу
ченєм римської церкви зі східною.
На ватиканськім соборі 1869 р.

виступав дуже остро й рішучо про
ти ухваленя доґми про непомиль
ність паши. Памятна його телє

ґрама до Київського унїверситету
з нагоди обходу 900-лїтнього юви
лею хрещеня Руси (1888 р.), що

через ню пок. Шрасмаєр стратив
був навіть прихильність австрій
ського цїсаря і дістав від нього

(13 вересня 1888 р.) прикрий
виговір.

В осташнїх роках мало вже

займав ся публичними справами,

хоч інтересував ся ними аж до

самої смерти. Вмер у 90 роцї
житя... Кр.

В мартї с. р. помер в Амієнї
в 76 роцї житя звісний францу
ський письменник Ж і л ь В е р н

(Jules Vernе), що своїми романами
сотворив новий рід лїтератури —
фантастичну казку, де віра в чуда
замінена вдачно вірою в силу
природи. На лїтературне поле ви
ступив він дуже скоро, одначе
ширший розголос придбав йому
надрукований в 1863 р. науковий
роман п. з. „Пять тижнїв на

бальонї". Після успішної першої
проби став Верн видавати подібні

романи майже що року, добира
ючи до них найріжнороднїйші те
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ми. „Пригоди капітана Гатераса",

„Дїти капітана Гранта”, „20.000
миль під водою", „Подорож дов
кола землї в 80 днях“, „Подорож
на місяць“, „Паровий дім" і ба
гато ин. показали невичерпану
фантазію автора, що з однаковою
точністю описував істнуючі й не
істнуючі краї, правдиві і видумані
феномени в природї. Одначе в о
снову своїх фантастичних виду
мок поклав Верн без сумнїву на
укову правду і вона дала пізнїй
ше імпульс до неодного цікавого
винаходу.

Деякі з його творів були пе
рекладені також по україшськи

(пр. „Діти капітана Транта”, „ІІо
дорож довкола землї в 80 днях"
і ин.). Кр.

IV. 3 л03а редакції.

Заява. На гагальних зборах

Наук. Тов. ім
.

Шевченка у Львові
дня 1

9 цьвітня 1905 р
. заявив

д
.

Вол. Шухевич у дискусії над

„Гуцульщиною" і повторив свої
слова пару разів у присутности

5
2 членів, що хто викаже йому,

буцїм т
о польське виданє , Гуцуль

щини" більше текстом від руського
хоч н

а дві сто p і н к и
,

він зло
жить 500 корон н

а публичну цїль.
Підписаний, порівнявши оба ви
даня з собою, сконстатував, що

в польськім виданю є: 1
)

Одна

мапка більше; 2
)

Один клїш біль
ше ; 3

)

1
3 (тринацять) стор. —†— 1
8

стрічок тексту, якого нема

в руськім виданю. Про се

знав зрештою д
. В
.

Шухевич

н
а зборах, складаючи сю заяву,

б
о

в передмові д
о „Нuculszczyz

ny" (т
.

І, 1902 р
.

ст. VIII) на
писав: „Uzupelmienie braków і

uporzadkowanie materyalu dzialu
przemyslu domowego spowodо
walо реwna zwloke niniejszego
wydania, jednakowoz nie bez ko
rzysci dla calosci, gdy? przy tej
sposobnosci udalo sie m

i

uzupel
nié i inne dzialy miniejszej pracy.

skutkiem czego wydanie polskie
pierwszego tomu jest o b sz e r

n і ejsz e n і № rus k і e
,

które
wyszlo przed ostateczna decyzya

co do wydania „Нuculszczyzny"

takze w jezyku polskim". Су
проти того просить підписаний д

.

В
.

Шухевича витягнути зі своєї
заяви відповідні консенквенції.

Львів, дня 20 червня, 1905 р
.

Д-р Евген Бурачинський.

V
.

Від адмінїстрації,

Адмінїстрація Лїт.-Наукового
Вістника просить Вп. передплат
ників присилати передплату д

о

кінця 1905 р
.

н
а давний адрес,

а н
е

д
о Укр.-руської Видавничої

Спілки.
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